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MIKROLAINEAHI

HEA KLIENT! Tdname teid siiralt ostu eest. Usume, et leiate peagi piisavalt tdendeid
selle kohta, et meie tooted on tdesti usaldusvaarsed. Seadme
kasutamise h&lbustamiseks lisame kdesoleva pdhjaliku
kasutusjuhendi.

Juhised peaksid aitama teil uue seadmega tutvuda. Enne seadme
esmakordset kasutamist lugege need hoolikalt labi.

Igal juhul veenduge, et seade tarniti teile ilma kahjustusteta. Kui
peaksite tuvastama transpordikahjustusi, p6érduge oma
muugiesindaja voi piirkondliku lao poole, kust toode tarniti.
Telefoninumbri leiate kviitungilt v&i Uleandmisaktilt.

ule.

Majapidamises kasutatav seade toiduainete ja jookide
soojendamiseks elektromagnetilise energia abil,
kasutamiseks ainult siseruumides.

E]E Soovime teile palju r6dmu oma uue majapidamisseadme

KASUTUSJUHEND

Lugege juhend tahelepanelikult Idbi ja hoidke alles hilisemaks kasutamiseks.

Kaesolev juhend on mdeldud kasutajale.

See kirjeldab ahju ja selle kasutamist. Juhend kehtib ka seadme
erinevatele tlipidele, seega vdite leida m&ningaid funktsioonide
kirjeldusi, mis ei pruugi kehtida teie seadmele.
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ETTEVAATUSABINOUD VOIMALIKU LIIGSE MIKROLAINETEGA

KOKKUPUUTUMISE VALTIMISEKS

1. Arge proovige seda ahju kasutada avatud uksega, kuna see
vOib pdhjustada kahjuliku kokkupuute mikrolainetega. Oluline
on turvalukke mitte I6hkuda ega muuta.

2. Arge asetage mingeid esemeid ahju esipinna ja ukse
vahele ega lase mustusel voi puhastusvahendite jaakidel
koguneda tihendipindadele.

3. HOIATUS:Kui uks vdi ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
ahju kasutada enne, kui selle on parandanud padev isik.

LISA

Kui seadet ei hoita korralikult puhtana, vGib selle pinna seisund
halveneda, mdjutada seadme eluiga ning pdhjustada ohtliku
olukorra.



HOIATUS

Tulekahju, elektrilddgi, inimvigastuste voi mikrolainetega
tlemadrase kokkupuute riski véhendamiseks seadme
kasutamisel jargige pohilisi ettevaatusabindusid,
sealhulgas:

* Lugege ja jargige Uksikasju jaotises: ,ETTEVAATUSABINOUD
VOIMALIKU LIIGSE MIKROLAINETEGA KOKKUPUUTUMISE
VALTIMISEKS."

¢ Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning
parsitud fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi
kogemuste voi teadmisteta isikud, kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nende tegevust
jalgitakse ning kui nad moistavad kasutamisega seotud
ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega teostada
seadme hooldustéid.

¢ Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastaste laste eest
kattesaamatus kohas.

¢ Kui toitejuhe on vigastatud, peab ohu valtimiseks selle
vdlja vahetama seadme tootja, tema hooldusesindaja voi
vastava kvalifikatsiooniga isik.

* HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge,
et seade oleks enne lambi vahetamist valja lulitatud.

* HOIATUS: Koigil teistel peale padevate isikute on ohtlik
teha mistahes hooldus- voi remondit6éid, mis hdlmavad
mikrolainetega kokkupuute eest kaitsva katte
eemaldamist.



HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi kuumutada
suletud anumates, kuna need voivad plahvatada.

Toidu kuumutamisel plastik- vdi pabermahutites hoidke ahjul
suttimisv@imaluse tdttu silma peal.

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid
toidundusid.

Kui eraldub suitsu, lllitage seade valja voi iihendage see
vooluvorgust lahti ning hoidke ust kinni, et leek summutada.

Jookide kuumutamine mikrolainetega vdib viia hilisema
ootamatu keemiseni, mistottu tuleb anumaga ettevaatlikult
umber kaia.

Poletuste valtimiseks tuleb lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu
segada voi loksutada ning kontrollida temperatuuri enne
tarvitamist.

Mikrolaineahjus ei tohi kuumutada koorega mune ega kdvaks
keedetud mune, sest need vdivad plahvatada, isegi parast
kuumutamist mikrolaineahjus.

Ahju tuleks regulaarselt puhastada ning eemaldada toidujaagid.

Ahju mitte hoidmine puhtana vdib pohjustada pinnakahjustusi,
mis vOib mdjutada seadme eluiga ja pdhjustada ohtlikke olukordi.

Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud temperatuuriandurit
(ahjude jaoks, mis on moeldud temperatuurianduri kasutamiseks.)



Mikrolaineahju tuleb kasutada, hoides dekoratiivse ukse avatuna
(dekoratiivse uksega ahjude jaoks.)

Seade on ette nahtud kasutamiseks majapidamistes ja sarnastel
eesmarkidel, naiteks:

- personali koogid kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

klientide poolt hotellides, motellides ja muudes
majutuskeskkondades;

farmihoonetes;

bed & breakfast tllipi keskkondades.

Mikrolaineahi on ette nahtud toidu ja jookide soojendamiseks.
Toidu vOi riiete kuivatamine ning soojenduspatjade, susside,
kasnade, niiskete lappide jms kuumutamine vdib pdhjustada
vigastuste, stittimise voi tulekahju ohu.

Toidu ja jookide metallmahutid pole mikrolaineahjus kiipsetamise
ajal lubatud.

Seadet ei tohi puhastada aurupuhastiga.

Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi seadet paigaldada dekoratiivse
ukse taha. (See ei kehti dekoratiivse uksega seadmete kohta.)

Mikrolaineahi on mdeldud kasutamiseks sisse ehitatud kujul.

Seadmest anumate eemaldamisel tuleb olla ettevaatlik, et
poorlevat alust mitte paigalt nihutada. (Plsiseadmete ja sisse
ehitatud seadmete puhul, mida kasutatakse 900 mm pd&randast
vGi kdrgemal, millel on eemaldatavad pddrlevad alused. Kuid see
ei kehti seadmetele, millel on horisontaalne, pohjahingedega uks.).



Aurupuhastajat ei ole lubatud kasutada.
Hoiustussahtli pind vdib kuumaks minna.

Arge kasutage ahjuukse klaasi puhastamiseks tugevaid
abrasiivseid puhastusvahendeid ega teravaid metallkaabitsaid,
kuna need voivad pinda kriimustada, mis vdib pohjustada klaasi
purunemise.

HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad osad kuumenevad
kasutamise ajal. Valtige kiitteelementide puudutamist. Alla 8-
aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal, kui nad ei ole
pideva jarelevalve all.

Kasutamise ajal muutub seade kuumaks. Valtige ahju sees olevate
kiitteelementide puudutamist.

HOIATUS: Ligipdasetavad osad vdivad kasutamise ajal
kuumeneda. Vaikesed lapsed tuleb hoida eemal.

HOIATUS: Kui seadet kasutatakse kombineeritud reziimis,
peavad lapsed tekkivate temperatuuride tottu kasutama ahju
ainult taiskasvanute jarelevalve all.

LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES HILISEMAKS
KASUTAMISEKS!



OHT

Elektril66gi oht

Mone sisemise komponendi puudutamine voib pohjustada tosiseid
vigastusi v8i surma. Arge vdtke seda seadet lahti.

HOIATUS

Elektril66gi oht

Maanduse ebadige kasutamine v&ib pdhjustada elektrilodgi. Arge iihendage
pistikupessa enne, kui seade on korralikult paigaldatud ja maandatud.

Kaesolev kodumasin peab olema maandatud. Elektrilise lGhise korral vahendab
maandus elektriloogi ohtu, pakkudes elektrivoolule paasujuhet.

Seade on varustatud juhtmega, millel on nii maandusjuhe kui ka
maanduspistik. Pistik tuleb (ihendada korralikult paigaldatud ja
maandatud pistikupessa.

Kui maandusjuhised on ebaselged vdi on tekkinud kahtlus seadme
korraliku maandamise suhtes, podrduge palun abi saamiseks
kvalifitseeritud elektriku v3i hooldustdotaja poole.

Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, kasutage ainult 3-soonelist
pikendusjuhet.

1. Pikemasse juhtmesse takerdumisest v&i komistamisest tulenevate
riskide vahendamiseks on ette nahtud lihike toitekaabel.



2. Pika juhtmekomplekti vdi pikendusjuhtme kasutamisel:
1) Juhtmekomplekti v3i pikendusjuhtme tahistatud elektriline
nimivaartus peab olema vahemalt sama nagu seadme
elektriline nimivaartus.
2) Pikendusjuhe peab olema 3-sooneline maandustiipi juhe.
3) Pikk juhe tuleks paigutada nii, et see ei vajuks lle todlaua
ega lauaplaadi, kust lapsed saavad selle tahtmatult alla
tommata vdi selle otsa komistada.
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Arge unustage eemaldada seadet toiteallikast.

Parast kasutamist puhastage ahjuddnsust kergelt niiske lapiga.
Puhastage tarvikuid tavalisel viisil seebivees.

Ukseraami ja tihendit ning nende Idhedal olevaid osi tuleb
maardumise korral puhastada niiske lapiga.

Arge kasutage ahjuukse klaasi puhastamiseks tugevaid
abrasiivseid puhastusvahendeid ega teravaid metallkaabitsaid,
kuna need vdivad pinda kriimustada, mis voib pdhjustada klaasi
purunemise.

Puhastusnduanne --- kiipsetatava toiduga kokku puuda vdivate
ahjuddnsuse seinte hdlpsamaks puhastamiseks: Pange kaussi
pool sidrunit, lisage 300 ml (1/2 pinti) vett ja kuumutage
mikrolaineahjus 100% voimsusel 10 minutit. Pihkige ahi pehme,
kuiva lapiga puhtaks.
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ETTEVAATUST

Inimvigastuse oht

Kdigil teistel peale padevate isikute on ohtlik teha mistahes hooldus-
voi remonditdid, mis hdlmavad mikrolainetega kokkupuute eest
kaitsva katte eemaldamist.

Vaadake juhiseid jaotisest "Materjalid, mida vdib mikrolaineahjus
kasutada voi mida mikrolaineahjus valtida". Teatud mittemetallist
toidundud ei pruugi olla ohutud kasutamiseks mikrolainetega
tootlemisel. Kui teil on kahtlusi, saate kdnealust toidundud testida
alltoodud protseduuri abil.

Toidunoude test:

¢ Taitke mikrolainete suhtes ohutu anum (ihe tassi kiilma veega
(250 ml) ning pange sellesse konealune toidundu.

® Kuumutage maksimaalsel voimsusel 1 minut.

o Katsuge toidundud ettevaatlikult. Kui toidundu on soe, drge
kasutage seda mikrolaineahjus kiipsetamiseks.

o Arge lletage 1 minuti pikkust kuumutusaega.
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Toidundud

Markused

Pruunistamisndu

Jargige tootja juhiseid. Pruunistamisndu pdhi peab olema péordalusest
vahemalt 5 mm (3/16 tolli) kdrgemal. Vale kasutamine v&ib pdhjustada
poordaluse purunemise.

Ainult mikrolaineahju jaoks m&eldud ndud. Jargige tootja juhiseid. Arge

S66gindud kasutage pragunenud ndusid vdi selliseid, millel on méni kild puudu.
) Eemaldage alati kaas. Kasutage ainult toidu soojendamiseks, kuni see on lihtsalt
Klaaspurgid parajalt soe. Enamik klaaspurke pole kuumuskindlad ja véivad puruneda.
Kasutage ainult kuumuskindlaid, ahjude jaoks m&eldud klaasndusid.
Klaasndud

Veenduge, et ndul pole metallist dart. Arge kasutage pragunenud
ndusid vai selliseid, millel on moni kild puudu.

Ahjukipsetuskotid

Jargige tootja juhiseid. Arge sulgege metallist sulguriga. Tehke koti sisse
pilud, et aur padseks valja.

Papptaldrikud ja -topsid

Kasutage ainult liihiajaliseks toiduvalmistamiseks/soojendamiseks. Arge jatke
ahju kiipsetamise ajal jarelevalveta.

Pabersalvratikud

Kasutage katmiseks toidu soojendamisel ja rasva imamiseks. Kasutage
jarelevalve all ainult lthiajalisel toiduvalmistamisel.

Kasutage kattekihina pritsmete valtimiseks v8i mahisena aurutamisel.

Pargament
Ainult mikrolaineahju jaoks mdeldud ndud. Jérgige tootja juhiseid. Ndul peab
olema margis "Lubatud kasutada mikrolaineahjus". Mdned plastikanumad
Plastik pehmenevad, kuna selles olev toit kuumeneb. "Keedukottidesse" ja tihedalt

suletud kilekottidesse tuleb vastavalt pakendil olevatele juhistele teha
pilud, véikesed augud vdi jatta tuulutusvdimalus.

Plastikpakend

Ainult mikrolaineahju jaoks moeldud ndud. Kasutage toiduainete
katmiseks kiipsetamise ajal, et sailitada niiskus. Plastikpakend ei tohi
toiduainega kokku puutuda.

Termomeetrid

Ainult mikrolaineahju jaoks lubatud termomeetrid (liha- ja
koogitermomeetrid).

Vahatatud paber

Kasutage kattena pritsmete valtimiseks ja niiskuse sailitamiseks.
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Materjalid, mida mikrolaineahjus tuleb valtida

Toidundud

Markused

Alumiiniumndu

Voib pohjustada kaarleeki. Viige toit mikrolaineahju jaoks sobivasse anumasse.

I\/.I.eta.lllst Voib pohjustada kaarleeki. Viige toit mikrolaineahju jaoks sobivasse anumasse.
kaepidemega

toidukarp

Metallist vGi Metall kaitseb toitu mikrolainete eest. Metallddr vib pdhjustada kaarleeki.

metalldarisega ndud

Metallist sulgurid

VGib pdhjustada kaarleeki ja tulekahju ahjus.

Paberkotid Voivad pdhjustada tulekahju ahjus.
Vahtplast Vahtplast \{6ib kdrge temperatuuri mdjul sulada vGi saastada selles sees
oleva vedeliku.
Puit Puit kuivab mikrolaineahjus kasutamisel ja vdib Idheneda vdi puruneda.
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Eemaldage ahi ja koik materjalid pakendist ning tiihjendage
ahjuddnsus.

Teie ahjul on jargmised tarvikud:

>

P6ordaluse rongakomplekt
\@l

& &

P6ordaluse voll

Grillimisrest (ei saa kasutada
mikrolaineahju funktsiooniga ning tuleb
asetada klaasist alusele)

A)Juhtpaneel D) Uksekomplekt

L o E) Turvaluk U m
B) Poordaluse voll ) Turvalukustussustee

F) Ahjuddnsus
C) Vaatlusaken

POORDALUSE PAIGALDAMINE  KUPsetusruumi puhastamine ja pé6rdaluse paigaldamine.
Esmakordsel paigaldamisel veenduge, et mistahes pakend ja teip
oleks poordaluse vollilt eemaldatud. Enne seadme esmakordset
kasutamist toiduvalmistamiseks tuleb péordalus igesti paika
panna. Kiipsetusruum ja tarvikuid tuleb dra puhastada.
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Poordaluse paigaldamine:

1. Asetage poordaluse rongakomplekt @ kipsetusruumi
stivendisse.

2. Asetage klaasist alus @ poordaluse réngakomplektile
@. Paigaldage kérgemad, kumerad jooned klaasist aluse p&hja
keskel volli kolme kodara vahele. Veenduge, et klaasist alus @
haakuks podrdaluse vélliga
@ kiipsetusruumi pdhja keskel. Volli rullid peaksid paigutuma
poordaluse alumise serva sisse.

Markus:

1. Arge kunagi kasutage seadet ilma pdérdaluseta. Veenduge, et
see on korralikult kinnitatud. P66rdalus vdib pddrelda
paripdeva vGi vastupaeva.

2. Arge kunagi asetage klaasialust tagurpidi. Klaasist aluse
liilkumine ei tohiks kunagi olla takistatud.

3. Toiduvalmistamise ajal tuleb alati kasutada nii klaasist alust kui
ka poordaluse rongakomplekti.

4. K&ik toidud ja toidundud tuleb toiduvalmistamiseks
paigutada alati klaasist alusele.

5. Arge kunagi takistage pédrdaluse liikumist.

6. Kui klaasist alus voi poodrdaluse réngakomplekt murdub voi
puruneb, poorduge lahima volitatud hoolduskeskuse poole.
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KASUTAMINE

S
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Microwave/
Grill/Combi

Weight/Time
Defrost

Kitchen Timer/
Clock

Stop/Clear

Start/
+30SEC./Confirm

Auto Menu

Timer

Weight
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1. Kella seadistamine

2. Mikrolaineahjus
kiipsetamine

Kui mikrolaineahi on vooluvdrgus, kuvatakse ekraanil "0:00", helisignaal
kdlab the korra.

1) Kellafunktsiooni valimiseks vajutage kaks korda nuppu
"Kitchen Timer/Clock" (ko6gitaimer/kell), tunnid hakkavad
vilkuma.

2) Keerake " ", et korrigeerida tunde, sisendaja vaartus peaks
jaama vahemikku 0-23.

3) Vajutage "Kitchen Timer/Clock" (ko6gitaimer/kell), minutid hakkavad vilkuma.

4) Keerake " @ ", et korrigeerida minuteid, sisendaja vaartus peaks
olema vahemikus 0-59.

5) Kella seadistamise I6petamiseks vajutage nuppu "Kitchen Timer/Clock"
(koogitaimer/kell). ":" vilgub ja aeg suttib.

Markus:
1) Kui kella pole seadistatud, siis see elektritoite saamisel ei toota.

2) Kella seadistamise ajal, kui te ei vajuta nuppu "Kitchen Timer/Clock"
(koogitaimer/-kell), Iaheb ahi 1 minuti parast automaatselt tagasi
eelmisesse olekusse.

Vajutage uks kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) ning ekraanile ilmub "800W". Vajutage
korduvalt nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) v&i keerake " )", et valida soovitud
vBimsus, peale iga jargmist vajutust kuvatakse "800W",

"640W", "400W", "240W", "80W", "G", "C-1" v&i "C-2".

Seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu "Start/+30Sec./Confirm"

(start/+30 sek/kinnita) ja keerake nuppu " @ ", et madrata kiipsetusaeg
vahemikus 0:05 kuni 95:00. Kiipsetamise alustamiseks vajutage uuesti nuppu
"Start/+30Sec./ Confirm" (start/+ 30 sek/kinnita).

Naiteks: Kui soovite 20-minutilise kiipsetamise jaoks kasutada 80%

mikrolaineahju véimsust, saate ahju kasutada jargmiste toimingutena.

1) Vajutage (ks kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud), ekraanil kuvatakse "800W".

2) Vajutage veel kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) véi keerake " 9", et valida 80%
mikrolaineahju vdimsus.

3) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30
sek/kinnita) ja ekraanil kuvatakse "640W".

4) Keerake" @g", et reguleerida kiipsetusaega, kuni ahi kuvab "20:00".

5) Kiipsetamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm"
(start/+ 30 sek/kinnita).

Markus: kodeerimisliiliti reguleerimisaja sammud on jargmised:
0---1 min . 5 sekundit
1---5 min : 10 sekundit
5---10 min : 30 sekundit
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"Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud)
juhised

3. Grill véi kombineeritud
toiduvalmistamine

4. Sulatamine aja jargi

10---30 min 11 minut

30---95 min : 5 minutit
Valik Ekraan Mikrolaineahju Grilli
voimsus voimsus

1 800W 100%

2 640W 80%

3 400W 50%

4 240W 30%

5 30w 10%

6 G 0% 100%

7 c1 55% 45%

8 C-2 36% 64%
Vajutage tks kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) ning ekraanile ilmub "800W".
Vajutage korduvalt nuppu "Microwave/Grill/Combi"

(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) v&i keerake nuppu " @ ", et valida
soovitud vOimsus ning ekraanil kuvatakse iga jargmise vajutusega
"800W", "640W", "400W", "240W", "80W", "80W", "G", "C-1" v&i "C-2".
Seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu "Start/+30Sec./Confirm"
(start/+30 sek/kinnita) ja keerake nuppu " @ ", et madrata kiipsetusaeg
vahemikus 0:05 kuni 95:00. Kiipsetamise alustamiseks vajutage uuesti
nuppu "Start/+30Sec./ Confirm" (start/+ 30 sek/kinnita).

Ndide: Kui soovite 10-minutilise kiipsetamise jaoks kasutada 55%

mikrolaineahju voimsust ja 45% grillimisvdimsust (C-1), saate ahju

kasutada jargmiste sammudena.

1) Vajutage (ks kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud), ekraanil kuvatakse "800W".

2) Vajutage nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) neli korda vdi keerake " ", et
valida kombineeritud 1 reZiim.

3) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+
30 sek/kinnita) ja ekraanil kuvatakse "C-1".

4) Keerake " @ ", et reguleerida kiipsetusaega, kuni ahi kuvab "10:00".

Kiipsetamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30
sek/kinnita).

Markus: kui pool grillimisajast on moddas, annab ahi kaks korda helisignaali
ja see on normaalne. Parema efekti saavutamiseks toidu grillimisel tuleks
toit imber keerata, uks sulgeda ja seejarel vajutada kiipsetamise
jatkamiseks nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30 sek/kinnita). Kui
ihtegi toimingut ei toimu, jatkab ahi t66d.

1) Vajutage kaks korda nuppu "Weight/Time Defrost" (sulatamine

kaalu/aja jargi) ja ahi kuvab "dEF2".
2) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30 sek/kinnita).
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3) Keerake" @g", et maarata kiipsetusaeg, ajavahemik on"00:05-95:00".

4)  Kupsetamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30
sek/kinnita).

5. Sulatamine kaalu 1) Vajutage tiks kord nuppu "Weight/Time Defrost" (sulatamine
kaalu/aja jargi) ja ahi kuvab "dEF1".
2) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30 sek/kinnita).
3) Vajutage korduvalt nuppu "Weight/Time Defrost" (sulatamine kaalu/aja

jargi) voi keerake " % ", et valida sulatamismeniid, jarjekorras kuvatakse
"d01", "d02", "d03", "doa".
4) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30

sek/kinnita).

5) Keerake """, et valida toidu kaal.

6) Sulatamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm"
(start/+ 30 sek/kinnita).

Meniii do1 do2 do3 do4
Kilmutatud Kdlmutatud liha | Kiilmutatud Kilmutatud
leib/sai koogivili pitsa

Kaal [100g-600g 100 g-2000 g 100g-1000g [100g-600g

6. Kodgitaimer 1) Vajutage tks kord nuppu "Kitchen Timer/Clock" (k66gitaimer/kell), ekraanil
kuvatakse 00:00.

2)) Keerake " ‘)" Sige aja sisestamiseks. (Maksimaalne kiipsetusaeg on
95 minutit.)

3) Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30
sek/kinnita).

4)  Kui koogi aeg on saavutatud, kélab helisignaal 5 korda.
Kui kell on seadistatud (24-tunnine reZiim), kuvatakse ekraanil praegune
kellaaeg.

Markus:
Koogitaimeri ajal ei saa programme seadistada.

Ooteseisundis vajutage "Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30 sek/kinnita),
et alustada 30-sekundilist kipsetamist 100% voimsusel, iga jargnev
vajutus pikendab kiipsetusaega 30 sekundi kaupa kuni 95 minutini.

7. Kiirkaivitus

2) Ooteseisundis keera " @z" vasakule, et maarata kiipsetusaeg 100%
mikrolaineahju voimsusel, seejarel vajutage kiipsetamise
alustamiseks nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30 sek/kinnita).

Markus: Mikrolaineahju-, grilli-, kombineeritud kiipsetamise, sulatamis-
vOi mitme reZiimi kasutamisel pikendab iga vajutus nupule
"Start/+30Sec./Confirm" (start/+ 30 sek/kinnita) kupsetusaega 30
sekundi vorra.

1) Mikrolaineahju-, grilli- ja kombineeritud reZiimis kiipsetamise ajal
vajutage nuppu "Microwave/Grill/Combi" (mikrolaineahi/grill/
kombineeritud), et kuvada hetke vdimsust 3 sekundi jooksul. 3
sekundi parast lulitub ahi endisesse olekusse.

8. Funktsiooni

2) Kupsetamise ajal vajutage kellaaja kiisimiseks nuppu "Kitchen
Timer/Clock" (koogitaimer/kell) ning aega kuvatakse 3 sekundit.
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Toiduvalmistamiseks saab seadistada kuni 2 sektsiooni. Mitmes
sektsioonis toiduvalmistamisel, kui Gihes sektsioonis toimub sulatamine,
tuleb see viia esimesse sektsiooni. Kddgitaimerit ja automaatmendiiid ei
saa mitme sektsiooniga toiduvalmistamisel kasutada. Iga jargmine
vajutus nupule "Start/+30Sec./Confirm"(start/+30 sek/kinnita) pikendab
aega 30 sekundi vérra (vélja arvatud kaalu jargi sulatamisel).

9. Toiduvalmistamine
mitmes sektsioonis

Naiteks: Kui soovite sulatada toitu 5 minutit ja seejarel kiipsetada

mikrolaineahjus 7 minutit 80% vdimsusel, toimige jargmiselt:

1) Vajutage kaks korda nuppu "Weight/Time Defrost" (sulatamine
kaalu/aja jargi) ja ahi kuvab "dEF2".

2) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30
sek/kinnita).

3) Keerake" '%", et valida sulatamisaeg, kuni kuvatakse "5:00".

4) Vajutage Uks kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud), ekraanil kuvatakse
"800W".

5) Vajutage veel kord nuppu "Microwave/Grill/Combi"
(mikrolaineahi/grill/kombineeritud) vdi keerake " %", et valida 80%
mikrolaineahju vdimsus.

6) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm"
(start/+ 30 sek/kinnita) ja ekraanil kuvatakse "640W".

7) Keerake " @z", et reguleerida kiipsetusaega, kuni ahi kuvab
"7:00".

8) Kipsetamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm"
(start/+ 30 sek/kinnita) ja esimese sektsiooni korral k&lab helisignaal
iks kord, sulatamisaeg hakkab lugema. Teises toiduvalmistamise
sisestamisel k&lab veel tiks kord helisignaal. Kui toiduvalmistamine
I6peb, kostab helisignaal viis korda.

Lukustus: Ooteseisundis vajutage 3 sekundit nuppu "Stop/Clear"

10. Lapselukk (stopp/tihjendus), kostab pikk piiks, mis tahistab lapseluku oleku
aktiveerimist. LED kuvab lapseluku olekut vGi praegust kellaaega.
Lukustuse eemaldamine: Lukustatud olekus vajutage 3 sekundit nuppu
"Stop/Clear" (stopp/tiihjendus), kostab pikk piiks, mis tahistab
lapseluku oleku Idpetamist.

11. ECO funktsioon o .
ECO reziimi sisenemine:

Ootel olekus vajutage ECO reZiimi sisenemiseks nuppu "Stop/Clear"
(stopp/tihjendus). Ekraan kustub.
ECO reziimi tihistamine:

Vajutage ECO reZiimis suvalist nuppu voi keerake nuppu " @z", et valjuda ECO
reziimist.

12. Vaikne reziim Vaikse reziimi aktiveerimine:

Ooteseisundis vajutage ja hoidke 3 sekundit all nuppu “Kitchen Timer/Clock”
(koogitaimer/kell). Kélab pikk piiks ja ahi lilitub vaiksesse reziimi. Kui vajutate
nuppe, siis need haalt ei tee.
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13. Aguaclean
funktsioon

14. Automaatmenit

Menutgraafik

Vaikse reziimi tihistamine:
Vaikses reziimis vajutage ja hoidke 3 sekundit all nuppu “Kitchen Timer/Clock”
(kdogitaimer/kell). Kélab pikk piiks ja ahi valjub vaiksest reZiimist.

Aquaclean reziimi sisenemine:

Ooteseisundis vajutage ja hoidke 3 sekundit all nuppu
“Microwave/Grill/Combi.” (mikrolaineahi/grill/kombineeritud). Kélab pikk
piiks ja ahi llitub Aquaclean reziimi.

Pange ahju 200 ml vett ja vajutage seejarel nuppu “Start/+30Sec./
Confirm” (start/+ 30 sek/kinnita), et kdivitada Aquaclean funktsioon
800W vdimsusel ja 5 minutiks, mida ei saa muuta.

1) Keerake "@ " paremale, et valida menii ning kuvatakse "A1" kuni "A15".

2) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30
sek/kinnita).

3) Keerake" @", et valida vaikekaal menutigraafikuks.

4) Kipsetamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/
+30 sek/kinnita).

Naiteks: Kui soovite kasutada reziimi "Auto Menu" (automaatmeniii),
et kiipsetada 350 g kala.
1) Keerake" '@" paripdeva kuni kuvatakse "A11".

2) Kinnitamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm" (start/+30
sek/kinnita).
3) Keerake "¥h", et valida kala kaal kuni kuvatakse "350".

4) Kipsetamise alustamiseks vajutage nuppu "Start/+30Sec./Confirm"
(start/+ 30 sek/kinnita).

Meniii Kaal Ekraan
A-1 200g 200
Pitsa 400 g 400
200g 200g
A-2
Taldriku 400¢ 400
kuumutamine 600 g 600 g
100 g 100 g
A-3
Sokolaadi 1508 1508
sulatamine 200 g 200 g
100 g 100 g
A4
1 1
V&i sulatamine 208 08
200 g 200g
250¢g 250 g
A-5
Liha (veiseliha) 3508 3508
450¢g 450 ¢g
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Menii Kaal Ekraan
250¢g 250¢g
A-6
Liha (sealiha) 3508 3508
450 g 450 ¢
A7 250¢g 250 g
Liha (kana) 350g 350 g
450 g 450 g
200g 200 g
A-8
Koogivil 300e 300e
400 g 400 g
50g (450 g kiilma veega) 50g
A-9
Pasta i
100 g (800 g kiilma 100 g
veega)
200g 200 g
A-10
Kartul 400 g 400 g
600 g 600 g
250¢g 250 g
A-11
Cola 350¢g 350g
450 g 450 g
200 ml 200
AL2 400 ml 400
Supi
soojendamine 600 ml 600
A-13
Pocporn 100g 100
A-14 200 g 200 g
Kananagitsad 400 g 400 g
600 g 600 g
A-15
Hakkliha 4 4
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Paigaldamine ja
Uihendamine

Kéesolev seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.

See ahi on ette nahtud ainult sisseehitatud kasutamiseks.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks téopinnal ega
kapis.

Palume jargida paigaldamise erijuhiseid.

Seadme saab paigaldada 60 cm laiusesse
seinakappi.

Seadmel on pistik ja see tuleb Uhendada ainult
korralikult paigaldatud maandatud pistikupesasse.

Toitepinge peab vastama andmeplaadil margitud
pingele.

Pistikupesa paigaldamist ja Ghenduskaabli vahetamist
tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektrik. Kui pistik ei
ole péarast paigaldamist enam ligipaasetav, peab
paigalduskohas olema vahemalt 3 mm kontaktivahega
mitmepooluseline valjaltlitusseade.

Adaptereid, mitmepoolseid ribasid ja pikendusjuhtmeid ei
ole lubatud kasutada. Ulekoormus voib pdhjustada
tulekahjuohu.

ajal olla kuum.

Ligipaasetav pind voib to6tamise SSS
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Enne paigaldamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit
Pange tahele
Elektriline ilihendus

Ahjul on pistik ja see tuleb Uhendada ainult korralikult
paigaldatud maandatud pistikupesasse. Vastavalt
kehtivatele eeskirjadele tohib pistikupesa paigaldamist
ja Uhenduskaabli vahetamist teostada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

Kui pistik ei ole parast paigaldamist enam ligipaasetav,
peab paigalduskohas olema vahemalt 3 mm
kontaktivahega mitmepooluseline eralduslliti.

FY KruviA
[ KruviB
Paigaldusplaat

— Kohanduskomplekti
plastikkate
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Sisseehitatud kapil ei tohi olla seina seadme taga.
Minimaalne paigalduskdrgus on 85 cm.

Ventilatsiooniavasid ja 0hu sissevotukohti ei tohi kinni katta.
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Markus:

Mdlema paigaldise paigaldamisel on vajalikud klamber ja alumise kapi
mall.

N
(o2}



Valmistage kapp 1. Lugege juhiseid jaotises ALUMISE KAPI MALL, pange mall kapi
ette alumise kapi tasapinnale.

2. Tehke margid kapi alumisele tasapinnale, jargides mallil marke "a"

Keskjoon

3. Eemaldage alumise kapi mall ja kinnitage kinnitusplaat kruviga A.

/[

Kruvi A

- ——] Paigaldusplaat
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Ahju paigaldamine

Tehnilised andmed

WA A IS AT I ALY

ULEMINE OHUTUNNEL
H Paigaldu
D — splaat
| . T3
g S
L1 . KOHANDUSKOMPLEKT

1. Fikseerige REGULEERIMISKRUVI A ahju ULEMISE OHUTUNNELI kiilge ja
seejarel paigaldage ahi kappi.

o Reguleerige REGULEERIMISKRUVI A kdrgust, et REGULEERIMISKRUVI
A ja kapi Glemise tasapinna vahele jadks 1 mm vahe.

o Arge tdkestage ega ajage toitejuhet keerdu.

e Veenduge, et ahi oleks paigaldatud kapi keskele.

PAIGALDUSAVA

2. Avage uks; kinnitage ahi KRUVI B abil KOHANDUSKOMPLEKTI
PAIGALDUSAVAS kapi sisse. Seejarel kinnitage
KOHANDUSKOMPLEKTI PLASTIKKATE PAIGALDUSAVA kiilge.

MUAE . BMI201AG1X
NIMIPINGE: ceieeeieeierererrre e 230V ~ 50Hz
Nimisisendvoimsus (mikrolaineahi): .........ccoceevvevnenininiiininens 1200W
Nimivaljundvdimsus (mikrolaineahi): .......cccceveeveeniiiniieniieniens 800W
NimisisendvOimsus (Brill): ....eevieveririeirieeieeeeeree e 1000W
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Tavaline

Mikrolaineahi hdirib
teleripildi vastuvéttu

Mikrolaineahi voib hairida raadio ja

teleri vastuvottu,

kui ahi tootab. See sarnaneb vaikeste
elektriseadmete , naditeks mikseri, tolmuimeja ja
elektriventilaatori hdiretele. See on normaalne.

Ahju tuli on hamar

Mikrolaineahjus madala vGimsuse juures
kiipsetamisel vib ahju tuli hamarduda.
See on normaalne.

Uksele koguneb auru,
ventilatsiooniavadest
tuleb kuuma Shku

Toiduvalmistamisel v3ib toidust auru tulla.
Enamus sellest paaseb vilja labi
ventilatsiooniavade. Osa vaib siiski
koguneda jahedasse kohta, nt ahjuuksele.
See on normaalne.

Ahi kdivitus . .
kogemata ilma Seadet on keelatud kditada ilma toiduta. See
toiduta on vaga ohtlik.
Probleem Voimalik pShjus Lahendus
(1) Toitejuhe pole Uhendage pistik lahti.
korralikult Seejarel Ghendage see 10
Uhendatud. sekundi parast uuesti.
Vahetage kaitse
. - vélja voi
Ahi ei kaivitu. (2) Kaitsmed on valjas taasldhtestage

vGi kaitseliiliti on o e .
kaitsellliti (remonditud
rakendunud. ; ~
meie ettevotte
professionaalse

personali poolt)

(3) Probleemid

Kontrollige
pistikupesa teiste

pistikupesaga. elektriseadmetega.

Ahi ei kuumene.

(4) Uks pole hasti

Sulgege uks korralikult.

suletud.

Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) direktiivile
tuleks elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid koguda ja toddelda
eraldi. Kui peaksite tulevikus

selle seadme &ra viskama,

siis arge visake toodet olmejaatmete

hulka. Voimalusel viige see toode elektri- ja elektroonikaromude

kogumispunkti.
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Kui vajate teavet voi kui teil on probleem, siis vGtke Ghendust oma
riigi Gorenje klienditeenindusega (telefoninumbri leiate
Ulemaailmsest garantiibrosurist). Kui teie riigis ei ole
klienditeenindust, minge kohaliku Gorenje edasimiija juurde vGi
vGtke Ghendust Gorenje kodumasinate hooldusosakonnaga.

Erinevate seadmete vGi komponentide varvitoonide erinevused sama
disainiseeria raames vdivad ilmneda mitmesuguste tegurite tottu, naiteks
erinevad nurgad, mille all seadmeid vaadeldakse, erinev varviline taust,
materjalide ja ruumi valgustus.

Ainult isiklikuks kasutamiseks!

Taiendavaid soovitusi mikrolaineahjus kiipsetamiseks ja kasulikke
nduandeid leiate veebilehelt:

http://www.gorenje.com

SOOVIB TEILE PALIU ROOMU SELLE SEADME KASUTAMISEL

gorenje

Jatame endale diguse teha kasutusjuhendis mistahes muudatusi.
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MIKROBANGU KROSNELE

MIELAS KLIENTE,

NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

dékojame uz jasy pirkinj. Tikimés, kad jau greitai
jsitikinsite, kad galite pasitikéti misy gaminiais. Tam, kad
baty lengviau naudoti prietaisa, pridedame iSsamia
naudojimo instrukcija.

Instrukcijoje pateikiama informacija, kuri padés jums
susipazinti su prietaisu. PrieS naudodami prietaisa
pirma karta, atidziai perskaitykite instrukcija.

Bet kuriuo atveju, jsitikinkite, kad pristatytas prietaisas
yra nepazeistas. Pastebéje gabenimo metu atsiradusiy
pazeidimy, kreipkités j pardavimo atstova arba regioninj
sandélj, i$ kurio gaminys buvo pristatytas. Telefono
numerj rasite pirkimo kvite arba pristatymo
dokumentuose.

Linkime maloniy {spidziy naudojant naujaji
E]:ﬂ buitinj prietaisq.
Sis buitinis prietaisas skirtas Sildyti maista ir
gérimus, naudojant elektromagneting energija.
Skirtas naudoti tik patalpose.

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijq ir iSsaugokite, kad
galétuméte véliau dar kartg perskaityti.

Si instrukcija skirta prietaiso naudotojui.

Joje aprasoma, kaip naudoti krosnele. Instrukcija taip pat
taikoma jvairiy tipy prietaisams, todél joje gali bati
aprasyty funkciju, kuriy jlsy jsigytame prietaise néra.
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1. Nebandykite naudoti krosnelés su atidarytomis
durelémis, nes tai gali sukelti zalingg
mikrobangy energijos poveikj. Svarbu
nesulauzyti ar nesugadinti apsauginiy uzraktuy.

2. Nedékite daikty tarp krosnelés priekio ir
dureliy, leidziant neSvarumams ar valiklio
likuCiams kauptis ant sandarinimo pavirsiy.

3. ]SPEJIMAS. PaZeidus dureles ar dureliy tarpiklius,
krosnele draudziama naudoti tol, kol jos
nesuremontuos kompetentingas asmuo.

PRIEDAS

Ve —

gali greiCiau susidévéti, prietaiso eksploatacijos
laikas gali sutrumpéti ir gali kilti pavojingy situacijy.
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ISPEJIMAS

Siekiant sumazinti gaisro, elektros smdgio,
asmeny suzalojimo rizikg ar per didelj mikrobangy
krosnelés poveikj, naudojant prietaisg, reikia imtis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant tai, kas
nurodyta toliau.

Perskaitykite ir laikykités nurodymy, aprasyty
slv<yriuje +ATSARGUMO PRIEMONES, SIEKIANT
ISVENGTI GALIMO PER DIDELES MIKROBANGUY
ENERGIJOS POVEIKIO".

Prietaisg gali naudoti 8 mety amziaus ir vyresni
vaikai bei asmenys su sumazéjusiais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais, neturintys
arba iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir Zzino apie
susijusius pavojus. Vaikai neturi zaisti su prietaisu.
Valymo ir techninés priezilros darby negali vykdyti

"V o -

Saugoti prietaisq ir kabelj nuo jaunesniy nei
8 mety amziaus vaiky.

Siekiant iSvengti pavojaus, paZeista maitinimo kabelj
turi pakeisti gamintojas, jgaliotojo serviso
specialistas ar panasig kvalifikacijg turintys asmenys.

ISPEJIMAS. Siekiant iSvengti elektros smigio
rizikos, pries keiciant lempute, jsitikinti, kad
prietaisas yra iSjungtas.

ISPEJIMAS. Nekompetentingiems asmenims
pavojinga vykdyti techninés priezitiros ar remonto
darbus, kuriems vykdyti reikia nuimti gaubtq,
kuris apsaugo nuo mikrobangy energijos poveikio.
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ISPEJIMAS. Skyscdiai ir maistas neturi bati Sildomi
sandariai uzdarytuose induose, nes jie gali sprogti.

Sildant maistq plastikineje ar popierinéje
pakuoteéje, stebéti mikrobangy krosnelés veikima,
nes pakuoté gali uzsidegti.

Naudoti tik tuos indus, kurie tinkami naudoti
mikrobangy krosnelése.

Jei iS prietaiso sklinda dimai, nedelsiant iSjungti
arba istraukti prietaiso kistuka iS elektros lizdo ir
neatidaryti dureliy, kad liepsna uzgesty.

Mikrobangy energija Sildant gérimus, jie gali uzvirti
ir netikétai iSbégti, todél imant indg reikia elgtis
atsargiai.

Siekiant iSvengti nudegimy, kadikiy buteliuky ir
kadikiy maisto indeliy turinj reikia gerai iSmaisyti ar
papurtyti ir, prieS maitinant, bdtina patikrinti
temperatura.

Mikrobangy krosneléje nereikéty Sildyti kiausiniy su
luksStais ir kietai virty nesupjaustyty kiausiniy, nes
jie gali sprogti, net ir tada, kai mikrobangy
krosnelé nustojo veikti.

Krosnele reikia reguliariai valyti ir pasalinti visus
maisto likucius.

Naudojant neiSvalytg krosnele, jos pavirSius gali
greicCiau susidévéti, tai gali turéti neigiamos jtakos
prietaiso eksploatavimo trukmei ir gali sukelti
pavojingy situacijy.

Naudoti tik Siai krosnelei rekomenduojamg
temperaturos zondg
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(krosnelése, kuriose yra sumontuota jranga naudoti
temperatdros matavimo zondq).

Mikrobangy krosnelé turi blti reguliuojama, kai
durelés yra atidarytos (krosnelése, kuriose yra
sumontuotos apdailos durelés).

Prietaisas skirtas naudoti namuose ir panasiose
vietose, pavyzdziui:
- parduotuviy, biury ar kity darbo viety
personalo virtuvélése;
- klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
apgyvendinimo paslaugy vietose;
- sodybose;
- svecCiy namuose.
Mikrobangy krosnelé yra skirta Sildyti maistg ir
gérimus. Dziovinant maistg ar riabus ir Sildant
Sildymo pagalvéles, Slepetes, kempines, drégnas
Sluostes ar panasius daiktus, kyla susizalojimo,
uzsidegimo ir gaisro rizika.
Mikrobangy krosneléje draudziama naudoti
metalinius maisto ir gérimy indus.
Prietaiso negalima valyti gariniu valytuvu.
Prietaiso negalima montuoti uz apdailos dureliy,

kad neperkaisty (netaikoma prietaisams, kuriuose
yra sumontuotos apdailos durelés).

Mikrobangy krosnelé skirta jmontuoti | baldus.

IS prietaiso indus imti atsargiai, kad
nepasislinkty sukamasis padéklas (taikoma
fiksuotiems ar | baldus jmontuotiems
prietaisams, jrengtiems 900 mm arba didesniu
atstumu nuo grindy, ir kuriuose yra nuimamas
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sukamasis padeéklas. Tai netaikoma prietaisams
su | apaciq atlenkiamomis durelémis).

Nenaudoti garinio valytuvo.
Krosnelés vidaus pavirsius gali jkaisti.

Nenaudoti stipriy Sveitikliy ar astriy metaliniy
Sepeciy krosnelés dureliy stiklui valyti, nes
galima subraizyti jy pavirsiy ir stiklas gali
jtrakti.

ISPEJIMAS. Prietaisas ir prieinamos jo dalys
naudojimo metu jkaista. Reikia elgtis atsargiai ir
neprisiliesti prie kaitinimo elementy. Jaunesni
nei 8 mety amziaus vaikai neturi bati arti

"V —

Naudojimo metu prietaisas jkaista. Elgtis reikia
atsargiai ir neprisiliesti prie krosnelés viduje
esanciy kaitinimo elementuy.

JISPEJIMAS. Naudojimo metu prieinamos
dalys gali jkaisti. Mazi vaikai turi bati atokiau
nuo prietaiso.

ISPEJIMAS. Kai prietaisas naudojamas
kombinaciniu rezimu, dél generuojamos
temperatlros vaikai gali naudoti prietaisg tik

"V o=

ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI
PERZIUROMS ATEITYJE
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PAVOJUS

Elektros smugio rizika

Prisilietus prie tam tikry vidiniy daliy galima sunkiai
ar mirtinai susizaloti. Neardyti prietaiso.

ISPEJIMAS

Elektros smugio rizika

Dél netinkamai jzeminto prietaiso, kyla elektros smugio
pavojus. Nejungti prietaiso prie elektros lizdo, kol jis néra
tinkamai sumontuotas ir jZemintas.

Sj prietaisg bitina jZeminti. Jvykus trumpajam jungimui,
izeminimas sumazina elektros smugio rizikg, leisdamas
elektros srovei nutekéti specialiu kabeliu.

Prietaise sumontuotas kabelis su jZeminimo laidu ir
izemintu kistuku. Kistukas turi bati jungiamas |
elektros lizdg, kuris yra tinkamai jrengtas ir
iZemintas.

Jei prietaiso jzeminimo nurodymai néra visiskai
aiskis arba kilus abejoniy dél to, kaip tinkamai
izeminti prietaisg, pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku ar technikos specialistu.

Jei reikia naudoti ilgiklj, naudokite tik trigyslj

ilgiklj.

. Trumpas prietaiso kabelis yra skirtas sumazinti
rizikg sipainioti ar uzklitti uz kabelio.
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2. Jei naudojamas ilgas kabelis ar ilgiklis:

1) ilgo kabelio ar ilgiklio galios parametrai turi
bdti ne mazesni nei elektrinio prietaiso
galios parametrai;

2) ilgiklio kabelis turi bati trigyslis su
izeminimo gysla;

3) ilgas kabelis turi buti nutiestas taip, kad
nebdty ant stalvirsio ar stalo pavirSiaus, kur
juos gali tempti vaikai arba kur galima uz jy
netycia uzkliati.
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[sitikinti, kad prietaisas nebuty prijungtas prie
maitinimo tinklo.

o ISvalyti krosnelés vidy Siek tiek sudrékinta
Sluoste.

e Priedus plauti jprastai naudojant vandenj su
plovikliu.

e NeSvary dureliy réma ir tarpiklj bei salia jy
esancias dalis reikia atsargiai valyti drégna
Sluoste.

e Nenaudoti stipriy Sveitikliy ar astriy metaliniy
Sepeciy krosnelés dureliy stiklui valyti, nes
galima subraizyti jy pavirsiy ir stiklas gali
jtrakti.

e Patarimas. Siekiant lengviau nuvalyti vidines
sieneles, prie kuriy gali prisiliesti maistas: |
dubenélj jdékite puse citrinos, jpilkite 300 ml
(1/2 pintos) vandens ir kaitinkite mikrobangy
krosnele 100 % galingumu 10 minudiy.
ISSluostykite krosnele minksta, sausa Sluoste.
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ATSARGIAI

Susizalojimo pavojus

Nekompetentingiems asmenims pavojinga vykdyti
techninés priezidros ar remonto darbus, kuriems
vykdyti reikia nuimti gaubta, kuris apsaugo nuo
mikrobangy energijos poveikio.

Zr. nurodymus skyriuose apie medziagas, kurias
galima naudoti ir kuriy negalima nenaudoti mikrobangy
krosneléje. Tam tikrus metalinius indus mikrobangy
krosneléje naudoti nesaugu. Kilus abejoniy, galite
iSbandyti atitinkamg indq taip, kaip nurodyta toliau.

Indo bandymas

o ] tinkamg naudoti indg jpilkite 1 puodelj Salto
vandens (250 ml) ir Salia jdékite bandomajj
inda.

+ Sildykite maksimalia galia 1 minute.

o Atsargiai palieskite indq. Jei tuscias indas yra
Siltas, nenaudokite jo gaminimui mikrobangy
krosneléje.

o Nesildykite ilgiau nei 1 minute.
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Indai

Pastabos

Troskinimo indas

Laikytis gamintojo nurodymuy. Troskinimo indo dugnas turi
bati bent 5 mm (3/16 col.) atstumu nuo sukamojo
padéklo. Netinkamai naudojant, sukamasis padéklas gali
suskilti.

Tik tinkamos naudoti mikrobangy krosnelése. Laikytis

Lekstes gamintojo nurodymuy. Nenaudoti jskilusiy ar nutrupéjusiy
indy.

o Visada nuimti dangtelj. Naudoti tik maistui pasildyti, bet ne
Stiklainiai virti. Dauguma stiklainiy néra atspards karsciui ir gali suskilti.
S Naudoti tik karsciui atsparius stiklinius indus. Isitikinti,

Stikliniai indai kad néra metalinés apdailos. Nenaudoti jskilusiy ar
nutrupéjusiy indy.
Kepimo Laikytis gamintojo nurodymuy. Neuzdaryti metaliniais
mai&eliai raisteliais. Palikti plySiy garams iSleisti.

Popierinés lékstés ir
puodeliai

Naudoti tik trumpalaikiam kepimui / paSildymui. Kepimo metu
nepalikti krosnelés be priezidros.

Popieriniai
ranksluosciai

Naudoti Sildomam maistui pridengti arba riebalams
sugerti. Naudoti trumpalaikiam Sildymui ir nepalikti
krosnelés be priezidros.

Kepimo popierius

Naudoti kaip dangtj nuo taskymosi arba suvynioti garinama,
maista.

Plastikas

Tik tinkamas naudoti mikrobangy krosnelése. Laikytis
gamintojo nurodymuy. Turi bGti pazenklinti kaip ,saugis
naudoti mikrobangy krosneléje®. Kai kurie plastikiniai indai
suminkstéja, kai maistas jkaista. ,Virimo maiselius" ir
sandariai uzdarytus plastikinius maiselius reikia prapjauti,
pradurti ar isleisti iS jy org, kaip nurodyta ant pakuotés.

Plastikiné plévele

Tik tinkama naudoti mikrobangy krosnelése. Naudoti
maistui uzdengti, siekiant kepimo metu iSlaikyti drégme.
Plastikiné plévelé neturi liestis prie maisto.

Termometrai

Tik tinkami naudoti mikrobangy krosneléje (mésos ir cukraus
termometrai).

Vaskinis popierius

Naudoti kaip dangtj nuo taskymosi ir iSlaikyti drégme.
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Indai

Pastabos

Aliuminio Gali kibirks¢iuoti. Perkelti maistg | mikrobangy, krosneléje tinkama
padéklas naudoti inda.
Kart_cznm_es Gali kibirks¢iuoti. Perkelti maistg | mikrobangy, krosneléje tinkamg
dézutes su A
metaline naudoti inda.
rankena

Metaliniai indai
arba indai su
metaline apdaila

Metalas apsaugo maista nuo mikrobangy energijos. Metaliné
apdaila gali sukelti kibirksciavima.

Metaliniai Gali sukelti kibirksciavima ir gaisrg krosneléje.
raisteliai
Popieriniai Gali sukelti gaisrg krosneléje.
maiseliai
Putplastis V§|k|avrr_1§15 aukstos _tempel_*aturos putplastis gali iSsilydyti arba
uztersti jame esantj skyst;j.
Mediena Mikrobangy krosneléje mediena isdzitva, todél gali suskilti

arba jtrukti.
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IS dézés iSimti krosnele, o i$ krosnelés isSimti visas
medziagas.
Krosnelé pristatoma su toliau nurodytais priedais.

Sukamojo padéklo ziedas
2]

Naudojimo instrukcija Sukamojo padeklo velenas

Groteles (negalima naudoti, jjungus
mikrobangy funkcija, dedamos ant
stiklinio padéklo)

A) valdymo skydelis D) Durelés
B) sukamojo padeéklo E) Apsauginé blokavimo sistema
velenas F) Krosnelés vidus

C) stebejimo langelis

SUKAMOJO PADEKLO ISvalyti krosnelés kameros vidy ir jdéti sukamajj padékla.
MONTAVIMAS Montuojant naujg prietaisa, jsitikinti, kad visos pakuotés
medziagos ir transportavimui naudojama lipni juostelé
bity pasalintos nuo sukamojo padéklo veleno. Prie$
naudojant prietaisg pirmg kartg maistui ruosti, reikés
tinkamai jdéti sukamajj padékla. ISvalyti krosnelés
kameros vidy ir visus priedus.
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Kaip tinkamai jdeti sukamajj padekla
1. T kepimo kameroje esantj griovelj jdéti sukamojo
padéklo Ziedg @ .

2. Stiklinj padéklg @ padéti ant sukamojo padéklo ziedo
@. Pritaikyti iSgaubtas, lenktas stiklinio padéklo viduryje
esancias linijas prie trijy veleno krumpliy. Isitikinti, kad
stiklinis padéklas @ susijungeé su sukamojo padeklo
velenu @ kepimo kameros apacios viduryje. Veleno
ratukai turi patekti { sukamojo padéklo apatine briauna.

Pastaba.

1. Nenaudoti prietaiso be sukamojo padéklo. Isitikinti, kad
jis tinkamai statytas. Sukamasis padeklas gali suktis
laikrodZio rodyklés kryptimi arba priesinga kryptimi.

. Neapversti stiklinio padéklo. Stiklinis padeklas neturi
strigti.

. Naudojant krosnele visada batina naudoti stiklinj padekig
ir sukamojo padéklo Zieda.

4. Gaminamas maistas ir indai su maistu visada dedami
ant stiklinio padéklo.

. Sukamasis padéklas visada turi suktis sklandZiai.

6. Stikliniam padéklui ar sukamojo padéklo ziedui jtrikus ar

sullizus, kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninio
aptarnavimo centra.

ro

w

o

44



NAUDOJIMAS

= 0 O
OO0
stop [ ctear
G

start [> contrm

vvww
—

0
/@\
O
>
B

)}
[

Mikrobangy / kepimo
ant groteliy / kombinuotojo

Svorio / Atitirpinimo laiko”

Gaminimo laikmacio /
laikrodzio"

Stabdyti/Trinti

Pradéti/+30 s/ Patvirtinti”

Meniu sandara

Laikmatis

Svoris

45




1.LaikrodZio nustatymas

2. Mikrobangy rezimas

Prijungus mikrobangy krosnele prie maitinimo Saltinio, ekrane

bus rodoma ,,0:00" ir signalizatorius suskambés vieng karta.

1) Dukart spausti ,Gaminimo laikmacio / laikrodZio" mygtuka,
siekiant pasirinkti laikrodzio funkcijg; mirksés valandy rodmuo.

2) Sukite @, kad nustatytumeéte valanda; laikq
galima nustatyti nuo 0 iki 23.

3) Paspauskite ,Gaminimo laikmacio / laikrodzio" mygtuka;
mirksés minuciy rodmuo.

4) Sukite @, kad nustatytumete minutes; laikg galima
nustatyti nuo 0 iki 59.

5) Paspauskite ,Gaminimo laikmacio / laikrodzio™ mygtuka,
kad uzbaigtuméte laikrodzio nustatymg; ,:" mirksés ir bus
rodomas laikas.

Pastaba.
1) Jei laikrodis nenustatytas, jjungus maitinima, jis neveiks.
2) Jei nustatant laikrodj per 1 minute nepaspaudziamas

»~Gaminimo laikmacio / laikrodzio" mygtukas,
automatiskai jsijungs ankstesné krosnelés biisena.

Vieng kartg paspaudus ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka, ekrane bus rodoma ,800W".
Dar karta paspauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka arba sukite , @, kad
pasirinktuméte norima galig: ,800W", ,640W %, ,, 400W",
L240W" , ,80wW", ,G%, ,C-1" arba ,C-2" keisis su kiekvienu
mygtuko paspaudimu. Tada patvirtinti paspausdami ,Pradéti /
+30 s / Patvirtinti® mygtuka ir sukite , @ *, kad nustatytumeéte
gaminimo laikg nuo 0:05 iki 95:00. Dar kartg paspauskite
LPradéti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad pradétuméte.

Pavyzdys. Jei norite mikrobangy krosnele naudoti 80 % galia

20 minudiy, krosnele turite nustatyti taip, kaip nurodyta toliau.

1). Vieng karta paspauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtukga, ekrane bus rodoma ,800W".

2). Dar karta spauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka arba sukite ,, @z ", kad
pasirinktuméte 80 % mikrobangy galig.

3). Norédami patvirtinti paspauskite ,Pradéti / +30 s/
Patvirtinti® mygtuka; ekrane bus rodoma ,640W".

4). Sukite ,, @ “, kad nustatytumeéte gaminimo laika, kol
ekrane bus rodoma ,20:00".

5). Spauskite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
jjungtuméte krosnele.

Pastaba. Nustatant laikg, rodmuo kei¢iamas taip, kaip
nurodyta toliau:

0---1 min. : 5 sekundés
1---5 min. : 10 sekundziy,
5---10 min. : 30 sekundziy,

46



10---30 min. ;1 minuté

Mikrobangy / kepimo ant
groteliy / kombinuotasis

3. Kepimo ant groteliy,

30---95 min. : 5 minutes
Kepimo ant
Eil. nr. Ekranas gM;II(il;obangL[ gl;;;ﬁ:l{
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %
6 G 0 % 100 %
7 C-1 55 % 45 %
8 Cc-2 36 % 64 %

4. Atitirpinimo laikas

Vieng kartg paspauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka, ekrane bus rodoma ,800W". Dar
kartg spauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka arba sukite ,, @ “ kad
pasirinktumeéte norima galia: ,800W", ,640W", ,, 400W", ,240W",
L80wWY, ,G°, ,C-1" arba ,C-2" keisis su kiekvienu mygtuko
paspaudimu. Tada patvirtinkite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti®
mygtuku ir sukite ,, @z “, kad nustatytuméte gaminimo laikg
nuo 0:05 iki 95:00. Dar karta spauskite ,Pradéti / +30 s /
Patvirtinti® mygtuka, kad pradétuméte.

Pavyzdys. Jei norite mikrobangy krosnele naudoti 55 % galia ir

45 % kepimo ant groteliy galia (C-1) 10 minudiy, krosnele turite

nustatyti taip, kaip nurodyta toliau.

1) Vieng kartg paspauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka, ekrane bus rodoma ,800W".

2) Paspauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy / kombinuotojo®
rezimy mygtuka septynis kartus arba sukite ,, @“, kad
pasirinktuméte 1 kombinuotajj rezima.

3) Norédami patvirtinti paspauskite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti"
mygtuka; ekrane bus rodoma ,C-1".

4) Sukite @, kad nustatytuméte gaminimo laika, kol ekrane bus
rodoma ,10:00".

5) Spauskite ,Pradeti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
jjungtuméte krosnele.

Pastaba. Praéjus pusei kepimo ant groteliy laiko, krosnelé du
kartus supypseés - tai yra jprasta. Siekdami geriau iSkepti maistg
ant groteliy, turite apversti gaminama maista, uzdaryti dureles ir
tada paspausti ,Pradeti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka norédami
testi kepima. Jei neatliksite jokiy veiksmy, krosnelé toliau veiks.

1) Dukart paspauskite ,Svorio / Atitirpinimo laiko™ mygtuka;
ekrane bus rodoma ,dEF2".

2) Spauskite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
patvirtintumeéte.
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3) Sukite , @ ", kad nustatytumeéte gaminimo laikg; galima
nustatyti ,00:05-95:00".

4) Spauskite ,Pradeéti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
pradétumete.

5.Atitirpinimas 1) Paspauskite ,Svorio / Atitirpinimo laiko™ mygtuka
vieng kartg; ekrane bus rodoma , dEF1".

2) Spauskite ,Pradeéti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
patvirtintuméte.

3) Spauskite ,,,Svorio / Atitirpinimo laiko™ mygtuka arba
sukite ,, @g *, kad pasirinktuméte atitirpinimo meniu:
ekrane bus paeiliui rodoma ,d01%, ,d02%, ,,d03" ir ,d04".

4) Spauskite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti™ mygtukg, kad

patvirtintuméte.

5) Sukite ,, @g ", kad pasirinktuméte maisto svorij.

6) Spauskite ,,Pradeti / +30 s / Patvirtinti® mygtuka, kad

pradétuméte atitirpinima.

Meniu do1 _doz2 . do3 |~ do4
Saldyti duonos | Saldyta Saldytos Saldyta pica
gaminiai mésa darzoveés
6.Gaminimo Svoris | 100-600 g [100-2000 gl 100-1000 g | 100-600 g
laikmatis 1) Vieng kartq paspauskite ,Gaminimo laikmacio /

laikrodZio" mygtukga; ekrane bus rodoma ,00:00".
2) Sukite , @, kad jvestuméte tinkama laika.
(Maksimalus gaminimo laikas — 95 minutés).

3) Spauskite ,Pradeéti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
patvirtintuméte nuostata.

4) Pasibaigus gaminimo laikui, signalizatorius suskambés
5 kartus. Jei laikrodis nustatytas (24 val. formatu), ekrane bus
rodomas esamas laikas.

Pastaba.
Kai veikia gaminimo laikmatis, programy, nustatyti negalima.

1) Veikiant budéjimo reZimui, paspauskite ,Pradéti / +30 s/

7.Greitojo Patvirtint® mygtukg, kad jjungtuméte 30 sekundziy
trukmes kepimg 100 % galia; su kiekvienu paspaudimu
trukmé pailgés 30 sekundziy iki 95 minuciy.

2) Veikiant budéjimo rezimui, sukite ,, @ " | kaire, kad nustatytuméte
laikg su 100 % mikrobangy galia, tada paspauskite ,Pradéti /
+30 s / Patvirtinti" mygtuka, kad pradétuméte gaminti.

Pastaba. Mikrobangy, kepimo ant groteliy, kombinuoto kepimo,
atitirpinimo ar keliy etapy gaminimo rezimui kiekvienu ,Pradéti /
+30 s / Patvirtinti® mygtuko paspaudimu gaminimo laikas pailgéja
30 sekundziy.

1) Veikiant mikrobangy, kepimo ant groteliy, kombinuoto kepimo

8.Uzklausos rezimui ir paspaudus ,Mikrobangy, / kepimo ant groteliy /

funkcija kombinuotojo" rezimy mygtuka, nustatyta galia bus rodoma
3 sekundes. Po 3 sekundziy bus jjungtas anksciau nustatytas
rezimas.

2) Veikiant kepimo rezimui, paspauskite ,Gaminimo laikmacio /
laikrodzio"™ mygtuka, kad 3 sekundes bity rodomas laikas.
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9.Keliy etapy
gaminima

10.Uzraktas nuo
vaiky

11.,ECO"
funkcija

12.Tylusis

Daugiausiai galima nustatyti 2 gaminimo etapus. Naudojant keliy
etapy gaminimo funkcijg, kai vienas i$ etapy yra atitirpinimas, Si
funkcija turi bGti nustatyta pirmajam etapui. Gaminimo laikmatis ir
automatinis meniu negali bati naudojami keliy etapy gaminimui.
Kiekvieng kartg paspaudus ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti® mygtuka,
laikg galima padidinti 30 sekundziy (iSskyrus atitirpinant pagal svorj).

PavyzdZiui. Jei norite atitirpinti maistg 5 minutes ir 7 minutes

kepti 80 % mikrobangy galia, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1) Dukart paspauskite ,Svorio / Atitirpinimo laiko™ mygtuka;
ekrane bus rodoma ,dEF2".

2) Spauskite ,Pradeéti / +30 s / Patvirtinti® mygtuka, kad
patvirtintumeéte.

3) Sukite @, kad pasirinktuméte atitirpinimo laikg, kol ekrane
bus parodyta ,5:00".

4) Viena kartg paspauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka, ekrane bus rodoma ,800W".

5) Dar kartg spauskite ,Mikrobangy / kepimo ant groteliy /
kombinuotojo" rezimy mygtuka arba sukite ,, @ ", kad
pasirinktuméte 80 % mikrobangy galia.

6) Norédami patvirtinti paspauskite ,Pradéti / +30 s/
Patvirtinti® mygtuka; ekrane bus rodoma ,640W".

7) Sukite @g, kad nustatytumeéte gaminimo laika, kol
ekrane bus rodoma ,7:00".

8) Spauskite ,Pradeti / +30 s / Patvirtinti® mygtuko mygtuka,
kad pradetuméte gaminti; signalizatorius suskambeés, kai
baigsis pirmojo etapo (atitirpinimo) laikas. Signalizatorius
suskambés dar kartg, kai jsijungs antrasis etapas. Baigus
kepti, signalizatorius suskambés penkis kartus.

UZrakinimas. Veikiant budéjimo rezimui, 3 sekundes spauskite
,Stabdyti / Trinti* mygtuka; iSgirsite ilgg pypteléjima, kuris
reiskia, kad jjungta uzrakto nuo vaiky funkcija. LED ekrane bus
rodomas uzraktas nuo vaiky arba esamas laikas.

Atrakinimas. Veikiant budéjimo reZimui, 3 sekundes spauskite
,Stabdyti / Trinti® mygtuka; iSgirsite ilgg pypteléjima, kuris
reiskia, kad uzrakto nuo vaiky funkcija yra iSjungta.

,ECO" rezimo jjungimas

Veikiant budé&jimo rezimui, paspauskite ,Stabdyti / Trinti*
mygtuka, kad jjungtuméte ,ECO" rezimg. Ekranas issijungs.
,ECO" reZimo isjungimas

Veikiant ,,ECO" reZimui, paspauskite bet kurj iS mygtuky arba
sukite ,, @Z“, kad iSjungtuméte ,ECO" rezima.

Tyliojo rezimo jjungimas

Veikiant budéjimo rezimui, 3 sekundes spauskite ,,Gaminimo
laikmacio / laikrodzio“ mygtukg. ISgirsite ilgg pypteléjimg ir
jsijungs tylusis krosnelés reZimas. Kai spausite mygtukus, nebus
paspaudimo garsy.
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13. Valymo vandeniu

14. Automatinis meniu
Automatinis

Tyliojo reZimo iSjungimas

Veikiant tyliajam rezimui, 3 sekundes spauskite ,,Gaminimo
laikmacdio / laikrodZio“ mygtuka. ISgirsite ilgg pypteléjimg ir
iSsijungs tylusis krosnelés rezimas.

Valymo vandeniu rezimo jjungimas

Veikiant budéjimo reZimui, 3 sekundes spauskite ,Mikrobangy /
Kepimo ant groteliy / Kombinuotojo" reZzimy mygtuka. Isgirsite
ilgg pyptelé&jima ir jsijungs valymo vandeniu krosnelés rezimas.

I krosnele jdékite 200 ml vandens ir paspauskite ,Pradeti / +30 s /
Patvirtinti® mygtuka, kad jjungtuméte valymo vandeniu funkcijq
800 W galig 5 min.; Siy nuostaty keisti negalima.

1) Sukite @ i desine, kad pasirinktuméte meniu; ekrane paeiliui
rodoma nuo ,A1" iki ,A15".

2) Spauskite ,Pradeti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
patvirtintuméte.

3) Sukite , @ *, kad pasirinktuméte numatytajj svorj, kaip
nurodyta meniu lenteléje.

4) Spauskite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti® mygtuka, kad
pradétumete.

PavyzdZiui, jei norite naudoti automatinj meniu 350 g Zuvies

iSkepti.

1) Sukite ,,@g“ pagal laikrodzZio rodykle, kol ekrane pasirodys
ALY

2) Spauskite ,Pradeti / +30 s / Patvirtinti* mygtuka, kad
patvirtintumeéte.

3) Sukite , @ *, kad pasirinktuméte zuvies svorj, kol ekrane
pasirodys ,350". 4). Spauskite ,Pradéti / +30 s / Patvirtinti"
mygtuka, kad pradetumete.

Meniu
sandara

Meniu Svoris Ekranas
A-1 200 g 200
Pica 200 g 200
200g 200 g
2 400 400
Pasildyti g g
lekste 600 g 600 g
100 g 100 g
A-3
Lydyti 150 g 150 g
Sokolada 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Lydyti sviestq 1504 150 g
200g 200 g
250¢g 250 g
A-5
Mésa 350¢g 350 g
(jautiena) 450 g 450 g
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Meniu Svoris Ekranas
250 g 250 g
A-6
Mésa 350 g 350 ¢
(kiauliena) 450 g 450 g
A-7 250 ¢ 250 g
Mésa 350¢g 350 g
(vistiena) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Darzovés 3009 3009
400 g 400 g
50g (sy 450 g 50 g
A-9 Salto
Makaronai vandens)
100g (su 800 g salto
vandens) 100 g
200 g 200 g
A-10
Bulves 4009 4009
600 g 600 g
250 ¢ 250 ¢
A-11
Juvis 350¢g 350¢g
450 g 450 g
200 ml 200
A-12
Pagildyti 400 m| 400
sriubg
600 ml 600
A-13
Spragésiai 100 g 100
A-14 200 g 200 g
Vistienos 400 g 400 g
grynuoliai 600 g 600 g
A-15
Malta meésa 4 4
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Irengimas ir
prijungimas

Prietaisas yra skirtas tik buitiniam naudojimui.

¢ Krosnele yra skirta naudoti tik jmontavus | baldus. Ji néra

skirta naudoti ant stalvirsio ar lentynos.
Laikykités specialiy jrengimo instrukciju.

Prietaisg galima jrengti 60 cm plocio prie sienos
pritvirtintoje spintel€je.

Prietaisas yra su kistuku ir turi bati prijungtas prie
tinkamai jrengto, {zeminto elektros lizdo.

Maitinimo jtampa turi atitikti prietaiso vardinéje
ploksteléje nurodytq jtampa.

Elektros lizdg ir jungiamajj kabelj turi jrengti kvalifikuotas
elektrikas. Jei negalima prieiti prie lizdo, prie kurio
prietaisas yra prijungtas, butina jrengti visos linijos, prie
kurios yra prijungtas prietaisas, apsauginj iSjungiklj,
kuriame tarpas tarp kontakty yra maziausiai 3 mm.

Neturi buti naudojami adapteriai, keliy lizdy, blokai ir
ilgikliai. Dél perkrovos gali kilti gaisras.

Krosnelei veikiant prieinami

pavirSiai gali jkaisti. SSS
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Prie$ montuodami prietaisg, atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcija.

Atkreipkite démesj | elektros jungtj.

Krosnelé yra su kistuku ir turi badti prijungta prie
tinkamai jrengto, {Zzeminto elektros lizdo. Remiantis
galiojandiais jstatymais, elektros lizdg ir jungiamajj kabelj
turi jrengti tik kvalifikuotas elektrikas.

Jei negalima prieiti prie lizdo, prie kurio prietaisas yra
prijungtas, butina jrengti visos linijos, prie kurios yra
prijungtas prietaisas, apsauginj iSjungiklj, kuriame tarpas
tarp kontakty yra maziausiai 3 mm.

—
77 Avarztas e r

0

I Bvaritas

<
Q
S

Montavimo plokstele

< Plastikiné apdaila

/DOUU
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Spintoje uz jmontuoto prietaiso neturi biti galinés sienelés.
Minimalus jrengimo aukstis - 85 cm.
Neuzdenkite védinimo angy ir oro jleidimo angu.

I [ ———

=\

SEJ

m;

Q ,,
i

Pastaba.

Abiem montavimo atvejais reikalingas laikikliy ir
spintelés apacios Sablonas.
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Spintelées 1. Perskaitykite instrukcijg ant SPINTELES APACIOS
SABLONO, uzdékite Sablong spintelés apacioje.

/

2. Spintelés apacioje pasizymékite taskus, Sablone
pazymeétus ,a" raidémis.

[
L I
L— Vidurio linija

3. Nuimkite spintelés apacios Sablong ir
pritvirtinkite montavimo plokstele varztu ,A".

/[

Avaritas

/

vy

E Montavimo plokstelé
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Krosnelés

Specifikacijos

A VIRSUTINIS ORO TUNELIS
//
L] Montavimo
D — plokstelé
1 [ 11 ]
: 4
H 2l APDAILOS KOMPLEKTAS

1. Krosnelées VIRéUTINIAME ORO TUNELYIJE jsukite
REGULIAVIMO VARZTA , A" ir sumontuokite krosnele
spinteléje. 5

* REGULIAVIMO VARZTU ,A" reguliuokite aukstj taip, kad
tarp REGULIAVIMO VARZTO ,A" ir spintelés virsutinés
plokstumos bty 1 mm tarpas.

¢ Neprispauskite ar nesulenkite maitinimo kabelio.

o Isitikinkite, kad krosnele sumontuotuméte spintelés
viduryje.

MONTAVIMO ANGA

2. Atidarykite dureles, per APDAILOS KOMPLEKTO
MONTAVIMO ANGA VARZTU ,B" pritvirtinkite krosnele
prie spintelés. Pritvirtinkite PLASTIKINE APDAILA prie
MONTAVIMO ANGOS.

ModeliS . cuviiiii i BMI201AG1X
Varding [tampa: . .coocvviviiiii e 230 V~ 50 Hz
Vardiné jvesties galia (mikrobangu):. .......ccovvvvennnns 1200 W
Vardiné iSvesties galia (mikrobangu): ........ccocuueens 800 W
Vardiné jvesties galia (kepimo ant groteliy): ............ 1000 W
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Iprasta

Mikrobangy krosnelé
kelia televizijos imtuvo
trikdzius

Kai mikrobangy krosnelé veikia, ji gali kelti
radijo ir televizijos rysio trikdZius. Sie trikdZiai
yra panasis j nedideliy elektros prietaisy,
pavyzdZiui, maisytuvo, dulkiy siurblio ir
elektrinio ventiliatoriaus keliamus trikdZius. Tai
yra jprastas reiskinys.

Krosnelés Sviesos
pritemimas

Mikrobangy krosnelei veikiant nedidele
galia, jos apSvietimas gali pritemti. Tai yra
iprastas reiskinys.

Ant dureliy
susikaupiantys garai,
karstas oras sklinda i$

veédinimo angy

Gaminimo metu i$ maisto iSsiskiria gary.
DidZioji jy dalis sklinda per védinimo angas.
Taciau kartais jy gali kauptis vésiose vietose,
pavyzdZiui, ant krosnelés dureliy. Tai yra
jprastas reiskinys.

Krosnelé atsitiktinai
isijungé, kai joje néra

DraudZiama naudoti krosnelg, kai joje néra
maisto. Tai labai pavojinga.

maisto.
Triktis Galima prieZastis Sprendimas
(1) Maitinimo IStraukite kiStuka. Po
kabelis netvirtai| 10 sekundziy, vél
prijungtas. prijunkite kistuka.
(2) Suveikia Pakeiskite saugiklj
saugiklis arba | arba i$ naujo
) automatinis jjunkite automatinj
Krosnele iSjungiklis. i&jungiklj
nesjungia. (remonto darbus
turi atlikti masy
imonés specialistas).
. Pabandykite prie
() E!ﬁ::;l’sos lizdo elektros lizdo
’ prijungti kitg
elektros prietaisa.
Krosnelé (4) Durelés ) . .
nejkaista. netinkamai T'nkTma' uzdarykite
uzdarytos. dureles.

Pagal Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEIA)
direktyva, EEI atliekos turi biti surenkamos ir
apdorojamos atskirai. Prireikus iSmesti prietaisa,
NEISMESKITE jo kartu su buitinémis atliekomis.
Pristatykite gaminj | tinkama EEIA surinkimo punkta.
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Prireikus informacijos arba kilus problemai, kreiptis j ,,Gorenje”
klienty aptarnavimo skyriy savo 3alyje (telefono numerj rasite
pasaulinés garantijos lape). Jei jasy $alyje néra Klienty aptarnavimo
centro, kreipkités j vietinj ,Gorenje” atstova, arba susisiekite su
,Gorenje” buitiniy prietaisy aptarnavimo skyriumi.

Jvairiy tos pasios serijos prietaisy ar daliy atspalviai gali Siek tiek
skirtis dél jvairiy priezasciy, pavyzdziui, dél to, kad j prietaisg zitrima

i$ skirtingy kampy, taip pat dél aplinkos spalvy, medziagy ir patalpos
apsvietimo.

Tik asmeniniam naudojimui!

Papildomy rekomendacijy apie maisto ruosimaq
naudojant mikrobangy krosnele ir naudingy patarimy,
rasite:

http://www.gorenje.com

LINKIME MALONIY ISPUDZIY NAUDOJANTIS

gorenje

Naudojimo instrukcijoje gali bati pakeitimy ir klaidy.

58



MIKROVILNU KRASNS

GODATAIS
KLIENT!

LIETOTAJA
PAMACIBA

Sirsnigi pateicamies par pirkumu. Ticam, ka driz jasu riciba
bis pietiekami daudz pieradijumu tam, ka uz masu produktiem
patieSam var palauties. Lai atvieglotu ierices lietoSanu,
pievienojam So izsmeloSo lietotaja pamacibu.

Noradijumi jums palidzés apgdt savu jauno ierici. Pirms
ierices pirma lietojuma, ladzu, izlasiet tos rapigi.

Jebkura gadijuma, l0dzu, parliecinieties, vai ierice jums
piegadata nebojata stavokli. Ja konstatéjat kadu
transportéSanas laika radu$os bojajumu, sazinieties ar savu
tirdzniecibas parstavi vai regionalo noliktavu, no kuras produkts
tika piegadats. Talruna numurs bis noradits ¢eka vai
pavadzimé.

sadzives ierici.

lerice paredzéta sadzives lietojumam, lai
uzsilditu édienus un dzérienus, izmantojot
elektromagnétisko enerdiju, turklat Sim
lietojumam janotiek tikai telpas.

E]:ﬂ Vélam jums daudz prieka, rikojoties ar savu jauno

Rupigi izlasiet pamacibu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

Sie noradijumi paredzéti ierices lietotajam.

Tajos aprakstita pati gatavoSanas ierice un tas, ka to lietot. Tie
attiecas uz dazadu veidu iericém, tadé| atseviSkas aprakstitas
funkcijas jusu iegadatajai iericei var nebdt pieejamas.
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1. Nedarbiniet krasni ar atvértam durtinam, jo tada
gadijuma ir iesp&jama mikrovilnu energijas kaitiga
iedarbiba. Nekada gadijuma nedrikst lauzt vai aiztikt
droSibas sledzus.

2. Nelieciet starp krasns frontalo plakni un durtinam
nekadus priekSmetus, nepielaujiet netirumu vai
tiriSanas lidzekla palieku uzkrasanos uz blivéjuma
virsmam.

3. BRIDINAJUMS: Ja durtinas vai durtinu blives ir
bojatas, krasni nedrikst lietot, iekams to nav salabojis
specialists.

PAPILDINAJUMS

Ja ierices tiriba netiek uztureta laba limeni, tas virsma var
degradéties un ietekmét ierices kalpoSanas laiku, ka ari
radit bistamu situaciju.
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BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriska trieciena, fizisku
traumu vai parliekas mikrovilnu krasns energijas
iedarbibas risku ierices lietoSanas laika, izpildiet
pamata piesardzibas pasakumus, tostarp sadus:

izlasiet un izpildiet noradito: "PIESARDZIBAS
PASAKUMI, KA NEPIELAUT MIKROVILNU ENERGIJAS
PARLIEKU IEDARBIBU".

So ierici var lietot b&rni no 8 gadu vecuma un personas
ar mazinatam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam
Spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vinu
rikoSanas tiek uzraudzita vai vini sanémusi apmacibu
drosa ierices lietoSana un apzinas ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici
un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

Turiet ierici un tas kabeli bérniem, jaunakiem par 8
gadiem, nepieejama vieta.

Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificetam
personam, lai nepielautu bistamibu.

BRIDINAJUMS: Pirms spuldzes mainas ierice noteikti
jaizsleédz, lai nepielautu elektriska trieciena iespé€ju.

BRIDINAJUMS: Personam, kuras nav specialisti, ir
bistami veikt ierices apkopi vai remontu, kas ietver

parsega honemsanu, jo tas aizsarga pret mikrovilnu
energijas iedarbibu.
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BRIDINAJUMS: Skidrumus un citus &dienus nedrikst
sildit slegtos traukos, jo tie var eksplodét.

Sildot édienu plastmasas vai papira iepakojuma,
uzraugiet krasni, jo ir iesp&jama aizdegsanas.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kas
pieméroti lietojumam mikrovilnu krasnis.

Rodoties dumiem, izslédziet krasni vai atvienojiet no
elektribas un turiet krasns durtinas aizvertas, lai
noslapétu liesmas, ja tadas ir.

Sildot mikrovilnu krasni dzérienu, ir iesp&€jama
aizkaveta vulkaniska varisanas, tadel, rikojoties ar
dzeriena trauku, ievérojiet piesardzibu.

BarosSanas pudelu un burcinu ar bérnu partiku saturs

pirms baroSanas jasakrata vai jasamaisa un japarbauda
édiena temperatiira, lai nepielautu apdedzinasanos.

Mikrovilnu krasnis nedrikst sildit olas ar visu ¢aumalu

un veselas cieti varitas olas, jo tas var eksplodét pat

péc tam, kad sildiSana mikrovilnu krasni beigusies.
Krasns jatira regulari un jaizslauka visas partikas
produktu paliekas.

Ja krasns netiek uzturéta tira, var nolietoties virsma, kas

savukart nelabvéligi ietekmés kalpoSanas laiku un
iesp&€jami radis bistamas situacijas.

Lietojiet tikai tadu temperatiras zondi, kada ieteikta
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lietojumam Saja krasni (ja krasni ir iesp€ja lietot
temperatiras jutigu zondi).

Mikrovilnu krasns jadarbina ar atvértam dekorativajam
durtinam (ja krasnij dekorativas durtinas ir).

Si ierice ir paredzéta lietojumam sadzivé un lidzigos

pielietojumos, tados ka:

- personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba
vidés;

- viesnicas, motelos un citas dzivojamas vides, kur ar
So masinu rikojas viesi;

- lauku majas;

- pansijas tipa videés.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta édienu un dzerienu

uzsildisanai. Partikas produktu vai apgérbu Zavesana,

ka ari sildoso polsteru, ¢ibu, stiklu, mitru dranu un

tamlidzigu priekSmetu karséSana var radit fizisku

traumu, aizdegSanas vai ugunsgréka risku.

Edienu gatavo$ana mikrovilnu krasni metaliski &dienu
un dzérienu trauki nav pielaujami.

Ierici nedrikst tirit ar tvaika tintaju.

Ierici nedrikst uzstadit aiz dekorativam durvim, lai
attiecigi nepielautu tas parkarsanu. (Minétais neattiecas
uz iericém ar dekorativajam durtinam.)

So mikrovilnu krasni paredzéts lietot ieblvétu.

Jaievéro piesardziba, lai, nemot ara traukus no ierices,
nenobiditu rot&joso paliktni. (Attiecas uz fiksétam
iericém un iebuvéetam iericém, ko lieto 900 mm vai
lielaka augstuma virs gridas
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un kam ir atvienojami rot&josie paliktni. Savukart uz
iericém ar durtinam, kuru endges atrodas apaksa
horizontali, tas neattiecas.)

Tvaika tiritaju nedrikst lietot.
Uzglabasanas atvilktnes virsma var sakarst.

Krasns durtinu stikla tiriSana nelietojiet agresivus
abrazivos tiriSanas lidzeklus vai asus metala skrapjus,
jo tie var saskrapét virsmu un attiecigi stikls var
saplist.

BRIDINAJUMS: Lietojuma laika ierice un tas
pieklistamas dalas sakarst. Jaievero piesardziba, lai
nepieskartos sildelementiem. Beérni, jaunaki par 8
gadiem, jatur atstatus no ierices, ja vien vini netiek
pastavigi uzraudziti.

Lietojuma laika ierice sakarst. Jaievero piesardziba, lai
nepieskartos sildelementiem krasns iekSpuse.

BRIDINAJUMS: Pieklustamas dalas lietojuma laika
var sakarst. Mazi bérni jatur atstatus no ierices.
BRIDINAJUMS: Ja ierici lieto kombinétaja rezima,
generétas temperatiras del bérni drikst lietot krasni
tikai pieauguso uzraudziba.

RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
UZZINALI!

64



BISTAMI

Elektriska trieciena risks

PieskarSanas daziem iekS&jiem komponentiem var radit
smagu fizisku traumu vai navi. Nedemontegjiet ierici.

BRIDINAJUMS

Elektriska trieciena risks

Zemé&juma nepareizs lietojums var but elektriska trieciena
célonis. Nepievienojiet barosanas kabeli elektrotikla
kontaktligzdai, ja ierice nav pareizi uzstadita un iezeméta.
Sai iericei jabit iezemétai. Elektriska issléguma gadijuma
zemé&jums mazina elektriska trieciena risku, nodrosinot
elektriskajai stravai novadiSanas vadu.

Sai iericei ir kabelis, kam ir zemé&juma vads ar zem&uma
kontaktdaksu. Kontaktdaksa jasprauz pareizi ierikota un
zeméta elektrotikla kontaktligzda.

Ja noradijumi par zeméSanu nav pilniba saprotami vai
pastav Saubas par ierices zemé&juma pareizibu,
konsult€jieties ar kvalificétu elektriki vai servisa
darbinieku.

Ja nepiecieSams lietot pagarindjuma kabeli, lietojiet tikai
tris dzislu pagarinajuma kabeli.

1. BaroSanas kabelis ir 1ss tadel, lai mazinatu sapisanas
vai paklupsanas risku par garaku kabeli.

65



2. Ja tiek lietots ierilkojums ar garu baroSanas kabeli vai
pagarinajuma kabeli:

1) markétajam baroSanas kabela vai pagarinajuma
kabela elektribas nominalam jabut vismaz tikpat
lielam ka ierices elektribas nominalam;

2) pagarinajuma kabelim jabut zemé&juma tipa tris
dzislu kabelim;

3) garajam kabelim jabut izvilktam ta, lai tas
nenokaratos pari letes vai galda virsai,
kur to var raustit bérni vai kur par to var nejausi
paklupt.
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Ierice noteikti jaatvieno no elektrotikla.

e Pé&c lietoSanas krasns dobums jaiztira ar viegli
mitru dranu.

e Piederumus tiriet parastaja veida ziepjaina udeni.

e Durtinu ramis un blivéjums, ka ari blakus esosas dalas
uzmanigi janotira ar mitru dranu, kad Sis dalas ir
netiras.

 Krasns durtinu stikla tiriSana nelietojiet agresivus
abrazivos tiriSanas lidzeklus vai asus metala skrapjus,
jo tie var saskrapét virsmu un attiecigi stikls var
saplist.

e Padoms tiriSana — lai bitu vieglak notirit krasns
dobuma sieninas, kam var pieskarties gatavojamais
€diens: ielieciet bloda pusi citrona, aplejiet ar 300 ml
(1/2 pinti) tdens un 10 minttes karsgjiet ar 100%
mikrovilnu jaudu. Izslaukiet krasni tiru ar mikstu sausu
dranu.
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UZMANIBU!

Fiziskas traumas bistamiba

Personam, kuras nav specialisti, ir bistami veikt ierices
apkopi vai remontu, kas ietver parsega nonemsanu, jo
tas aizsarga pret mikrovilnu energijas iedarbibu.

Skatiet noradijumus sadala "Materiali, kurus drikst lietot
mikrovilnu krasni vai no kuru lietojuma mikrovilnu krasni
jaizvairas". Tie var but noteikti nemetaliski virtuves
piederumi, kuru lietojums mikrovilnu iedarbiba nav
dross. Ja Saubaties, konkréto virtuves piederumu varat
parbaudit, izmantojot Seit aprakstito procediru.

Virtuves piederuma parbaude

e Piepildiet mikrovilnu krasni drosi lietojamu trauku ar
vienu tasi auksta tdens (250 ml) un ielieciet taja
parbaudamo virtuves piederumu.

e Kars€jiet 1 minuti ar maksimalo jaudu.

e Piesardzigi aptaustiet virtuves piederumu. Ja tuksais
piederums ir silts, nelietojiet to gatavosana ar
mikrovilnu energiju.

» Neparsniedziet karséSanas ilgumu vairak par 1 minti.
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Virtuves piederumi

Piezimes

Briininasanas trauks

Izpildiet razotaja noradijumus. BriininaSanas trauka pamatnei
jaatrodas vismaz 3/16 collas (5 mm) virs rotéjosa paliktna.
Nepareizs lietojums var bt rot€josas pamatnes saltiSanas
celonis.

Pusdienu trauki

Tikai mikrovilnu drosi. Izpildiet raZotaja noradijumus. Nelietojiet
ieplaisajusus vai robainus traukus.

Stikla burkas

Vienmeér nonemiet vaku. Lietojiet tikai lai sakarsétu edienu siltu.
Lielaka dala stikla burku nav siltumizturigas un var saplist.

Tikai siltumizturigi likSanai krasni paredzéti stikla trauki. Siem

Stikla trauki traukiem noteikti nedrikst biit metala apmale. Nelietojiet
ieplaisajusus vai robainus traukus.
Maisini &dienu Izpildiet razotaja noradijumus. Nenoslédziet tos ar metala saiti.

gatavosanai krasni

Izveidojiet ieSkélumus, pa kuriem izk|Gt tvaikam.

Papira skivji un glazes

Drikst lietot tikai islaicigai gatavosanai/sildisanai. Gatavosanas
laika neatstajiet bez uzraudzibas.

Papira dvieli

Lietojiet édiena parsegsanai, to atkartoti sildot, ka ari lai
absorbétu taukus. Lietojiet uzraugot un tikai islaiciga gatavosana.

Pergamenta papirs

Lietojiet ka parsegu, lai novérstu slakstiSanos, vai ietiSanai tvaicgjot.

Plastmasa

Tikai mikrovilnu drosa. Ievérojiet raZotaja noradijumus. Jabiit
mark&umam "Mikrovilnu drosa". DaZi plastmasas trauki sak
kust, kad tajos esosSais Ediens sakarst. "Varisanas maisini" un
ciesi noslégti plastmasas maisini ir jaieskel, jacaurdur vai
javentile, ka noradits uz iepakojuma.

Plastmasas ietinamais
materials

Tikai mikrovilnu droSs. Lietojiet, lai parsegtu édienu
gatavosanas laika un tadéjadi saglabatu mitrumu. Nedrikst
pielaut, ka plastmasas ietinamais materials saskaras ar €dienu.

Termometri

Tikai mikrovilnu drosi (galas un saldumu termometri).

Vaska papirs

Lietojiet ka parsegu, lai novérstu SlakstiSanos un saglabatu mitrumu.

69




Virtuves Piezimes

piederumi
Aluminija Var izraisit isslegumu caur elektrisko loku. Parvietojiet €dienu uz
paplate mikrovilnu drosu Skivi.

Ediena kartona karba
ar metala rokturi

Var izraisit 1sslegumu caur elektrisko loku. Parvietojiet édienu uz
mikrovilnu droSu Skivi.

Virtuves piederumi no
metala vai ar metala
apdari

Metals nelauj mikrovilnu enerdijai piek|tt édienam. Metala apdare
var izraisit isslégumu caur elektrisko loku.

Savérpjamas
metala saites

Var izraisit isslegumu caur elektrisko loku un attiecigi ari ugunsgréku
krasni.

Papira maisini

Var izraisit ugunsgréku krasni.

Putu plastmasa

Budama paklauta augstas temperaturas iedarbibai, putu plastmasa
var kust vai piesarnot ieksa esoso skidrumu.

Koksne

Koksne, lietota mikrovilnu krasni, izkaltis un var plaisat vai plist.
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Iznemiet mikrovilnu krasni un visus materialus no
kartona kastes, ka ari no krasns dobuma.

Mikrovilnu krasns komplekta ir Sadi piederumi:

Rot&josas pamatnes gredzena bloks
2]

Rot&josas pamatnes ass

Grila reZgis (nedrikst lietot ar
mikrovilnu funkciju un jaliek uz stikla
paliktna)

A) Vadibas panelis D) Durtinu montazas mezgls
B) Rot&josa paliktna ass E) BIc_)Igéjoéé aizsargsistéma
c) Novérosanas logs F) Krasns dobums

Edienu gatavo3anas nodalijuma tirisana un rot&josa paliktna
uzstadisana vieta. Jaunu iekartu gadijuma no rot&josa paliktna
ass noteikti jabut nonemtam visam iepakojuma materialam un
transportésanas lentei. Pirms ierices pirma lietojuma édienu
gatavosSana pareizi bis jaievieto rotéjosais paliktnis. Jaiztira
&dienu gatavos$anas nodalijums un janotira piederumi.

ROTEJOSA
PALIKTNA
UZSTADISANA
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Ka ievietot rot&joso paliktni

1. Tevietojiet rot&josa paliktna gredzena montazas mezglu (3)
édienu gatavosanas nodalijuma padzilinajuma.

2. Uzlieciet uz rot&josa paliktna gredzena montaZas mezgla (3) stikla
paliktni (D). Iereguljiet reljefas izliektas linijas stikla paliktna apaksa
starp ass trim spiekiem. NodroSiniet, lai stikla paliktnis (1) nofiksétos
rotéjosa paliktna asi (2) &dienu gatavoSanas nodalijuma gridas centra.
Uz varpstas esoSajiem veltniSiem jaiegulst rot&josa paliktna apaksas
apmalé.

levérojiet!

1. Nekad nelietojiet ierici bez rotéjosas pamatnes.
Parliecinieties, vai ta ir pareizi nofikséta. Rot&josa pamatne
var griezties pulkstenraditaju kustibas virziena vai pretéji
tam.

2. Nekad nelieciet stikla paliktni ar augsu uz leju. Stikla paliktni
nekad nedrikst ierobezot.

3. Edienu gatavo3anas laika vienmér jalieto gan stikla paliktnis,
gan rotéjosas pamatnes gredzena montazas mezgls.

4. Visi partikas produkti un to trauki vienmér jasavieto uz edienu
gatavosanai paredzéta stikla paliktna.

5. Nekad neierobeZojiet rot&josa paliktna kustibu.

6. Ja stikla paliktnis vai rot&josa paliktna gredzena montazas

mezgls ieplaisa vai sallzt, sazinieties ar tuvako autorizéto
servisa centru.
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1.Pulkstena iestatiSana

2. GatavoSana ar mikrovilniem

Kad mikrovilnu krasns biis pievienota elektribai, ekrana paradisies
"0:00", zummers nozvanis vienu reizi.
1) Lai atlasitu pulkstena funkciju, divas reizes piespiediet "Virtuves
taimeris/Pulkstenis” — saks mirgot stundu skaitli.
2) Lai ieregulétu stundu skaitus, grieziet " @", ievaditajam laikam
jabut 0-23 diapazona.
3) Piespiediet "Virtuves taimeris/Pulkstenis” — saks mirgot mindsu
skait]i.
4) Lai ieregulétu mintsu skaitlus, grieziet " @", ievaditajam laikam
jabut 0-59 diapazona.
5) Lai pabeigtu pulkstena iestatiSanu, piespiediet "Virtuves
taimeris/Pulkstenis". ":" mirgos, un laika skait]i degs pastavigi.
Ieverojiet!
1) Ja pulkstenis nebus iestatits, tas nefunkcionés, kad mikrovijnu
krasns bus ieslégta.
2) Ja vienas minites laika, kad notiek pulkstena iestatiSanas process,
jus nepiespiedisit “Virtuves taimeris/Pulkstenis”, mikrovilnu krasns
automatiski atgriezisies ieprieksgja stavokli.

Vienu reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéti”, ekrana bus

redzams "800W". Atkartoti piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombineti”

vai grieziet "©)", lai izvélétos vajadzigo jaudu, péc katra

nakama spiediena bis redzams "800W", "640W", "400W",

"240W", "80W", "G", "C-1" vai "C-2". Tad piespiediet "Sakt/+30Sek./

Apstiprinat”, lai apstiprinatu, un grieziet " @", lai iestatitu gatavosanas

ilgumu

no 0:05 lidz 95:00. Lai saktu gatavosanu, vélreiz piespiediet

"Sakt/+30Sek./Apstiprinat".

Piemérs Ja vélaties lietot 80% mikrovilnu jaudu, lai gatavotu 20

mindtes, varat vadit $adas krasns darbibas.

1) Vienu reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéti”, ekrana redzams
"800W".

2) Vél reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéti” vai grieziet ” @g",
lai izveletos 80% mikrovilnu jaudu.

3) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu, un ekrana
redzams "640W".

4) Lai ieregulétu gatavosanas ilgumu, grieziet @, lidz krasns rada
"20:00".

5) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai saktu gatavosanu.

Ievérojiet: kodésanas slédZa reguléta laika pakapju vértibas ir

$adas:

0-1 min : 5 sekundes
1-5 min : 10 sekundes
5-10 min : 30 sekundes
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10-30 min : 1 mindte

30-95 min : 5 minates
“Mikrovilni/Grils/Kombin€&ti” . .
o - Lo Mikrovil L
Noradijumi par paliktni Seciba Displejs Ija':::al'nu Grila jauda
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%
3. Grils vai kombinéti GatavoSana Vienu reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéti”, ekrana bus

redzams "800W". Atkartoti piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéeti”
vai grieziet @, lai izvéletos vajadzigo jaudu, péc katra

nakama spiediena bis redzams "800W", "640W", "400W",
"240W", "80W", "G", "C-1" vai "C-2". Tad piespiediet
"Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu, un grieziet @, lai
iestatitu gatavosanas ilgumu no 0:05

[idz 95:00. Lai saktu gatavosanu, vélreiz piespiediet

"Sakt/+30 Sek./Apstiprinat".

Piemérs Ja veélaties lietot 55% mikrovilpu jaudu un 45% grila

jaudu (C-1), lai gatavotu 10 mindtes, varat vadit Sadas krasns

darbibas.

1) Vienu reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombingti”,
ekrana paradisies “800W”

2) Attiecigu skaitu reizu piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombingti" vai
grieziet " QZ", lai izvélétos kombinéto rezimu 1.

3) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu, ekrans radis
\\C_ll!.

4) Lai ieregulétu gatavosanas ilgumu, grieziet @, lidz krasns rada
"10:00"

5) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai saktu gatavosanu.

levérojiet: kad pagajusi puse griléSanas laika, krasns raida
divus signalus, un tas ir normali. Lai &diena griléSana bitu
iedarbigaka, édiens jaapgriez, jaaizver durtinas un tad
japiespiez "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai turpinatu gatavosanu.
Ja nekada darbiba nenotiks, krasns turpinas darboties.

4. AtlaidinaSana p&c ilguma . .
1) Divas reizes piespiediet "Svars/Atlaidinasanas ilgums", un
krasns radis "dEF2".
2) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu.
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5. AtlaidinaSana péc

3) Lai iestatitu gatavosanas ilgumu, grieziet @, ilguma
diapazons ir "00:05-95:00".
4) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai saktu gatavosanu.

1) Vienu reizi piespiediet "Svars/Atlaidinasanas ilgums", un
krasns radis "dEF1".

2) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu.

3) Piespiediet "Svars/Atlaidinasanas ilgums" atkartoti vai grieziet
" @", lai atlasitu atlaidinasanas izvélni; secigi tiks radits
"do1","d02","d03","d0o4".

4) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu.

5) Lai atlasitu partikas produkta svaru, grieziet "@z".

6) Lai saktu atlaidinasanu, piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat".

Lzvéine do1 do2 do3 do4
Saldeta maize | Saldéta gala | Saldéti darzeni Saldéta pica
Svars 100 g-600 g | 100 g-2000 g 100 g-1000 g 100 g-600 g

6. Virtuves taimeris

7. Atra

8. VaicaSanas funkcija

1) Vienu reizi piespiediet "Virtuves taimeris/Pulkstenis",
ekrana bus redzams 00:00.

2) Lai ievaditu pareizu laiku, grieziet " @ (maksimalais gatavosanas
ilgums ir 95 minutes).
3) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat”, lai apstiprinatu iestatijumu.
4) Kad iestatitais virtuves taimera laiks bus beidzies, zummers
zvanis 5 reizes.
Ja pulkstenis bis iestatits (24 stundu sistéma), ekrana tiks radits
pasreiz&jais laiks.
levérojiet!
Virtuves taimera darbibas laika nevienu programmu iestatit nevar.

1) Gaidisanas stavokli piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai
saktu gatavosanu 30 sekundes ar 100% jaudu; ar katru
nakamo spiedienu 30 sekunZu gatavosanas ilgums tiks
palielinats lidz 95 minatém.

2) Gaidisanas stavokli grieziet " @ pa kreisi, lai iestatitu
gatavosanas ilgumu ar 100% mikrovilnu jaudu, tad piespiediet
"Sakt/+30Sek./ Apstiprinat", lai saktu gatavosanu.

levérojiet!  Mikrovilnu, grila, kombinétas gatavoSanas,
atlaidinasanas ilguma stavokli vai daudzpakapju darbibas
gadijuma, katra "Sakt/+30Sek./Apstiprinat" piespiesanas reize var
paildzinat gatavosanas laiku par 30 sekundém.

1) Mikrovilnu, grila un kombinétas gatavosanas stavokit
piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéti”, un 3 sekundes bus
redzama pasreizéjas jaudas vértiba. PEc 3 sekundém krasns
atgriezisies atpakal iepriekS&ja stavokli.

2) GatavoSanas stavokli piespiediet "Virtuves taimeris/Pulkstenis",
lai noskaidrotu laiku, un uz 3 sekundém ekrana bus redzama
laika vértiba.7




9. Daudzsekciju gatavoSana

10. AtslégSanas funkcija
b&rniem

11. ECO funkcija

12. Klusais reZims

Gatavosanai var iestatit, augstakais, 2 sekcijas. Daudzsekciju
gatavosana — ja viena sekcija veic atlaidinasanu, tad Sai atlaidinasanai
janotiek pirmaja sekcija. Ar virtuves taimeri un automatisko izvelni
nevar stradat daudzsekciju gatavoSana. Katra nakama
"Sakt/+30Sek./Apstiprinat" piespiesanas reize var paildzinat laiku par
30 sekundém (iznemot atlaidinasanu péc svara).

Piemérs Ja velaties produktu 5 minttes atlaidinat un péc tam 7

mindtes gatavot ar 80% mikrovilnu jaudu, rikojieties $adi.

1) Divas reizes piespiediet "Svars/Atlaidinasanas ilgums", un krasns
radis "dEF2".

2) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu.

3) Grieziet "@ ", lai atlasitu atlaidinaSanas ilgumu, lidz ekrana tiek
radits "5:00".

4) Vienu reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombingti”, ekrana redzams
"800W".

5) Vel reizi piespiediet "Mikrovilni/Grils/Kombinéti” vai grieziet "@z", lai
izvéletos 80% mikrovilnu jaudu.

6) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu, un ekrana
redzams "640W".

7) Lai ieregulétu gatavosanas ilgumu, grieziet @, lidz krasns rada
"7:00".

8) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai saktu gatavosanu, un
zummers raidis vienu signalu attieciba uz pirmo sekciju, saksies
atlaidinaSanas laika atpakalskaitiSana. Kad notiks pareja uz otro
gatavosana, zummers atkal raidis vienu signalu. Kad gatavosana
beidzas, zummers raida piecus signalus.

Blokésana Gaidisanas stavokli piespiediet un 3 sekundes turiet
piespiestu "Apturét/Notirit”, bls dzirdams gars pikstiens, kas
nozimés, ka mikrovilnu krasns ir pargajusi blokéta stavokli
bérnu drosibas noliika. LED radis bérnu droSibas rezimu vai
pasreiz€jo laiku.

Blokésanas atcelSana Blokéta stavokli piespiediet un

3 sekundes turiet piespiestu "Apturét/Notirit", bds dzirdams
gars pikstiens, kas nozimés, ka blokétais stavoklis atcelts.

IeieSana ECO rezima

Lai ieietu ECO rezima, gaidiSanas stavokli piespiediet
"Apturét/Notirit". Ekrans nodzisis.

ECO reZima atcelSana

Lai izietu no ECO reZima, piespiediet jebkuru taustinu vai grieziet " @

Klusa reZima aktivizéSana

GaidiSanas stavokli piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu
“Virtuves taimeris/Pulkstenis”. Atskanés gars signals, un krasns
paries klusaja rezZima. Kad tagad tiek spiesti taustini, tie vairs
neraida skanu.
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13. Aquaclean funkcija

14. Automatiska

Izv€lnes

Klusa reZima deaktivizésana

Klusaja reZima piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu
“Virtuves taimeris/Pulkstenis”. Atskanés gars signals, un krasns
izies no klusa reZima.

IeieSana Aquaclean rezima

Gaidisanas stavokli piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu
“Mikrovilni/Grils/Kombing&ti”. Atskanés gars signals, un krasns
paries Aquaclean rezZima.

Ielieciet krasni trauku ar 200 ml Gdens un piespiediet “Sakt/
+30Sek./Apstiprinat”, lai uz 5 minatém palaistu Aquaclean
funkciju 800 W jaudas limeni, ko nevar mainit.

1) Grieziet @ pa labi, lai atlasitu izvélni, un ekrana bus redzams
IIA1II —_ "A15".
2) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu.

3) Grieziet " @", lai ka izveélnes diagrammu atlasitu noklus€juma
svaru.

4) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai saktu gatavosanu.

Piemérs Ja vélaties lietot "Automatisko izvélni", lai pagatavotu 350 g
Zivs.

1) Grieziet @ pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz ekrana
paradas "A11".

2) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat", lai apstiprinatu.
3) Grieziet "@", lai izvéletos zivs svaru, lidz ekrana tiek radits "350".
4) Piespiediet "Sakt/+30Sek./Apstiprinat”, lai saktu gatavosanu.

Izv€lne Svars Displejs
A-1 200 g 200
Pica 40049 400

200 g 200 g
A2 400 400
Atkartotas 9 9
uzsildisanas 600 g 600 g
plate
100 g 100 g
A-3
Sokolades 15049 150 g
kausésana 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Sviesta 1509 1509
kausésana 2004 200 g
250 g 250 g
A5 350 350
Gala (liellopu) 9 g
450 g 450 g
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Izv€lne

Svars

Displejs

250 g 250 g
A 350 350
Gala (cukgala) 9 9
450 g 450 g
A-7 250 g 250 g
Gala 350¢g 350¢g
(vistas
gala) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Darzeni 30049 3009
400 g 400 g
50g (ar_450 g auksta 50 g
A-9 udens)
Pasta 100 g (ar 800 g auksta
udens) 100 g
200 g 200 g
A-10
Kartupeli 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
A-11
Zivis 3509 3509
450 g 450 g
200ml 200
A-12
Zupas atkartota 400ml 400
uzsildisana 600ml 600
A-13
Popkorns 1009 100
A-14 200 g 200g
Vistas nageti 400 g 400g
600 g 600g
A-15
Malta gala 4 4
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UzstadiSana un
pievienoSana

Si ierice ir paredzéta tikai sadzives lietojumam.

o Sikrasns ir paredzéta lietojumam tikai iebTvéta veida. Ta nav

paredzéta lietojumam uz letes vai virtuves skapi.
Lldzu, nemiet véra ipaSos noradijumus par uzstadisanu.

Ierici var uzstadit 60 cm plata pie sienas piestiprinata
virtuves skapi.

Tericei ir kontaktdaksa, un to drikst spraust tikai pareizi
ierikota zeméta elektrotikla kontaktligzda.

Elektrotikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kads
noradits ierices tehnisko datu plaksnité.

Elektrotikla kontaktligzda jaieriko kvalificeétam elektrikim; ari
savienojuma kabeli drikst mainit tikai kvalificéts elektrikis. Ja
péc uzstadisanas kontaktdaksai vairs nav iesp&jams pieklat,
uzstadiSanas pusé jaatrodas visus polus atvienojosa ierice, un
kontakta spraugai jabat vismaz 3 mm.

Adapterus, daudzvirzienu blokus un pagarinajuma kabelus
lietot nedrikst. Parslodze var radit ugunsgréka risku.

Darba laika pieklistama virsma var bt
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Pirms instaléSanas, IGdzu, rlpigi izlasiet So pamacibu.

Ludzu, nemiet véra
elektrisko savienojumu

Tericei ir kontaktdaksa, un to drikst spraust tikai pareizi ierikota
zeméta elektrotikla kontaktligzda. Saskana
ar attiecigajiem normativajiem aktiem elektrotikla kontaktligzda

jaieriko kvalificetam elektrikim;

mainit tikai kvalificéts elektrikis.

ari savienojuma kabeli drikst

Ja péc uzstadisanas kontaktdaksai vairs nav iesp&jams piekldt,
uzstadisanas pusé jaatrodas visus polus atvienojoSam slédzim,
un kontakta spraugai jabit vismaz 3 mm.

¥¥ Skrave A

I Skrave B

< Montazas
plate

Apdares komplekta
plastmasas parsegs
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Skapi, kura iebave ierici, aiz tas nedrikst biit skapja aizmuguréja
siena.

Minimalais uzstadisanas augstums ir 85 cm.

Neaizsedziet ventilacijas spraugas un gaisa iepludes punktus.

5

[
| LI

e
.

levérojiet!

Uzstadot viena vai otra ierikojuma, vajadzigs kronsteins
un skapja apaksas Sablons.



Skapja sagatavogana 1. Izlasiet noradijumus uz SKAPJA APAKSAS SABLONA,

uzlieciet Sablonu uz skapja apakséjas plaknes.

2. Veiciet atzimes uz skapja apaks&jas plaknes atbilstosi Sablona
atzimém "a"

L ﬂ
L
i \ Viduslinija

3. Nonemiet skapja apaksas Sablonu un nofiksgjiet
montazas plati ar skrivi A.

/[

Skrive A

¥y

AL — MontaZas plate
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Krasns uzstadiSana

] AUGSEJAIS GAISA TUNELIS
///
H Montazas
Nl pl‘ate
| Ty
= &,

APDARES KOMPLEKTS

. Nostipriniet REGULESANAS SKRUVI A krasns AUGSEJA GAISA

TUNELT un tad uzstadiet krasni skapl.

Testatiet REGULESANAS SKRUVES A augstumu, lai saglabatu 1
mm spraugu starp REGULESANAS SKRUVI A un skapja augséjo
plakni.

Neiespiediet vai nesavérpiet barosanas kabeli.

Krasnij noteikti jabut uzstaditai skapja vidu.

APDARES KOMPLEKTA PLASTMASAS PARSEGS
. ]

Specifikacijas

. Atveriet durtinas, piestipriniet krasni skapim ar SKROVI B

APDARES ~KOMPLEKTA ~UZSTADISANAS ~ATVERE. Tad
piestipriniet APDARES KOMPLEKTA PLASTMASAS PARSEGU pie
UZSTADISANAS ATVERES.

MOENIS .vvvviiriie i BMI201AG1X
NOMINAISPriEgUMS: ..., 230V ~ 50Hz
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Normali

Mikrovilnu
krasns trauce
TV uztversanu

Darbojoties mikrovilnu krasnij,
radio un TV uztverSana var
tikt traucéta. Trauc&jumi ir lidzigi mazu
elektroiericu, tadu ka mikseris,
puteklsticéjs, elektriskais ventilators,
raditiem trauc&jumiem. Tas ir normali.

Blavs krasns
apgaismojums

Gatavojot édienu mikrovilnu krasni ar
mazu jaudu, krasns apgaismojums
var klut blavs. Tas ir normali.

Uz durtinam krajas
tvaiks, pa
ventilacijas
atverém plust
karsts gaiss

Gatavosanas laika no &diena var plist
tvaiks. Lielaka dala izpludis pa
ventilacijas atverem. Tomér dala var
kraties vésa vieta, tada ka krasns
durtinas. Tas ir normali.

Krasns iedarbinata
netisi, bez neviena
partikas produkta.

Bez neviena partikas produkta ierici
darbinat aizliegts. Tas ir Joti bistami.

Trauc€jums

lesp&jamais c€lonis Risinajums

(1) Barosanas

Atvienojiet. Péc 10

Krasni nevar (2)

iedarbinat.

kabelis nav sekundém atkal
stingri pievienojiet.
iesprausts.
Nomainiet
Izdeg drosinataju vai
droginatajs vai | Juestatiet
nostrada all{tgm?t'Sko ta
e sledzi (remonté
;Lét(;)zr;;at'Ska's musu uznémuma
) specialisti)
_ Parbaudiet
©) Pg,t)alsumas ar izvadu ar citam
’ elektroiericém.

Krasns nesilst.

(4) Durtinas nav labi

Aizveriet durtinas

aizvertas. Kairtigi.

Atbilstosi direktivai par elektrisko un elektronisko iericu
atkritumiem (EEIA), EEIA javac un jaapstrada atseviski. Ja
jebkura laika nakotné jums vajadzes atbrivoties

no ST produkta, IGdzu, NEIZMETIET to sadzives atkritumos.
Ltdzu, nosttiet So produktu uz kadu EEIA savaksanas punktu,

kur tadi ir.
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Ja jums nepiecieSama informacija vai ar radusies kada
probléma, l0dzu, sazinieties ar Gorenje klientu apkalpoSanas
centru sava valsti (talruna numuru jus atradisiet visa pasaulé
spéeka esoSaja garantijas brosura). Ja jlsu valsti nav klientu
apkalpoSanas centra, dodieties pie vietéja Gorenje izplatitaja
vai sazinieties ar Gorenje sadzives ieri€u servisa nodalu.

Starp dazadam iericEm vai komponentiem viena dizaina linija var
paradities iesp&jama krasu tonu neatbilstiba dazadu iemeslu dé|,
pieméram, atskirigs skata lenkis, daZzadu krasu fons, materiali un telpas
apgaismojums.

Tikai personiskam lietojumam!

Papildu ieteikumus par édienu gatavoSanu mikrovilnu
krasni, ka ari noderigus padomus var atrast timekla
vietné:

http://www.gorenje.com

VEL JUMS DAUDZ PRIEKA, LIETOJOT $O IERICI

gorenje

MEs paturam tiesibas veikt jebkadas izmainas Sajos
noradijumos par lietoSanu, ka ari tiesibas kltdities.
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MIKPOXBWJIbOBA T1I4

LLIAHOBHWI
MOKYMLO!

IHCTPYKLIT 3

BUKOPUCTAHHSA

[skyemo 3a Baw BuGIp. Bu LWBMAKO nepekoHaeTech Ha
BrMacHOMy AOCBii, WO MOXeTe LiNIKOM MOoKNacTUCs Ha HaLly
TEXHiKy.

LLlo6 Bam Gyno npocrTille 03HANOMUTUCS 3i CBOIM HOBUM
npunagoM, AoOAaeEMO Lelt NocibHUK 3 ekcnnyaTauii. YBaxkHO
npounTaWTe WMOro, Mepw HiK MoyaTn KopucTyBaTuCS
NPUCTPOEM.

[MepeBipTe TakoX, Yn Npunag 4OCTaBNEHUA LinuM i
HEYLUKOMKEHUM. AKLLO BU BUSIBUMW MOLLIKOMPKEHHS!, 3BEPHITbCSH
[0 TOproBoro npeAcTaBHUka abo perioHanbHOro cknagy
KOMnMaHii, Ha skoMy BM Npuabanu ToBap. BignosigHui Homep
TenedoHy 3a3Ha4YeHo B Yeky abo HaknagHii.

[pMEMHOro KOPUCTYBaHHS BalUMM HOBUM
E]:ﬂ nobyTtosumM npunazaom!

MpucTpin npuaHayeHo nuwe ans nobyToBoro

BUKOPUCTaHHS B MPUMILLIEHHI, @ came Ansi

nigirpiBaHHA NPOAYKTIB | HANOIB 3a 4ONOMOrot0
€neKTPOMarHiTHOI eHeprii.

YBaXHO npo4ymTanTe nocibHuk i 36epexitb noro ans
rnofasnbLUoro 3acToCyBaHHS.

MociBHuk 3 ekcnnyaTauii NpusHayYeHuii Ans KopucTyBaya.

Y HbOMy onncaHo niy i poboTy 3 Heto. Lis iHcTpykKuisi cTocyeTbes
Pi3HMX TUNIB Npunagis, TOX MOXe MiCTUTU ONUCK PYHKLIIRA, AKX
HeMae B npuabaHin Bamu mogeni.
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1. He HamaraiiTeca BUKOPUCTOBYBATM LIIO MiY 33 BiAKPUTMX
[BEPUAT, OCKINbKM LLe MOXe NPU3BecTn A0 LWKiAAMBOro
BPA*KEHHA MIKPOXBMNbOBOK EHeprietn. Baxkaneo He
nowKoAMTM poboTy cuctemm 3anobixKHOro 6/10KyBaHHA Ta
He BTPy4aTUCA B Hel.

). He po3TalloOByiiTe }KOAHWUX NMPEAMETIB MiXK NepeaHboo
naHennto Ta AgepuAatamu nedi. Kpim Toro, cnigrymte,
wob 6pya abo 3anMILIKM MUIHOTO 3acoby He
HaKONUYYyBaIMCA Ha NOBEPXHI YLLiIbHEHHA.

3. NMONEPEAXEHHA. AKuwio asepusaTa abo yuLiNbHEHHS
ABEpUAT NOLWKOAMKEHO, HE BUKOPUCTOBYWTE MiY, AOKM ii He
BiAPEMOHTYE cneLianicT.

OOOATOK

AKLWO He NiATPUMYBATM HANEKHY YMCTOTY MPUCTPOLO, MOro
MOBEPXHA MOXKe 3incyBaTnCA, WO BNAMHE HA TEPMIH
eKcnayaTauii npucTpoto Ta npusseae Ao HebesneyHoi cuTyallii.
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NONEPEAMEHHA

LLlob 3MeHLNT PU3MK BUHUKHEHHA MOMXEXKi, TPAaBMYBAHHSA,

YPAXKEHHA eNEKTPMYHMM CTPYMOM abo HaZMipHO

MIKPOXBW/IbOBOO EHEPTIEID Mif Yac BUKOPUCTAHHA BUPODY,

AOTPUMYMTECH OCHOBHMX 3axogiB Be3neku, 30kpema

HaBeAEHUX HUXKYe,

* [lpounTante Ta AOTPUMYMTECA IHCTPYKLIN i3 po3ainy
«3ACTEPEXHI 3AX04N ONA YHUKHEHHA MOXNBOTO
BPAXEHHA HAAMIPHOIO MIKPOXBM/TbOBOK EHEPTIEHD».

e [lpunas MOXKHa BUKOPMCTOBYBATH AITAM BiKOM Bif, 8 pokis,
a TakoX 0cobam 3 obmexkeHnMM Gi3nYHUMU, TaKTUNBHUMM
abo po3yMOBUMM MOKAMBOCTAMM UK BE3 HANEKHMX 3HAHb
i AOCBIAY, AKLWLO BOHM nepebyBatoTb Nig Harnagom abo
OTPMMaNM BKa3iBKM LWOA0 HBE3MeYyHOro BUKOPUCTAHHA
npunagy i po3ymitoTb Nos’a3aHy 3 uum Hebesneky. He
A03BONANTE AiTAM rPaTW 3 NPUAALOM. YWLLEHHA Npunagy 1
AOTNAL 32 HAM He CNif fopyyatv 4itam b6e3 Harnagy.

e 36epiranTe Npunag, i WHyYpP *KMBNEHHA B MiCLj,
HeJOCTyNHOMY A/1A Aitei A0 8 poKis.

® AKLLO LWHYP KMBNEHHA NOLWKOAKEHO, ONA YHUKHEHHA
Hebe3neyHnx CUTYaLin MOro MOXKYTb 3aMiHIOBATH NNLLE
KOMMaHif-BMPOOHMK, daxiBeLb ii cepBicHOI opraHisauii abo
KBanidpikoBaHi HaNeXHUM YMHOM daxiBLi.
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NONEPEAMKEHHA. Mepea 3amiHOO namnu
NnepeKkoHanTecs, Wo Npunag BUMKHYTO, WOO YHUKHYTK
BPaXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

NONEPEAXEHHA. Tinbku KBanipikoBaHi daxiBLi MOXYTb
BMKOHYBaTW onepauii 3 06¢cnyroByBaHHA abo peMOHTY, WO
BK/IOYAIOTb 3HIMAHHA KPULLIKM, AKA 3aXMLLAE Big, BNAUBY
MIKPOXBWNbOBOI €HEPFii, OCKINbKK Lie Hebe3neyHo.

MONEPEAMKEHHA. PianHu Ta iHWI NPOAYKTU HE MOXKHa
nigirpiBaTM B repMeTUYHUX EMHOCTAX, OCKIIbKU BOHM
MOXYTb BUOYXHYTK.

Mig yac posirpiBaHHA NPOAYKTIB Yy NAACTMKOBMX abo
nanepoBmMx EMHOCTAX, CTEXTE 33 MiYY0, OCKINbKK iCHYE
PU3MK 3aAMaHHA.

KopucTyitteca nuile HaYMHHAM, NPUAATHUM ANs
BMKOPUCTAHHA B MIKPOXBU/IbOBMX MEYax.

AKwo 3'ABMBCA AMM, BUMKHITb abo Bif'eaHanTe
npunag Big, PO3eTKM Ta He BiAKpMBaAUTE ABEPLATA,
wob nonym’s 3racno.

MiKpOXBMAbOBE HArpiBaHHA HaMoiB MOXe NPU3BECTU A0
BiAKNAAEHOrO PanToBOro BUKMNAHHA, TOMY bBepiTh
EMHICTb 3 0BEPENKHICTIO.

LLLo6 YHMKHYTM ONiKiB, BMICT AWUTAYMUX NAALLIOK i EMHOCTEN
AN AUTAYOTO XapyyBaHHA HeobXigHO nepemilyBaTi abo
CTPYLYBaTV Ta NePeBIpPATM Oro TemnepaTypy nepes
CMOXMBAHHAM.
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Cvpi AMUA B WKapanynui Ta Lini KpyTo 3BapeHi AnuA He
MOXHa HarpiBaty B MIKPOXBW/IbOBUX Meyax, OCKINbKK
BOHM MOXYTb BUOYXHYTM HaBiTb MicaA 3aBEPLUEHHA
HarpiBaHHA MIKPOXBUAAMM.

HeobxigHO perynspHo YnMcTUTM Nid i BUAANATU 3 Hei byab-
AKI 3aIMLWKN NPOAYKTIB.

HeaoTpMMaHHA YNCTOTM Medi MOoXKe NPU3BecTn Ao
MCYBaHHA NOBEPXHI, O MOXe HEraTUBHO BMJIMHYTU HA
TEPMIH eKcnayaTauil npuaaay Ta NPU3BECTU A0 PU3UKY
BUHUKHEHHA Hebe3neyHoi cuTyallii.

BMKOPWUCTOBYMTE AnLLe TeMNepPaTyPHUIA AaTuuK,
peKoMeH0BaHNit Ana uiei nevi. (Ona neven i3
MOK/IMBICTIO BUKOPMUCTaHHA AaTuMKa Temreparypu.)

Mig 4yac BUKOPUCTAHHA MIKPOXBMNbOBOI MeYdi AeKOPATUBHI
ABepLATa MatoTb Byt BigunHeHumu. ([na neueit i3
[IeKOPaTUBHUMM [BEpLATaMM. )

Llen npunag npusHayeHo ans nobytosoro abo noaibHoro
3aCTOCYBAHHA, AK-OT:

Ha KyXHAX, NPU3HAYEHMX ANA NPALIBHMKIB MarasuHis,
ogicis abo iHWKMX poboumx cepenoBuLL,;

NOAbMM, WO NPOXKMBAKOTb Y TOTENAX, MOTENAX abo
IHLUMX KUTNOBUX MPUMILLEHHAX;

Yy 3aMiCbKMX OyAMHKaX;

Yy TOTENAX TUMY «1IXKKO Ta CHiaHOKY.
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* MiKpoxBunboBa Miy Npu3HaYeHa 414 Po3irpiBaHHA iXi Ta
HanoiB. CywiHHA i abo 0AAry, a TaKOXK HarpiBaHHA
rPiNOK, Kanuis, ryboK, BONOMMX TKAHWMH TOLLO MOXKe
NPU3BECTM [0 TPaBM, 3alMMaHHA abo NoxKexi.

® 3300pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU METaNeBi KOHTEMHEPU
ANA Ki Ta HanoiB ANA PO3irpiBaHHA B MiKPOXBW/bOBIM
neui.

i I'Ipvma,u, He& MOXHa YNCTUTKU NAPOOYUCHUKOM.

® 334/17 HeLONYLLEHHA NeperpiBy NpMNas He MOXHa
3aKpuBaTU AekopatusHUmm asepuatamu. (Lie He cTocyeTbes
MOZeNei i3 AeKopaTUBHUMM ABepuaTamu.)

* MiKpoxBuabOBa Ni4y NPU3HAYEHA ANA BUKOPUCTAHHA Y
BOya0BaHOMY BUrAAL,.

® BurmanTe nocyn i3 npunaay obepexHo, Wwob He 3pywmnTu
NoBOPOTHUIA nigHoc. (s cTauioHapHWX i BBYA40BaHMX
npunagis, sctaHosneHnx Ha sucoti 900 mm Hag nignoroto

abo Buue,
3i 3HIMHMMM NOBOPOTHUMM NigHOCamu. Lle He cTocyeTbeA

MOZENeN i3 BIAKMAHMMM ABEPLATAMM, O KPINJATLCA Ha
HUXKHIX NeTAAX.)

* 3360pPOHEHO BMKOPUCTOBYBATM MApPOOYMCHUK.

e oBepXxHA WYXNAAM ANA 306epiraHHA MOMKe CUNbHO HarpiT1cA.
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He yncTbTe CKNO Ha ABepLATaX Neyi KOPCTKUMM
abpa3nsHMMKM 3acobamm abo meTaneBumHM WiTKamu, LWob
He NoAPANATH NMOBEPXHIO Ta HE PO3KONOTU CKAO.

NONEPEAXEHHA. Mpwunag i noro BigKPWTI YaCTUHM
HarpiBatoTbCA Nif Yac BUKOPUCTaHHA. Cnig BMABAATK
0b6EepPENKHICTb | HE TOPKATUCA HarpiBasbHUX enemeHTiB. He
nignyckaiTe Ao npunagy Aiten sikom g0 8 pokis 6e3
MOCTIMHOrO Harnaay.

Mig 4yac BMKOPWUCTAHHA npwunag Harpisaetbca. Cnig
NPOABAATM OOEpPEXHICTb | He TOpPKATUCA HarpiBaNbHUX
e/1IeMEHTIB, PO3TALLOBAHMX yCepeanHi neui.

NONEPEAXEHHA. BigkpuTi gna goctyny aetani MOXyTb
CUNbHO HarpiBaTMCA Nif Y4aC BUKOPUCTAHHA. He
NiAnNycKauTe A0 HUX Manux Aiten.

NMOMNEPEAMEHHA. Yepes Temnepatypu, Wwo
A0CATaoTbCA Mig yac poboTn npunagy B
KOMBIHOBAaHOMY PeXMMi, AiTM MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATH
MOro B LLbOMY PEXMMI BUKAOYHO Nig, HAarna40M
L0POCVNX.,

YBAXHO NMPOYMTAWTE TA 3BEPEXITb A/1A
BUKOPUCTAHHA B MAMBYTHbOMY
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HEBE3MEKA
Hebe3neka BpaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM
TOpKaHHA AEAKUX BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB MOXe MPU3BECTH

[0 CEPNO3HOro TpaBmyBaHHA abo cmepTi. He po3bupaiTe Len
NPUCTPIN.

MONEPEAMKEHHA

Hebe3neka BpaKeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM

HeHaneHe 3a3eMIEHHA MOXe NPU3BECTU 40 BPaXKEHHA
ENEKTPUYHMM CTPYMOM. He BCTaBAATE LWITENCENb Y PO3ETKY,
AKLLO NPUCTPIN He BCTAHOB/NIEHO Ta HE 3a3€M/IEHO HANEXHUM
YUHOM.

Llen npuctpii mae 6yTM 3a3emneHni. Y Bunagky KOpoTKOro
3aMMKaAHHA 333€M/IEHHA 3MEHLLYE PU3MK YPaAKEHHA
EN1EKTPUYHMM CTPYMOM 3aBAAKM NPOBOAY 3a3EM/IEHHSA, MO
AKOMY NPOXOAUTUME ENEKTPUYHUIA CTPYM.

Llen npuctpii obnagHaHo Kabenem, AKMN MAE NPOBIf,
3a3eM/IEHHA Ta LWTenNcenb i3 3a3emneHHaMm. LLtencenb
HeobXilHO BCTaBUTM B PO3ETKY, AKA BCTAHOBNEHA Ta
333eM/IEHA HaNIEXKHUM YHMHOM.

3BepHiTbCA A0 KBaNipikoBaHOrO enekTpuka abo MoHTepa,
AKLLO IHCTPYKLIT WOAO 33a3eMNEHHA HeA0CTaTHbO 3PO3yMini
abo B pa3i BUHWKHEHHA CYMHIiBiB CTOCOBHO BMKOHAHOTO

3a3eMNEeHHA.
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AKLO Le HeobXigHO, 3aCTOCOBYIATE NMLLIE NOAOBXKYBaY, IO
CKNafaeTbeca 3 3 ApoTis.

. 3 NpuUCTPOEM HaAAETbCA KOPOTKMIA LUHYP MUBNEHHSA, W06

3HWU3MTM PU3MK 3aNayTyBaHHA abo CMOTUKAHHSA, WO Mir 6u
CMPUYUHUTY AOBLUMIA LLIHYP.

2. AIKIO BUKOPUCTOBYETbCA MOA0BMYBaANbHMUIA LWHYP abo

NOA0B}KYBaY, NOTPIOHO JOTPUMYBATUCA HABEAEHUX HUXKYE
BMMOT.

1). 3a3HayeHi eNeKTPUUHI XapaKTEPUCTUKM
NOAOBKYBA/IbHOTO LWHYpa abo NoAoBXKyBa4Ya MatoTb byTH
LLLOHAVMEHLLE TaKMUMU K, WO N eNeKTPUYHI
XapaKTePUCTMKM NPUCTPOIO.

2). MoA0BKYBaNbHUIA WHYP MAE CKNaZaTMCA 3 3 ApoTis
AnA 3abe3neyeHHsa 3a3eMNeHHs.

3). MogossKyBay NOTPIBHO PO3TallyBaTH Tak, OB BiH He
3BMCaB 3i CTiMKK abo CTiNbHUL,

Ae NOro MOXYTb MOTATHYTU AiTM ab0 HEHAaBMMCHO
334enuTn Jopochi.
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0O60B’A3KOBO Big'egHaNTE NPUCTPIN BiA, AXKepena XKUBJIEHHA.

® YycrtbTe Kamepy nedi nicna BUKOPUCTAHHA 33
[0MOMOrOK0 3/1€rKa 3BONIOXKEHOI TKAHUHMU.

® YucTbTe aKcecyapu 3BMYAMHUM YMHOM Y MWUJIbHIN BOA,.

e AKWO pama ABepuAT, yWinbHEHHA abo CyMiXKHi enemeHTH
3abpygHATLCA, IX HEOOXiAHO 0BEpPEKHO NOYNCTUTH
3BO/IOXKEHOK TKAaHUHOI.

® He uncTbTe CKIO Ha ABepuATax Neydi *OPCTKUMU
abpa3nBHMMK 3acobamm abo meTaneBUMM LWiTKammn, Wwob
He NoApPANaTM NOBEPXHIO Ta HE PO3KOOTU CKO.

e [lopaga WoAo0 YMLWEHHA: Wob NonerwnTm o4YnLLLEHHA
CTIHOK Kamepu, 00 AKUX MOXKe TOPKaTUCA NPUroToBaHa
i*Ka, NOKNAAITb Y MUCKY NONOBMHY IMMOHA, A0AanTe
300 mn Boam ¥ yBIMKHITb HarpiBaHHA 3a MOBHOI
NOTYXHOCTi Mikpoxsuab Ha 10 xBuaumH. MpoTpiTb niy
HAYMCTO CYXOK M'AKOK TKAHUHOLO.
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YBATA!

Heb6e3neka TpaBMyBaHHA

TinbKn KBanipikoBaHi paxiBLi MOXKYTb BUKOHYBATK onepauii
3 06cnyrosyBaHHA abo PEMOHTY, LLO BKAKOYAKOTb 3HIMAHHA
KPULLKK, AKa 3aXMLLAE BiA BMANBY MIKPOXBWAbOBOI eHeprii,
OCKiNbKM Le Hebe3neyHo.

AnB. IHCTPYKUiT B po3aini «MaTtepianun, AKi MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM B MiKPOXBU/IbOBIlM Nedi Ta AKUX CAig,
YHUKaTU». Tam MOXKyTb OByTW 3a3HAYeHi NeBHi HemeTanesi
MmaTepianu, AKki Hebe3neyHo BMKOPUCTOBYBATH 3
MIKPOXBUAAMU. Y pa3i BUHMKHEHHA CYMHIBIB MOXHa
nepesipuUTM po3rnagyBaHe HauYMHHA, BUKOHABLUWN HaBeAeHY

HUXK4Ye npoueaypy.

MNepeBipKa HaYUHHA

e Hanunte B NpUCTOCOBaHWUI ANA MiIKPOXBU/IbOBOI nevi
nocyn 1 uyawky (250 mn) xonogHoi Boan Ta BCTaHOBITb
nopyy po3rnagyBaHe HauyMHHA.

e [OTyNTE 3 MAKCMMabHOI MOTYXKHICTIO NPOTArOM 1 XBUAWUHM.

e Ob6eperkHO TOPKHITbCA HAaUMHHA. AKLLO MycTe HauYMHHA
Tenne, He BUKOPUCTOBYIMTE MOro AN MiKPOXBUIbOBOTO
NPUroTyBaHHA.

® TpuBanicTb roTyBaHHA Mae€ He nepesuulyBati 1 xBUAuUHY.
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HaunHHA

Mpumitkn

CroBopigKa

[loTpMyITECh IHCTPYKLUIM BUPOBHUMKA. [IHO CKOBOPIiAKM Ma€E byTun
PO3TaLLOBaHO LLOHaMMEHLLE 33 5 MM Haz NOBOPOTHUM MiAHOCOM.
HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU A0 MOLUKOKEHHS
NOBOPOTHOrO MigHOCA.

Cronosuii nocys

TinbKky NPUCTOCOBaHWI ANs MiKPOXBUIILOBOI Mevi. JoTpUMyiTeCh
iHCTPYKLUi# BUpO6HMKa. He BUKOPUCTOBYIATE Tapifiku 3 TpilmMHaMu
Ta BiAKoONamu.

CKknAHi baHKK

3aBXAM 3HIMalTe KpUWKW. BUKOPUCTOBYITE ANA pO3irpiBaHHA NPOAYKTIB
JiMe Ao Tenaoro ctaHy. binblwicTb ckAAHUX 6aHOK He TennocTinKi, Tomy
BOHW MOXYTb po36buTunCA.

Mocyp, 3i ckna

BuKoOpUCTOBYITE AnLwe NocyA, ANs nedei, BUTOTOBAEHUN i3
TENNOCTINKOro ckna. MepekoHanTeca y BiACYTHOCTI MeTanesoro
037061eHHA. He BUKOPUCTOBYITE TapinKu 3 TpilMHamMK Ta
BigKONamu.

Pykasa gna
3anikaHHA

[JoTpumyiiTech iHCTpYKUil BUpobHUKa. He 3akpuBaiite
MeTasieBUMM 3acTibkamu. 3pobiTb OTBOPH, LO6 MOrfa BUXOAUTM
napa.

MNaneposi Tapinku Ta
YaLkK

BMKOpPVCTOBYiTE NLLE AN KOPOTKOYACHOro roTyBaHHs abo
posirpiBaHHs. He 3anuwaiite niy 63 Harnsgy nig Yac rotyBaHHs.

Maneposi pyWwHUKK

BuKopucToByiiTe, W06 HaKpUBATH iKYy ANA PO3irpiBaHHA Ta BOMPAHHA
KupY. BUKOpPUCTOBY#iTE Mif HArNALOM NuLWwe ANA KOPOTKOYACHOro
rOTYBaHHA.

MeprameHTHMI Nanip

BMKOPUCTOBYITE 419 HaKPUBaHHA, Wo6 nonepeanTy po3bpusKyBaHHs,
abo Ak 06ropTKy A4/19 roTyBaHHA Ha napi.

Mnactuk

TiNbK1 NPUCTOCOBAHWUI ANst MIKPOXBULOBOI Nedi. JoTpuMynTech
iHCTPYKL# BUpOBHMKa. Mae 6yTV NoO3HaYeHUI SiK «MPUCTOCOBaHMM
NSt MIKPOXBUJIbOBOI neYi». [leski NnacTUKOBi EMHOCTI M'IKLLAIOTb,
KOMW NPOAYKTW BCEpeaMHi HarpiBatloTbest. «MakeTv ans
KUN'STIHHS» Ta LWiNbHO 3aKpUTi NJACTUKOBI MAKeTW NOTPIGHO
npokosnoBaTh abo po3pizaTy, SK yKa3aHO Ha NaKyBaHHi.

KyniHapHa nniBka

TinbKM NPUCTOCOBaHa ANA MIKPOXBMNbOBOI nevi. Bukopucrosyiite,
o6 HaKpWBATM NPOAYKTM Nif, Yac roTyBaHHA A1 36epereHHs
Bosnoru. CnigkyinTte, WwWob KyniHapHa naiBka He Topkanacs
NPOAYKTIB.

TepmomeTtpu

TiNbKM NPUCTOCOBaHI 418 MIKPOXBMALOBOI Nneui (LyKpoBi TepmomeTpM Ta
TepmomeTpu Ana m'aca).

BoweHuit nanip

BMKOPUCTOBYMTE A1 HAKPUBaHHSA, W06 YHUKHYTU pO36pU3KyBaHHA Ta
36epertu Bosory.
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MaTepianu, aki He cAif BUKOPUCTOBYBATU B MIKPOXBU/IbOBI

HauuHHa

Mpumitkn

AntomiHieBMiA nocys,

MosKe BUKAMKATKM iCKpiHHA. [lepemicTiTb NPOAYyKTM B NMocyA, NPUCTOCOBAHUMN
01 MiKPOXBW/IbOBOI Mevi.

KapToHHuMI nakeT
ONA NPOAYKTIB i3
MeTaNeBoo

MosKe BUKAMKATKM iCKpiHHA. [epemicTiTb NPoAyKTM B Nocya, NPUCTOCOBaHUI
ONA MiKPOXBW/IbOBOI Mevi.

MeTanesuit nocyp,
abo nocyg, i3
MeTanesBum
034061eHHAM

MeTan nepeLKoayKae BNIMBY MiKPOXBMIbOBOI €Heprii Ha NPOAYKTU.
MeTaneBe 03406/1€HHA MOXKEe BUKIMKATU iCKPIHHA.

MeTanesa o68’s3Ka

MoKe BMK/IMKATK iCKPIHHA Ta NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA NOAYyM’A B neui.

MNaneposi naketn

MoXyTb NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHA I'IOﬂyM'ﬂ B neui.

NiHonnact

Mig, BNIMBOM BMCOKOT TeMNepaTypu MiHOMAACT MOXKe Po3naaBuTucA
abo 3abpyaHUTY PigUHY BCepeamHi.

Jepeso

Y pasi BUKOPUCTAHHA B MIKPOXBU/IbOBIN Neyi 4epeBo BUCMXAE Ta MOXKe
poskonotucsa abo TpicHyTH.
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BuiMiTb Miy i BCi akcecyapy 3 KapTOHHOI KOPOBKkM Ta
CMOPOXHITb Kamepy rneui.

Lis niv nocTayaeTbCs 3 HaBEAEHNMU HIDKYE aKcecyapamy.

CknsiHUM nigHOC MoBopoTHe KinbLe
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii MoBOPOTHUIA Ban

PewiTka ang rpuns (He MoXxHa
BMKOPWUCTOBYBaTU B PEXUMi MIKPOXBUJIb;

Ma€ 6yTu BCTAHOBJIEHO Ha CKJIIHOMY
nigHoCIH)

A)lMaHenb KepyBaHHS D)[gepusita B 360pi
B)MoBOpOTHWiA Ban E)Cuncrema 3anobixHoro
C)Ornsigose BikKHO 6nokyBaHHs F)Kamepa neui

YCTAHOBJIEHHA  OumcTbTe pobovy kamepy Ta BCTaHOBITb MOBOPOTHUIA MiAHOC Ha

MOBOPOTHOrO  Micue. Mig yac nepLioro BCTaHOB/IEHHS NEPEKOHANTECS, WO BCO

MNIAHOCA naKyBasibHYy 1 3aXMCHY CTPiUKy 3HATO 3 NMOBOPOTHOro Basna. Mepiu
HiK yrepLue BUKOPUCTOBYBaTV Npunag Anst NpUroTyBaHHs,
noTpi6HO NpaBWIbHO BCTAHOBUTU NMOBOPOTHMIA MiAHOC. OUMCTbTE
pobouy KaMmepy I akcecyapu.
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LLlo6 ycTaHOBUTM NMOBOPOTHMI MiAHOC, BUKOHaWTE Taki Ail.
1. YCTaHoBITb NOBOPOTHE KiflbLie @ B 3arnbneHHs B
pobouii kamepi.
2. Po3TallyinTe CKAsHWUI nigHoC @ Ha MOBOPOTHOMY KifbLi
. Po3MicTiTb onyksi BUrHYTI NiHii B LLGHTPi AHA CKISIHOrO
nigHoca Mixk TpbOMa MPOMEHsIMU Bana. MepekoHaTecs, Wo
CKNSIHUI NigHOC 3agikcoBaHO Ha NOBOPOTHOMY Barli
B LIEHTPi AHa poboyoi kamepu.

Mpumirka.

1. 3a60OPOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATY Npuaa 6e3 NoBOpoOTHOrO
niaHoca. MepekoHaTecs, Wo 1oro HaailMHo 3adikcoBaHo.
MoBOPOTHUIA MiAHOC MOXXe 06epTaTUCs 3a FOAVHHOK
CTpinkoto abo NpoTy Hei.

2. Y )OAHOMY pasi He po3TalloBYMTE CKASIHUI MiAHOC AOropU
[HOM. [OBOPOTHMIA MiAHOC Y KOAHOMY pasi He MOXHa
6nokyBaTu.

. Mia Yac rotyBaHHA HeObXiAHO 3aBXAN BUKOPUCTOBYBATH
CKNSIHUIA NiAHOC | MOBOPOTHE KifbLiE.

4. [Ins NpuroTyBaHHs 3aBXAW BCTAHOBIOUTE BCi NPOAYKTY W
nocyz i3 NPoAyKTaMu Ha CKASIHUIA NigHOC.

. Hilo He NoBMHHO 06MEXYBATK PyX MOBOPOTHOrO MigHOCA.

. SIKLLO CKNSAHWIA MiAHOC @60 NOBOPOTHE KifbLie TPICHYTb UK
MOLIKOASITLCS, 3BEPHITLCS A0 HAMBAMXKYOro aBTOPU30BaHOrO
CEepBICHOro LEHTpY.
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1. HanawTtyBaHHA rOANHHMKA

2. MpuUroTyBaHHA B PEXMMI MIKPOXBU/b

Konn mikpoxsunbosy niy byze nigkal4eHo 40 enekTpomepesi, Ha aucnaei
ginobpasutbest «0:00» i nponyHae oMK 38YKOBMIA CurHan.

1). LLo6 BK6PaTM dYHKLIO FOAMHHMKA, B HATUCHITH KHOMKY «KYXOHHMIA
Talmep / FOAMHHMKY. 3HaueHHs roauH NodHe 6auMarTy.

2). NosepHiTb perynaTtop (@), 106 HanawTyBaTW 3HaueHHs roguH. BeesiTo
3HayeHHsa 8 gianasoni 0-23.

3). HaTucHiTb KHOMKY «KyXOHHMIA Taiimep / roAnHHMK». MouHe 6AMMaTh 3HaYeHHs
xBuAnH. 4). NosepHiTb perynatop (@), 106 HaNALWTYBATU 3HAYEHHA XBUIMH,

BseaiTb 3HayeHHa B aianasoni 0-59.

5). HaTucHiTb KHOMKY «KyXOHHWIt Talimep | FOAMHHWKY, Wob 3aBeplnTyh
HanawTyBaHHA. Mo3Hayka «:» 3a61MMaE, a 3HaYeHHs yacy 3acBiTUTbCA.

Mpumitka.
1). AIKWO rOAMHHWK He HaNawTyBaTH, BiH HE NPaLBaTUME 3a BBIMKHEHHS NpUagy.

2). AIKWO Nif Yac HaNalWTyBaHHs FOAMHHUKA HE HATUCHYTU KHOMKY «KyXoHHWi Talimep /
TOAVHHMKY, yepe3 1 xBuanHy Ha Aucniei neyi aBTOMaTUYHO 3'ABUTLCA NOMEPEeHiit
eKpaH.

HaTucHiTb KHonky «Mikpoxsuai / rpub [ KOMBIHOBaHMI PEXUM» OAMH pas.
Ha avcnnei sigobpasutbea «800W» (800 Br). Hatuchits kHomky

«MiKpoxsuni [ rpunb | KOMGIHOBAHMIA PesMMY Kinbka pasis abo NoBepHiTb perynatop (@), wo6
BUOPaTU NOTPIBHY NOTYXKHICTb.

3a KOHOTO HaTUCKaHHA BigobpakaTmetbes sianosiare sHauerns: «800W», «640W», «400W»,
«240W», «80W», «G», «C-1» abo «C-2». Micna yboro HaTucHiTb kHorKky «3anyck / +30¢/
NIATBEPAKEHHAY, WOD NiATBEPAUTM BUDID, | NOBEPHITL perynaTop (@) , Wob 3agatn
TpuBanicT

nproTysakHs 8 aianasoni sig 0:05 ao 95:00. 3Hosy HaTvcHiTh kHonKy «3anyck / +30¢/
i ATBEPAKEHHAY, OB NOYaTU NPUTOTYBAHHA.

N puknag. LLo6 3anycTuTit NpUroTyBaHHA 3 BUKOPUCTaHHAM MiKpoxBuAb 3a notyxHocti 80 % Ha
20 XB1AMH, BUKOHAWTE 3a3HAueEHi HIDKYE i,
1). HatucHiTb KHonKy «Mikpoxsuni / rpunb / KOMBIHOBaHWiA pexum» oaH pas. Ha
avncnnei sigobpasutbea «800Wn.
2). HaTucHiTb KHOMKy «MikpoXBMAi / rpuab [ KOMBIHOBaHMI pexmMm» e pa3 abo MOBEPHITb
perynsTop (@g), wo6 Bubpatn notyxHicts mikpoxsuas 80 %.
3). Hatucwitb kHonky «3anyck / + 30 ¢/ nigTeepaments», wob nigteepauti subip.
Ha aucnnei sigo6pasutbea «640W.
4). NMosepralite perynatop (@), 106 HaNaLWTYBATX TPUBANICTb NPUTOTYBaHHA,
[AOKY Ha avcnnei He BigoBpasuTbes «20:00».

5). Hatucits kHonky «3anyck / + 30 ¢/ nigteepeHHay, Wwob noyaTv NpUroTysaxHs.

anMiTKa. Bennynnu KpOKiB HanalTyBaHHA 4acy 3a A40NOMOrok0 KO40BOro nepemmkada
3a3Ha4eHO HUXKYe.

0-1xs 1 5 cekyHa
1-5x8 : 10 cekyHg
5-10 x8 : 30 cekyHg,
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10-30 xB : 1 xBunuHa

30-95 xB 1 5 XBUIWH
Mikpoxsuni / rpunb / .
KOMBiHOBaHUIA peXxnm Homep Ducnneit r:;x’:::;:b rnp:::;«uic-rb

1 800W 100 %
2 640W 80 %
3 400W 50 %
4 240W 30 %
5 80w 10 %
6 G 0% 100 %
7 C-1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %

3. MpUroTyBaHHA B peXUMi HaTucHiTb kHOMKY «MikpoxBuni / rpunb / KOMGIHOBaHUI peXMM»

rpuns 0oavH pas. Ha avcnnei Binobpasntbca «800W». HaTUCHITb KHOMKY

«MiKkpoxBuni / rpuib / KOMGIHOBaHUIA PeXMM» Kiflbka pasiB abo
NnoBepHITb perynsaTop ( @ ), Wwob BnbpaTu NOTPIGHY NOTYXKHICTb.
3a KOXHOro HaTUCKaHHS BigobpaxxaTMMeTbCs BianosiaHe
3HayeHHs: «800W», «640W», «400W», «240W>», «80W», «G»,
«C-1» abo «C-2».

HaTucHiTb KHOMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBEpAXEHHS», Wob
niaTBepanTY BMGIp, | NOBEPHITL perynsiTop ( @ ), Wwob 3apatu
TpWBaniCTb NPUroTyBaHHs B Aiana3oHi Bia 0:05 ao 95:00.

3HOBY HaTUCHITb KHOMKY «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepAXeHHS», o6
no4aTn NpUroTyBaHHSI.

Mpuknaa. LLo6 3anycTUTH NpUroTyBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSM
MiKpOXBWJIb 3@ NOTYXHOCTi 55 % i rpunsi 3a noTyxHocTi 45 % (C-1)
Ha 10 XBWAWH, BUKOHANTE 3a3HaueHi Huxue Ail.

1). HaTWCHiTb KHOMKY «MiKpOXBUAi / rpusb / KOMGIHOBaHUIA peXUM>»
oaunH pas. Ha aucnnei Binobpasntbes «800W».

2). HaTucHiTb KHomnKy «Mikpoxsuni / rpunb / kKOMGiHOBaHWiA
pexum» Kinbka pasis abo NoOBepHITbL perynarop (@Z) wob
BMEpaTn pexnm «Kombi-1».

3). HaTucHiTb kHOMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBEpAXEHHS», W06

niaTeepaut Bunbip. Ha ancnnei Binobpasntbcsa «C-1».

4). MoBepTaiiTe perynstop (@), Wwo6 HanawTyBaT TPUBaNICTb
NpUroTyBaHHs, AOKN Ha aucnnei He BigobpasnTbcsa «10:00».

5) HaTucHiTb kHonky «3anyck / + 30 ¢ / niaTBEpAXEHHS», 1106
noYaTy NPUroTyBaHHS.
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4. PO3MOpPOXKYBaHHA 32 Yacom

5. Po3amopokyBaHHA 3a
Barow

Mpumitka. Konv MrHe NonoBuHa Yacy NpuroTyBaHHs B
pexXuMi rpuns, ABidi NponyHae 3ByKoBUIA curHan. Lle
HopMasbHe siBuule. o6 focsrHyTi kpaoro edekty
niacMakyBaHHsl, NepeBepHiTb Dy 1 3akpuiiTe aepusiTa. Micns
LIbOr0 HaTUCHITb KHOMKY «3anyck / + 30 ¢ / NiagTBEpAXEHHS»,
o6 NpoAOBXKMTM rOTyBaHHS. SKLIO He byae BUKOHaHO
XKOZHMX [ii, Niy NPOAOBXWTb NpaLtoBaTu.

1). HaTucHiTb KHOMNKY «PO3MOpPOXYyBaHHS 3a Baroto / 3a 4acom»
ABivi. Ha amcnnei Binobpasntbcs «dEF2».
2). HaTucHiTb KHoMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBEpAXEHHS»,
wob niaTeepanTy BMGIp.
3). MoBepHiTb perynaTop ( @z ), Wob 3apaTn TpuBanicTb
npuroTyeaHHs B Aiana3oHi sig 0:05 go 95:00.
4). HaTucHiTb kHOMNKy «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepaKeHHS»,
o6 noyaTu NPUroTyBaHHS.

1). HaTUCHIiTb KHOMKY «PO3MOpPOXYBaHHS 3a Barok / 3a 4acom»
oaviH pas. Ha aucnnei Binobpasntbes «dEF1».

2). HaTucHiTb KHoMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBEpAXEHHS», 106

niaTeepanTn Bubip.

3). HaTucHiTb KHOMKY «PO3MOPOXXYBaHHSI 3@ Baroto / 3a Yacom»

Kinbka pasiB abo noBepHiTb perynsaTop ( @ ), Wwo6 BnbpaTn

peXMM po3MOpPOXYBaHHA. Ha avcnnei no nopsaky

Bigobpaxatumetbcs «d01», «d02», «d03» i «d04».

4). HaTucHiTb kHoMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBepaAXeHHSs», W06

niaTBepanTn Bubip. 5). MosepHiTb perynsatop ( @ ), wob

BMOpaTK Bary NpoaykKTiB.

6). HaTucHiTb KHOMKy «3anyck / + 30 ¢ / niagTBEpAKEHHS», 1106

noYaT! po3MOPOXYBAHHS.

MeHI0

do1 do2 do3 do4
3amopoxeHuit | 3amoposkeHe | 3aMOPOXeHi | 3aMOpoXeHa
Xni6 MACO 0BOUi niua

Bara

100g-600g | 100g-2000g | 100g-1000g | 100g-600g

6. KyxoHHWM Talimep

1). HaTUCHiTb KHOMKY «KyXOHHUIA TaliMep / FOAUHHMK» oauHpas. Ha
avcnnei Binobpasntbcs «00:00».

2). MNoeepHiTb perynsiTop ( @7 ), Wob6 3aaaTh NoTPiGHMI Yac.
(MakcuMManbHUiA Yac NPUroTyBaHHS CTaHOBUTb 95 XBUJINH.)

3). HatucHiTb kHonky «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepAXeHHs», Wwob
NiATBEPAUTN HaNALITYBaHHS.

4). LLloiHO BCTQHOBNEHMI Yac MUHE, NPOYHAE 5 3BYKOBUX CUIHArIB.
SIKLLIO HaNaLWTOBaHO rOAMHHUK (Y 24-roaMHHOMY (opmarTi), Ha
Ancnnei BigobpasnTbecs MOTOYHMIA Yac.
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7. LWBCKM axuitany

8. dyHKUifA 3anuTy

9. baratoeTanHe NpuUroTyBaHHA

MpumiTka.

Mig yac po60TH KyXOHHOro TaliMepa HanalTyBaHHsS Mporpam
HEMOX/INBE.

1). Y pexwuMi ouikyBaHHS HATUCHITbL KHOMKY «3anyck / H 30 ¢ /
NiATBEPAXEHHS», W06 po3noYaT NPUroTyBaHHSA 3a MOTYXKHOCTI
100 % npoTsirom 30 cekyHA. 3a KOXXHOrO HaTUCKaHHS vac
npuroTyBaHHs 36inblyBaTmMeTbes Ha 30 cekyHA (A0 95 XBUAWH).

2). Y pexxuMi o4ikyBaHHS MOBEPHITL perynsarop (@) nisopyu,
o6 3a4aTv Yac NpUroTyBaHHs 3a AOMOMOroK MiKpOXBU/b 3@
noTyxHocTi 100 %. Micna uboro HaTUCHITL KHOMKY «3anyck / H
30 ¢ / nigTBEpAXEHHS», W06 NOYaTN NPUroTYBaHHS.

MpumiTtka. Y KOM6IHOBaHOMY pexuMi, pexvnMax MiKpoxeuslb,
rpuns, PO3MOPOXYBaHHS 3a YacoM i baraTtoeTanHoro
NPUroTYBaHHS KOXXHE HaTUCKaHHS KHoMku «3anyck / H 30 ¢ /
niaTeepaxeHHs» aofae 30 cekyHA A0 Yacy roTyBaHHS.

1). Y pexxumax MiKpoxBuIib, Fpusisi i1 KOMGIHOBaHOMY pPeXUMI
PUroTyBaHHS! HAaTUCHITb KHOMKY «Mikpoxsuni / rpunb /
KOMBIHOBaHWI pexxnm». Ha 3 cekyHau BigobpasuTbCst 3HaUYEHHS!
MOTOYHOI MOTYXXHOCTi.  epe3 3 CeKyHAM Ha Ancnnei neylssuTbes
nonepeaHii ekpaH.

2). Y pexuMi NpUroTyBaHHS HaTUCHITb KHOMKY «  YXOHHWUI
TailiMep / roAMHHMK», Wo6 Ai3HATUCS Yac NpUroTyBaHHs. Ha 3
CekyHAM Bifobpa3nTbCsa Yac, WO 3anuWmnBCsa A0 KiHUS npouecy.

LLloHalbinblue Mo)Ha BCTAHOBWUTY 2 €Tanu NpUroTyBaHHs. Y
pexwuMi 6araToeTanHoro NpUMroTyBaHHs, SKLO OAHWM 3 eTaniB €
pO3MOPOXYBaHHSI, TO Oro Cflif 3a4at NepLuvMM eTanoMm.
KyXOHHWIA TaliMep Ta aBTOMaTU4YHE MEHIO HE BUKOPUCTOBYHOTHCS
B peXxuMi baratoeTanHoro npurotyBaHHs. KoxHe HacTynHe
HaTUCKaHHSA KHOMKK «3anyck / + 30 ¢ / niaTBepaXeHHS» A0Aa€
30 ceKkyHA [0 Yacy NpUroTyBaHHs (OKpIiM pexxumy
PO3MOPOXYBaHHS 3a Baroto).

Mpuknaa. LWo6 po3mMopo3nTu NpoayKTy 3a 5 XBUAWH, a NOTIM
roTyBaT iX 7 XBUIUH 3@ AOMOMOrOI0 MIKPOXBWU/Ib 3@ MOTYXHOCTI
80 %, BMKOHAWTE 3a3HaYeHi Hk4e Aii.

1). HaTUCHiTb KHOMNKY «PO3MOpOXXyBaHHS 3a Baroto / 3a Yacom»
aBiui. Ha aucnnei Binobpasntbes «dEF2».

2). HaTucHiTb KHOMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBepmKeHHs», 1106

niaTeepanTn Bubip.

3). MNosepTaiite perynsTop ( @ ), Wwob BnbpaTn yac
PO3MOPOXKYBaHHSI, AOKM Ha Ancnnei He Bigobpasntbes «5:00».

4). HaTuCHiTb KHOMKY «MikpoxBuni / rpunb / KOMGIHOBaHWM
peXxumM» oauH pas. Ha aucnnei Bigobpasntbes «800W».

5). HaTuCHiTb KHOMKY «MikpoxBuAi / rpunb / KOMGIHOBaHUI
pexum» e pa3 abo NOBEpHITb perynsaTop (@ ), Wwob BmbpaTK
NOTYXHICTb MikpoxBub 80 %.

6). HaTucHiTb KHOMKy «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepmKeHHs», Wwob
niaTeBepanTn BMbIip. Ha aucnnei Binobpasntbcsa «640W».
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10. ®yHKLiA 610KYBaHHA

Bia aiten

11. ®yHKuia EKO

12. Tuxuit pexum

7). NosepTaiite perynstop ( @z ), Wob HanawTyBaT! TPMBaNICTb
NPUroTyBaHHsI, AOKM Ha aucnnei He BigobpasnTbcst «7:00».

8). HaTucHiTb KHoMKy «3anyck / + 30 ¢ / niaTBepmKEHHS», 1106
royaTh NpUroTyBaHHS. 3BYKOBUI CUrHaM NPOJSiyHAa€E OAWH pa3 Ans
nepLioro etany. MoYHeTbCS 3BOPOTHUI BiANiK Yacy
PO3MOPOXYBaHHSI. 3BYKOBWIA CUTHAN MPOYHAE BAPYre, LOWHO
PO3MOYHETLCS APYruiA eTan NpUroTyBaHHs. Micns 3aKiHYeHHs
npoLecy roTyBaHHs 3ByKOBUI CUMIHan NponyHae 5 pasis.

BnokyBaHHS. Y pexuMi 04ikyBaHHS HAaTUCHITb KHOMKY «3ynuHKa /
CKMAAHHS» 1 yTpuMyiTe ii 3 cekyHau. MponyHae AoBruii
3BYKOBUI CUTHas, SIKWI 03Havae, o dyHKLil0 6/10KyBaHHS Bif
[iTen akTMBoBaHo. CBiTnoAioAHUI iHAMKATOP Bi06pasuTb PeXunM
6110KyBaHHs Bia AiTen abo NOTOYHWI Yac.

Buxig i3 pexxumy 6510KyBaHHS. Y pexxuMi 6710KyBaHHS HAaTUCHITb
KHOMKY «3yMWHKa / CKUAAHHS» W yTpuMyiiTe ii 3 CeKyHau.
MponyHae [OBrui 3BYKOBUI CUMHAN, sIKWIA 03HAYaE, WO yHKL0
610KyBaHHS! BUMKHYTO.

LLlo6 yBiliTM B pexxum EKO, BMKOHaWTe Taki Aii.

Y pexunMi 04iKyBaHHS HAaTUCHITb KHOMKY «3yMNWHKA / CKUAAHHS»,
o6 ysinTn B pexkum EKO. ducnneit noracHe.

LLlo6 BuiTU 3 pexxumy EKO, BMKOHalTe Taki Aji.

Y pexxumi EKO HaTUCHITb 6yab-sKy KHOMKY abo NoBepHiTb
perynsitop ( @z ), Wob BUINTK 3 pexxumy EKO.

LLlo6 akTUBYBaTV TUXMI PEXMM, BUKOHaWTE Taki Aii.

Y pexuMi o4iKyBaHHSI HAaTUCHITb KHOMKY «KyXOHHWI Taimep /
FOAVHHUK» Ta yTpuMyiTe Ti 3 cekyHau. MNponyHae AoBrui
3BYKOBWIN CUrHan, i Niy yBiiae B TUXMIA pexxuM. HaTUCKaHHS
KHOMOK € 6e33BYyYHUM.

LLlo6 BUMKHYTM TUXWI PEXUM, BUKOHAMUTE Taki Al

Y TUXOMY PEXUMi HATUCHITb KHOMKY «KyXOHHWIA Taiimep /
FOAVHHUK» Ta yTpuMyiTe Ti 3 cekyHau. MNponyHae AoBrui
3BYKOBUI CUrHas, i Niy BUAAE 3 TUXOrO peXxuMy.
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13. ®yHKuia Aquaclean

14. ABTOMaTU4YHE MEHI0

Tabanusa no3HaueHby

LLlo6 yBilTM B pexxum Aquaclean, BUKOHaMTe Taki Aji.

Y peXxwvMi 04ikyBaHHSI HATUCHITb Ta YTPUMYIATE KHOTKY
«MiKkpoxBui / rpusib / KOMGIHOBAHWIA PEXUM» NMPOTSroM 3 CEeKyHA.
MponyHae [OBrui 3BYKOBUI CUrHan, i My yBiliae B pexum
Aquaclean.

MomicTiTb y niy 200 M/ BOAM M HATUCHITb KHOMKY «3anyck /

+ 30 ¢ / niaTBepaXeHHs», o6 3anycTuTn dyHKuito Aquaclean

3a noTyxHocTi 800 BT Ha 5 xBuunH (Ui napaMeTpy He MOXHa
3MiHUTHK).

1). Nosepraiite perynsTop ( @ ) npaBopyy, Wob BnbpaTtn
noTpibHUIA pexxknuM. Ha aucnnel BinobpakaTuMyTbCsl 3HAYEHHS B
AianasoHi M «Al» no «A15».

2). HatucHiTh kHoMKy «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepAXeHHs», wob
niaTBepanTH BUbIp.

3). MNoepTaiiTe perynsTop ( @ ), Wwo6 BnbpaTu Bary 3a
3aMOBYYBaHHSM 3rifHO 3 TabnuLelo No3HaYeHb Y MEHIO.

4). HaTucHiTb kHONKy «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepaKeHHs», Wob
noYaT NPUroTyBaHHS.

Mpuknaa. LWo6 3acTocyBaTn aBTOMaTUYHE MEHIO [0 NPUIroTYBaHHS
pvbu Baroto 350 r, BUKOHaMTE 3a3HaueHi HuxkYe faii.

1). MosepTanTte perynatop ( ¥/ ) 3a FOAUHHOI CTPINIKOLO, AOKM Ha
avcnnei He BigobpasnTbesa «All».

2). HatucHiTb KkHomky «3anyck / + 30 ¢ / nigTBepAXeHHs», o6
niaTBepanTM BUGIP.

3). MNoepTaiite perynstop ( @Z ), wob BubpaTtn Bary pubu, foKkn
Ha aucnnei He Binobpasutbes «350». 4). HaTWCHITL KHOMKY
«3anyck / + 30 c / nigTBEpAXEHHS», WO6 NoyaTn

NPUrOTYBaHHS.
MeHio Bara Aucnnei
A-1 200r 200
Miua 400 r 400
A2 200r 200g
MigirpisaHHA 400 r 4004
nocyay 600 r 600 g
A-3 100 r 100 g
Po3Ton/toBaHHA 150 r 150g
woKonapy 200+ 200g
100 r 100g
A-4
Po3tonntoBaHHA 150r 1509
macna 200 r 2009
250r 250¢g
A-5
M’sco (anoBuumHa) 350r 3509
450 r 4509
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MeHto Bara [Aucnneit
250 r 2509
A-6
M’aco (cBuHMHA) 350r 3209
450 r 45049
A7 250 r 2509
M’saco 350r 350g
(kypxa) 450 ¢ 450 g
2001 2009
A-8
Osoui 300 r 30049
400r 4009
50 r (y xonoganiit Bogj
A-9 aroto 450 r) 209
MakapoHu 100 r (y xonoamiit Bogj
saroto 800r) 1009
200r 2009
A-10 400 ¢ 4009
KapTtonnsa
600 r 60049
250 r 2509
A-11
outa 350 35049
450 r 4509
200 mn 200
A2 400 mn 400
MNigirpisaHHA cyny
600 mn 600
3 100+ 100
OMKOPH
A-14 200r 2009
Kypaui 400 r 400g
Haretcy 600 r 60049

M’sacHuin dap
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YCTaHOBNEHHS 11
NiAKNIOYEHHS

e [Mpunag npusHayeHo nuLle Ans No6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Miy Npy3HaYeHo NnLLe Ans BUKOPUCTaHHS y BOYAOBAHOMY
Burnsiai. Ii He MoXkHa BCTAHOB/IOBATU Ha CTiNbHMLO abo B
wady.

o [lOTPMMYMTECH IHCTPYKLIM LLOAO BCTAHOBMEHHS.

¢ lpunag MoxHa B6yayBaTH B Hillly HACTiHHOI Wwadwm
LwmpurHoto 60 cM.

o Tpunaa o6nagHaHo LWTENCeNbHOIO BUKOW. Moro MoxHa
NigKIo4YaT nnwe A0 HaneXHUM YMHOM BCTAHOBJ/IEHOI Ta
3a3eM/IEHOI PO3ETKM.

e Hanpyra B enekTpoMepexi Ma€ BianoBigaTv 3Ha4YEHH!O,
3a3HauYeHOMy Ha MacropTHiN Tabnnyui.

¢ YCTaHOB/OBaTN PO3ETKY 1 3aMiHIOBaTW 3'€AHYBaNbHUI Kabenb
MOBUHEH NuLLIE KBANiiKOBaHMIN enekTpuK. SAKLLO nicns
BCTQHOBJIEHHS MpWUIaAy LWTENcenbHa BUIKA CTaHe
HEAOCTYMHOLO, NOTPIGHO BCTAHOBUTY BCEMOIOCHMIA BUMMKAY i3
MPOMDKKOM MK PO3IMKHYTUMW KOHTaKTaMM LLIOHaMMEHLLIE
3 MM.

e He MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTK NepexiaHUKKM, TPIMHUKK ¢
nofoBXyBaui. [lepeBaHTaXXeHHs MOXe NPU3BECTU A0 MOXKEXI.

BiaxkpuTi noBepxHi MOXXYTb CUJILHO
HarpiBaTMcA nif Yac BUKOPUCTaHHS.

pH))
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YBa)KHO NpoYMTanTe IHCTPYKLIiO Nepes BCTAHOBNEHHSIM Mpuiaay.
3BepHITb yBary Ha nigkMtoveHHs 0 enekTpoMepexi

Miy obnagHaHO LUTENCenbHOK BUMKOI. i MOXHa migkmouaTy
NMwe A0 HaNeXHMM YMHOM BCTAHOB/IEHOI Ta 3a3eMJIeHol
po3eTKW. 3rigHo

3 BIiAMOBIAHMMM HOPMaMWM ¥ MpaBWnamu, YCTAHOBOBATU
po3eTKy I 3aMiHIOBaTV 3'€AHYBasIbHUIN Kabenb MOBWHEH NuvLle
KBanigikoBaHW eNekTpuk.

SKIWO nicns BCTaHOB/IEHHS Mpunagy LTencenbHa BWIKa CTaHe
HEAOCTYMHOIO, MOTPIGHO BCTAHOBUTW BCEMOSIOCHMWIA i30NSLINHUNA
BUMUKAY i3 MPOMDKKOM MK  PO3IMKHYTUMM  KOHTaKTamu
LLOHaliMeHLUe 3 MM.

—_—

¥¥ [BUHTA

0

[ reuHTB

=]
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S

<A
A& MoHTaKHa naHenb

O MnactvkoBsa 3arnyluka

/UOUU
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Y B6ynoBaHin wadi He Mae 6yTv CTiHKM NO3aay npunagy.
MiHiManbHa B1coTa BCTaHOBNEHHS — 85 cM.

He 3akpuBaiTe BEHTUNALIMHI OTBOPU Ta BMYCKHi OTBOpY ANs
noBiTpS.
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<¢/ 1
600 —a
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| | I
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Mpumirka.

B 060x BUNaakax AJisi BCTAHOBMEHHS MOTPIGHI KpinieHHs 1
WaA6sIoH.
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1. MpouwuTaiite iHCTpyKUito Ha LLUABJIOHI i1 noknaaitb Moro Ha

Nigrotoska wadu
TpVIMarnbHY NOBEPXHIO Hilli B Lwadi.

2. 3pobiTb MO3HAYKM Ha TPUMasbHI MOBEPXHI Hilli BiAMOBIAHO A0
BiIMITOK Ha LLabnoHi, MO3HaYEeHMX NITEPOID «a».

L L
Z /|
£
LieHTpanbHa niHis

3. MpunbepiTb WabnoH i 3aKpiniTb MOHTaXHY MaHesNb
rBUHTOM A.

L

rBuHT A

/

¥ ¥
L ——] MOHTaXHa naHenb
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YcTaHOBNEHHA nevi

TexapaKHi4YHi KapaKTepPUCTUKK

77772777772777727777777 N .
— BEPXHIW MOBITPAHNIN KAHAJ

= MoHTaxHa
[ I naHenb

| ) [ 17 ]
B <

—_

. 3akpinite PEMYJIOBAJIbHNA MBUHT A Ha BEPXHBOMY
MOBITPAHOMY KAHAJII neui 11 yCTaHOBITb MiY Y Hily.

o HanawTyite BucoTy PEFYJITOBAJIbHOIO MBUHTA A Tak, o6

Mix PEYJTFOBAJTIbH/M MBUHTOM A Ta BepxoM Hiuwi 6yB 3a30p

1 mMm.

He npuaasntoiite M He NEpeKpyUynTe LUHYP XXMUBEHHS.

MepekoHanTecs, Lo NiY YCTaHOBIEHO B LIEHTPI Hilli.

MOHTAXHWIA OTBIP

2. BiguvHiTe ABepusTa M 3aKpiniTb NiY Yy Hili, BKPyTMBLUK
BUHT B uyepe3 MOHTa)HWI OTBip Y Haknaaui. MNicns uboro
3akpuiite MOHTAXHWI OTBIP 3a aonomoroio MIACTUKOBOI
SAMNYLKN.

MOLEIIB ettt BMI201AG1X
HOMIHAMIbHA HAMPYTa: ...uuueeiiiiiniiiiniineeeee s 230 B~50 I'y
HoMmiHanbHa BXifHa MNOTYXXHICTb (MIKPOXBUMI):vvveeeeseseeesneenes 1200 Bt
HoMmiHanbHa BuXiAHa NOTYXXHICTb (MIKPOXBUMI):evveuerreerreeesnn 800 BT
HoMmiHanbHa BXiaHa MNOTYXXHICTb (TPUMIB): wevvrrrereeserssnnennnnnns 1000 BT
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HopmanbHa po6ota

MikpoxsuboBa
iy CTBOPIOE
nepewkoau nig
Yyac Tene.isiliHoro

IMig yac ekcnnyaTauii MikpOXBUIbOBOI
neyi MOXyTb BUHUKATK NEPELLKOAN
pagio- Ta TenesiziliHoro npuiioMy. BoHn
NoAibHI 40 nepeLlKoa, SiKi BUKITMKaTb
HEBENUKI enekTp1YHi NpUCTpoi, SK-0T

npuromMy MiKcep, MUI0CoC abo eneKkTPUYHMIA
BEHTUNATOP. Lle HopManbHe siBuLle.
MMig yac roTyBaHHS 3a HU3bKOI

TbMsHe MOTY>XHOCTi MiIKPOXBW/Ib MiACBIYYBaHHS

niacBivyBaHHSA nevi

ABULLLE.

nevi Mmoxe 6yTv TbMsiHUM. Lle HopManbHe

Ha aBepusitax
ocigae napa, a 3
BEHTUNAUINHUX

OTBOPIB BUXOAUTb
rapsiye rosiTps

Y npoueci NpuroTyBaHHs 3 NPOAYKTIB
MOXe BMXOAWUTKM napa. binblua YactuHa
napu BUXOAWUTb Yepe3 BEHTUNSALNHI
0oTBOpU. AJle NeBHa YacTUHa MOXe
ocigaTtv y NpoxXosiofHOMY MicLli,
Hanpvknag Ha AsepusTax revi. Lle
HOpMaJsibHe fBULLE.

Miy 6yno
BMNaAKOBO
3anyLueHo, konm
BCepeaMHi He 6yno

BukopucToByBaTH My, KONM BCepeanHi
HeMae NpoaykTiB, 3abopoHeHo. Lle
ayxe HebesneyHo.

NMPOAYKTIB
MNpo6nema MokauBa npuumnHa Cnoci6 ycyHeHHs
(1). WHyp »uBneHHa | BuTarwith wrencens
He nigKAlYeHo i3 poseTkun. Bcraste
HaNeXHMM YUHOM. | 3HOBY Yepes
10 cekyHa.
3aMiHiTb 3anobiXKHWK
MNiv He (2). Neperopis abo BBIMKHITb
3aNyCKaeTbeA. 3an06iKHNUK a6o ABTOMATUYHUIN BUMMKaAY
cnpawosas (pEN\.OI-.|T 3[iCHIOETbCA
BUMMKaY. KBa}'II.d)HfOBaHMMVI
cneujianictamu Hawoi
KomnaHii).
MepesipTe po3eTky,
(3). Hecnpasicts NiAKAOUMBLLN THLINIA
poseTku. eNIeKTPUYHMI NPUCTPIN.
Miy He rpie. 4). AsepusaTa .
P (4). Reepu 3akpuiiTe aBepuaTa
3a4MHEHO
. HaNeXHUM YUHOM.
HeLwiNbHO.
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BianosigHoO A0 AMPEKTUBK LWOAO BiAXOAIB €N1eKTPUYHOro Ta
enekTpoHHOro obnagHaHHs (WEEE) HeobxigHO okpeMo 36upatw
Ta NepepobnaT BiAXoAM eNeKTPUYHOro Ta e1eKTPOHHOMO
obnafHaHHs. SKuo 6yab-Koan B ManbyTHLOMY BaM
3HafobuTbCa yTUnisyBaTn

uei npunag, HE ytunisyiTe oro pasom i3 nobyToBUM CMITTSM.
BianpasTe Ll BUPI6 B OAMH i3 AOCTYMHUX LEHTPIB 360py
BiIXOAIB €NeKTPMYHOrO Ta €IeKTPOHHOro 06n1agHaHHs.

SIKLLO Y Bac BUHMKHYTb 3anuTaHHsa abo npobnemu, 3BepHIiTbCS
1o LleHTpy obcnyroByBaHHS crioxuBadiB Gorenje y cBOil KpaiHi
(Moro HoMep TenedoHy 3a3HayYeHo Ha TasoHi MiXkHapoAHOT
rapaHTii). KO Y Balwiii kpaiHi HeMae LieHTpy 06CyroByBaHHS
CroXmBayiB, 3BEPHITbCS A0 MICLLEBOro Annepa KoMmnaHii
Gorenje abo cepBiCHOrO LIEeHTPY, LLO crewiani3yeTbcs Ha
obcnyroByBaHHi NobyToBux npunagis Gorenje.

Mo>nMBa HEBIAMOBIAHICTb BIATIHKIB Pi3HMX nNpunaais abo
KOMIMOHEHTIB Y MeXax 0fHOro MOAEeNbHOro psayMoxe 6yTu
CMpUYMHEHA Pi3HMMU haKTopaMu, SK-OT KyTOM NOrnsay Ha
npvnag, piaHMMu Konibopamu hoHy, MaTepianamm i
OCBITNEHHAM MPUMILLIEHHS.

[opaTtkoBi pekoMeHAauii WoAo NpuUroTyBaHHS ki B
MiKpOXBW/IbOBIM MeYi 1 KOPUCHI Mopaan AMB. Ha CanTi

http://www.gorenje.com

BAXAE BAM MAKCMMA/IbHOIO 3AA0BOJIEHHA BI4
KOPUCTYBAHHA NMPUNAAOM!

gorenje

Mu 36epiraemo 3a coboro npaso Ha 6yAb-ski 3MiHM 1
MOMMJIKM B IHCTPYKLISIX i3 BUKOPUCTAHHS.

116



Vazeny zakazniku

NAVOD K POUZITI

Upfimné vam dékujeme za vas nakup. Vé&fime, Ze brzy najdete
dostatek dukazU, Ze se na nase produkty muzete opravdu
spolehnout. Abychom usnadnili pouzivani zafizeni, pfipojujeme
tento komplexni navod k pouZiti.

Pokyny by vam mély pomoci seznamit se s novym
spotfebi€em. Pfed prvnim pouzitim spotfebice si je prosim
peclivé prectéte.

V kazdém pfipadé se ujistéte, ze vam byl spotfebi¢ dodan
neposkozeny. Pokud zjistite a jakékoli poskozeni zpusobené
prepravou, kontaktujte svého obchodniho zastupce nebo
regionalni sklad, odkud byl produkt dodan. Telefonni Cislo
najdete na potvrzeni o doru¢eni nebo balicim listé.

doméaciho

spotrebice.

Pfistroj pro domaci pouziti k ohfevu potravin
a napojd pomoci elektromagnetické energie,
pouze pro vnitfni pouZiti.

I Pfejeme vam hodné potésSeni z vaseho nového

POZORNE SI PRECTETE TYTO INSTRUKCE A ULOZTE SI JE
PRO BUDOUCT pouzITi

Tyto pokyny jsou urCeny pro uZivatele.

Popisuji spotfebi¢ a jak ho pouzivat. Jsou ale ureny také pro
ostatni podobné typy spotiebicu, proto muZete najit nékteré
popisy funkci, které se na vas spotrebi¢ nemusi vztahovat.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO ZABRANENI MOZNEMU
VYSTAVENI

SE NADMERNEMU MNOZSTVI MIKROVLNNE ENERGIE

1. Nepokousejte se pouzivat tuto troubu s otevienymi
dvirky, protoze by to mohlo vést ke Skodlivému
plsobeni mikrovinné energie. Je dllezité neporusovat
nebo nemanipulovat s bezpecnostnimi zabranami.

2. Mezi predni ¢ast trouby a dvirka nevkladejte zadné
predméty a nedopustte, aby se na tésnicich plochach
nahromadila Spina nebo zbytky Cistice.

3. VAROVANI: Pokud jsou dvitka nebo t&snéni dvirek
poskozené, trouba se nesmi pouzivat, dokud ji neopravi
kvalifikovana osoba.

DODATEK

Pokud neni pristroj udrzovan v dobrém cistém stavu,
mdze dojit k jeho degradaci, ovlivnéni Zivotnosti pfistroje
a vzniku nebezpecné situace.
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VAROVANI

Abyste snizili riziko pozaru, Urazu elektrickym
proudem, zranéni osob nebo vystaveni nadmérné
energii mikrovinné trouby pfi pouzivani spotrebice,
dodrzujte zakladni opatfeni, véetné nasledujicich:

Peltéte si a Fidte se konkrétnim: ,BEZPECNOSTNIM
OPATRENIM PRO ZABRANEN] MOZNEMU VYSTAVEN]
SE NADMERNEMU MNOZSTVI MIKROVLNNE
ENERGIE".

Déti starsi osmi let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi a rozumovymi schopnostmi ¢i s
nedostatkem znalosti a zkusenosti mohou tento
spotrebi¢ pouzivat pod odpovidajicim dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotrebice
a chapou nebezpeci spojena s jeho pouzivanim. Deti si
se spotrebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.

UdrZujte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby se zabranilo nebezpedi.

VAROVANI: Pfed vyménou Zarovky se ujistéte, Ze je
spotrebi¢ vypnuty, aby nedoslo k Urazu elektrickym
proudem.

VAROVANI: Pro kohokoli jiného, nez kompetentni
osobu je nebezpecné provadét jakékoli servisni nebo
opravné operace, které zahrnuji odstranéni krytu
poskytujicimu ochranu pred vystavenim mikrovinné
energii.
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VAROVANI: Tekutiny a jiné potraviny se nesmé&ji
ohrivat v uzavrenych nadobach, protoze ty mohou
explodovat.

Pri ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych
nadobach troubu kvlli moznosti vzniceni hlidejte.

PouZivejte pouze nadobi vhodné pro pouziti v
mikrovinnych troubach.

Pokud z pristroje vychazi kour, vypnéte nebo
odpoijte zastréku ze zasuvky a nechte dvirka
zaviend, aby se pripadné plamen{ nemohly Sifit.

Mikrovinny ohfev napojd mdze mit za nasledek
opozdény erupCni zavieni, proto je pfi manipulaci s
nadobou nutna opatrnost.

Obsah lahvi na krmeni a nadob na détskou vyzivu je
tfeba pred konzumaci promichat nebo protrepat a
zkontrolovat teplotu, aby nedoslo k popaleni.

Vejce ve skorapce a cela natvrdo uvarena vejce by se
neméla ohfivat v mikrovinnych troubach, protoze
mohou explodovat, a to i po ukonceni mikrovinného
ohrevu.

Troubu je treba pravidelné Cistit a odstrafovat veskeré
zbytky jidla.

Pokud nebudete troubu udrzovat v Cistém stavu, mohlo
by to vést ke zhorSeni povrchu, coz by mohlo nepfiznivé
ovlivnit Zivotnost spotrebice a pripadné vést ke vzniku
nebezpecné situace.

Pouzivejte pouze teplotni sondu doporucenou pro tuto
troubu.
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(Plati pro trouby vybavené zarizenim pro pouziti
sondy snimajici teplotu.)

Mikrovinna trouba musi byt provozovana s otevienymi
ozdobnymi dvirky. (Plati pro trouby s ozdobnymi
dvirky.)

Toto zarizeni je uréeno k pouziti v domacnosti a

podobnych zafizenich, jako jsou:

- kuchynské prostory v obchodech, kancelarich a
jinych pracovnich prostredich;

- klienty v hotelech, motelech a jinych zafizenich
obytného typu;

- farmy;

- zarizeni typu Bed&Breakfast.

Mikrovinna trouba je urcena k ohrevu jidel a napojd.
Suseni jidla nebo odévu a ohfivani ohfivacich polstarkd,
pantofli, houbicek, vlhkého hadfiku apod. mize vést k
vzniku rizika poranéni, vzniceni nebo pozaru.

Béhem mikrovinného vareni nejsou povoleny kovové
nadoby na jidlo a napoje.

Spotrebic se nesmi Cistit parnim Cisticem.

Spotrebi¢ nesmi byt instalovan za dekorativni dvere, aby
nedoslo k prehrati. (To se netyka spotiebicl s ozdobnymi
dvirky.)

Mikrovinna trouba je uréena k pouZziti jako vestavéna.
Pri vyjimani nadob ze spotiebice je tfeba dbat na to,
aby otocny talif zlstal na svém misté uvniti trouby. (U
pevnych spotrebicl a vestavénych spotrebicd, které se
pouzivaji ve vysce 900 mm nad podlahou a maji
odnimatelné otocné talire.
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To vSak neplati pro spotrebice s vodorovnymi
spodnimi otocnymi dvermi.)

Nepouzivejte parni Cistic.

Povrch Ulozné zasuvky se mize zahrat.

K CiSténi skla dvifek trouby nepouzivejte drsné
abrazivni Cistici prostfedky nebo ostré kovové skrabky,
protoze by mohly poskrabat povrch, coz by mohlo vést
k rozbiti skla.

VAROVANI: Zafizeni a jeho ¢sti mohou byt béhem
jeho provozu horké. Dbejte na to, abyste se nedotkli

topnych téles. Udrzujte mimo dosah déti mladsich 8
let, pokud nejsou pod neustalym dohledem.

Béhem pouzivani se spotrebi¢ zahfiva. Dbejte na to,
abyste se nedotkli topnych téles uvnitf trouby.
VAROVANI: Pfistupné ¢asti se mohou béhem

pouzivani zahrat. UdrZujte mimo dosah malych déti.
VAROVANI: Je-li spotiebi¢ provozovan v

kombinovaném rezimu, mohou déti pouzivat troubu

z ddivodu generovanych teplot pouze pod dohledem
dospélého.

POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI
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NEBEZPECI

Nebezpeli Urazu elektrickym proudem

Dotyk nékterych vnitfnich soucasti mlze zplsobit vazné
zranéni nebo smrt. Tento pristroj nerozebirejte.

VAROVANI

Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem

Nespravné pouziti uzemnéni mlze mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem Nezapojujte do zasuvky,
dokud neni spotrebi¢ spravné nainstalovan a
uzemnén.

Toto zafizeni musi byt uzemnéno. V pripadé
elektrického zkratu uzemnéni snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem zajisténim Gnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven kabelem s uzemnovacim
vodi¢em a uzemnovaci zastrckou. Zastrcka musi byt
zapojena do zasuvky, ktera je spravné nainstalovana a
uzemnéna.

Pokud nejsou pokyny k uzemnéni zcela pochopeny nebo
pokud existuji pochybnosti o tom, zda je spotrebic
spravné uzemnén, poradte se s kvalifikovanym
elektrikafem nebo servisnim technikem.

Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte pouze
3vodicovy prodluzovaci kabel.

1. K dispozici je kratky napajeci kabel, ktery snizuje
rizika, k nimz mdze dojit pfi zamotani nebo zakopnuti
o delsi kabel.
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2. Pokud je pouZit dlouhy kabel nebo prodluzovaci kabel:

1).0znaceny elektricky vykon sady kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu by mél byt minimalné stejné
velky jako elektricky vykon zafizeni.

2) Prodluzovacim kabelem musi byt uzemnény
trivodicovy kabel.

3) Dlouhy kabel by mél byt usporadan tak, aby
nevisel pres pult nebo hranu stolu, kde by za néj
mohly tahat déti nebo o néj neimysiné zakopnout.
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Nezapomernite odpojit spotrebic od napajeni.

Po pouZiti vyCistéte vnitfek trouby mirné
navih¢enym hadrikem.

Ocistéte prislusenstvi obvyklym zplisobem v
mydlové vodé.

Pokud jsou zarubné a tésnéni a prilehlé Casti
znecisténé, musi byt peclivé ocistény vihkym hadrikem.
K ¢isténi skla dvifek trouby nepouzivejte drsné
abrazivni Cistici prostredky nebo ostré kovové skrabky,
protoze by mohly poskrabat povrch, coz by mohlo vést
k rozbiti skla.

Tip na Cisténi---Pro snazsi Cisténi prostoru trouby,
kterych se mlze varené jidlo dotknout: Polozte
polovinu citronu do misky, pridejte 300 ml vody a 10
minut ji zahfivejte na 100 % mikrovinny vykon. Troubu
otrete mékkym suchym hadrikem.
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POZOR

Nebezpeci Urazu

Pro kohokoli jiného, nez kompetentni osobu je
nebezpecné provadét jakékoli servisni nebo opravné
operace, které zahrnuji odstranéni krytu

poskytujicimu ochranu pred vystavenim mikrovinné
energii.

Viz pokyny v Casti ,Materialy, které mlzete pouzit v
mikrovinné troubé nebo kterym je treba se v mikrovinné
troubé vyhnout." Mlze také existovat nékteré nekovové
nadobi, které presto neni bezpecné pro pouziti v
mikrovinné troubé. Mate-li pochybnosti, mlzete dotycné
nadobi vyzkouset podle nize uvedeného postupu.

Test nadobi:

 Naplite nadobu vhodnou do mikrovinné trouby 1
Salkem studené vody (250 ml) spolu s prislusSnym
nadobim, které chcete testovat.

e Varte na maximalni vykon po dobu 1 minuty.

e Opatrné sahnéte na nadobi. Pokud je prazdna
nadoba tepla, nepouziveijte ji k vareni v mikrovinné
troubé.

e Neprekracujte dobu 1 minuty vareni.
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Nadobi

Poznam
ky

Browningova misa

Postupujte podle pokyni vyrobce. Dno nadoby na opékani musi
byt nejméné 5 mm nad oto¢nym talifem. Nespravné pouziti
méze zpUsobit prasknuti talife.

Stolni nadobi

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Postupujte podle pokynd
vyrobce. NepouZzivejte prasklé nebo odstipnuté nadobi.

Sklenéné nadoby

Vzdy sejméte viko. PouZivejte pouze k ohfivani jidla, jen dokud
neni teplé. Vétsina sklenénych nadob neni tepelné odolna a
miZe se rozbit.

Sklenéné zbozi

Pouze Zaruvzdorné sklo urcené pro mikrovinné trouby. Ujistéte
se, ze nemaji jakékoli kovové oblozZeni. Nepouzivejte prasklé
nebo odstipnuté nadobi.

Pecici sacky do
trouby

Postupujte podle pokynd vyrobce. Nezavirejte kovovou paskou.
Vytvorte otvory, aby mohla unikat para.

Papirové talife a
kelimky

PouZivejte pouze pro kratkodobé vareni / ohfivani. BEhem vareni
nenechavejte troubu bez dozoru.

Papirové rucniky

Slouzi k zakryti jidla pro opétovny ohrev a vstiebavani tuku.
PouZivejte pod dohledem pouze pro kratkodobé vareni.

Pergamenovy papir

PouZijte jako kryt, abyste zabranili postfikani nebo jako "poklici" na
paru.

Plasty

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Postupujte podle pokynd
vyrobce. Mélo by byt oznaceno jako ,Bezpecné pro mikrovinné
trouby". Nékteré plastové nadoby zméknou, protoZe jidlo uvnit¥
se zahfiva. ,Varné sacky" a tésné uzaviené plastové sacky by se
mély rozfiznout, propichnout nebo odvétravat podle pokyn( v
obalu.

Plastovy obal

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Slouzi k zakryti jidla
béhem vareni, aby se udrzela vlhkost. Nedovolte, aby se
plastovy obal dotkl jidla.

Teplomeéry

Pouze bezpecné pro mikrovinnou troubu (teploméry na maso a
cukrovinky).

Voskovy papir

PoutZijte jako kryt, abyste zabranili posttikani a zadrZeli vihkost.
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Nadobi Poznam
ky
Hlinikovy MdZe zplsobit jiskieni. Pfeneste jidlo do nadob uréenych pro mikrovinné
podnos trouby.

Krabicka na jidlo s
kovovou rukojeti
méze zpUsobit
jiskreni.

MUZe zplsobit jiskieni. Pfeneste jidlo do nadob urcéenych pro mikrovinné
trouby.

Kovové nebo
kovem zdobené
nadobi

Kov chrani jidlo pred mikrovinnou energii. Kovové zdobeni mize
zpUsobit jiskreni.

Kovové Mohou zpdsobit jiskfeni a také pozar v troubé.
krouzky
Papirové mohou v troubé vzplanout.
pytliky
Polystyren Polystyr_en se muize pfi pusptv)em vysoke teploty roztavit nebo
kontaminovat kapalinu uvnitf.
Dievo Drevo pfi pouziti v mikrovinné troubé vyschne a mize se Stépit

nebo praskat.
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Vyjméte troubu a veskery material z krabice a dutiny
trouby.

Vase trouba je dodavana s nasledujicim pfislusenstvim:

0

Sklenény
talif Sestava oto¢ného podstavce
& @?
Navod k pouziti Otocny hridel

Rost na grilovani (Nelze pouzit v
mikrovinné troubé a musi byt umistén
na sklenéném talifi)

A) Kontrolni panel D) Montaz dvefi
B)Otoc¢na hridel E) Bezpecnostni blokovaci systém
C)Pozorovaci okno F) Vnitfni prostor trouby
INSTALACE
oTOCNEHO Ci&téni varného prostoru a umisténi otoéného talife na misto. U
TALIRE novych instalaci zkontrolujte, zda byly z htidele tocny odstranény

vSechny obaly a prepravni pasky. Pfed prvnim pouzitim
spottebice k pripraveé jidla musite spravné umistit otocny talif.
Musite také vycistit varny prostor a prislusenstvi.
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Jak umistit otocny talif na misto:

1. Vlozte sestavu otocného talife 3 do vyklenku ve varném
prostoru.

2. Umistéte sklenény talif 1 na sestavu otocného talife
@. Umistéte vyvySené zakfivené Cary u stiedu dna
sklenéného talife mezi tf¥i paprsky hridele. Dbejte na to, aby
sklenény talif 1 zapadl| do otocné Sachty

ve stfedu dna varného prostoru. Valecky na hrideli by
mély zapadat do spodniho hiebene tocny.

Poznamka:

1. Nikdy nepouzivejte spotiebic bez oto¢ného talife. Ujistéte se,
Ze je spravné zasunuty. Toc¢na se mlZe otaCet ve sméru
nebo proti sméru hodinovych rucicek.

2. Nikdy nepokladejte sklenény talif dnem vzh(ru. Sklenény
podnos by nikdy nemél byt omezovan v pohybu.

3. Béhem vareni musi byt vzdy pouzita sklenéna miska a kruh
oto¢ného talite.

4. Veskeré jidlo a nadoby s jidlem, které chcete vafrit, vzdy
umistéte na sklenény otocny talif.

5. Sklenény podnos nesmi byt nikdy omezovan v pohybu.
6. Pokud praskne sklenény talif nebo jeho pfislusenstvi, obrat'te
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1.Nastaveni hodin

2. Vafeni v mikrovinné
troubé

Kdyz je mikrovinna trouba pod napétim, na obrazovce se zobrazi
,0:00", bzuc¢ak jednou zazvoni.

1). Pro vybér funkce hodin stisknéte dvakrat ,Kuchyfiska minutka /
hodiny", Cislice hodin za¢nou blikat.

2). Otogenim ,, Qg “ upravte hodnoty hodin, vstupni ¢as by mél byt v
rozmezi 0-23.

3). Stisknéte , Kuchyfiska minutka / hodiny", ¢islice minut zaénou blikat.

4)Otocenim ,, @z “ upravte hodnoty minut, vstupni ¢as by mél byt v
rozmezi 0-59.

5) Stisknutim tlacitka ,Kuchynska minutka / hodiny" dokoncete
nastaveni hodin. Bude blikat ,:" a bude svitit ¢as.

Poznamka:

1). Pokud hodiny nejsou nastaveny, pfi provozu nebudou
fungovat.

2). Pokud béhem procesu nastaveni hodin nestisknete ,Kuchyfiska minutka
/ hodiny®, za 1 minutu se trouba automaticky vrati do pfedchoziho
stavu.

Stisknéte jednou tlacitko "Mikroviny/ Gril/Kombi, na obrazovce
se zobrazi ,800 W". Opakovanym stisknutim tlacitka ,Mikroviny/
Gril/Kombi," nebo otacenim ,, @z “ vyberte pozadovany vykon,
"800W", "640W "," 400W", "240W" , "80W", hodnota ,G", ,C-1"
nebo ,C-2" se zobrazi pro kazdy pfidany stisk.

Poté stisknéte ,Start / + 30Sek. / Potvrdit" pro potvrzeni a
otacenim ,, & " nastavte dobu vareni od 0:05 do 95:00.
Opétovnym stisknutim tlacitka "Start / + 30sek. / Potvrdit"
zahdjite vareni.

Priklad: Pokud chcete pouZit 80% mikrovinny vykon k vareni po dobu

20 minut, mdzete troubu ovladat podle nasledujicich krokd.

1). Stisknéte jednou tlagitko ,Mikroviny/ Gril/Kombi.", Na
obrazovce se zobrazi ,800 W".

2). Stisknéte znovu tlacitko ,Mikroviny/ Gril/Kombi." nebo otacenim , "
vyberte 80% mikrovinny vykon.

3). Stisknéte " Start / + 30Sek. / Potvrdit " pro potvrzeni a na
obrazovce se zobrazi "640W".

4). OtoCenim ," upravte dobu vareni, dokud trouba nezobrazi
,20:00".

5). Stisknutim tlacitka "Start / + 30sek. / Potvrdit" zahajite vafeni.

Poznamka: krokové veli¢iny pro dobu nastaveni kédovaciho spinace
jsou nasledujici:

0---1 min : 5 sekund
1---5 min : 10 sekund
5---10 min : 30 sekund
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10---30 min : 1 minuta

30---95 min 1 5 minut
Pokyny pro mikroviny / gril / ,
kombi. Poradi Zobrazeni Mikl"ovlnny Vykon grilu
vykon
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80w 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Gril nebo kombi. vafeni

7. Odmrazovani podle

Stisknéte jednou tlacitko ,Mikroviny/ Gril / Kombi.", na obrazovce

se zobrazi ,800 W". Opakovanym stisknutim tlacitka ,Mikroviny/
Gril/Kombi," nebo otacenim ,, @ “ vyberte pozadovany vykon, ,800
W, 640 W*, ,400 W*, ,,240 W*, ,80 W", hodnota ,G", ,C-1" nebo
.C-2" se zobrazi pro kazdy pfidany stisk. Poté potvrd'te stisknutim
tlacitka ,Start / + 30 sekund / Potvrdit" a otoCenim ," nastavte
dobu vareni od 0:05 do 95:00. Opétovnym stisknutim tlacitka
"Start / + 30sek. / Potvrdit" zahajite vareni.

Priklad: Pokud chcete k vafeni po dobu 10 minut pouZit 55%
mikrovinného vykonu a 45% vykonu grilu (C-1), mlzete troubu
ovladat podle nasledujicich krokd.

1). Stisknéte jednou tlacitko ,Mikroviny/ Gril / Kombi." Na
obrazovce se zobrazi ,800 W".

2). Stisknéte ,Mikroviny/ Gril / Kombi." nebo otocenim " zvolte
kombi. 1 rezim.

3). Stisknutim tlacitka ,Start / + 30 sekund / Potvrdit"
potvrdte a na obrazovce se zobrazi ,C-1".

4). Otocenim ,* upravte dobu vareni, dokud trouba
nezobrazi ,10:00".

5) Stisknutim tlacitka ,Start / + 30 sekund / potvrzeni™ spustte vareni.

Poznamka: Pokud uplyne polovina doby grilovani, trouba zazni
dvakrat, a to je normalni. Abyste méli lepsi Gcinek na grilovani
jidla, méli byste jidlo otoCit, zavfit dvirka a poté pokraCovat ve
vareni stisknutim ,Start / + 30sek. / Potvrdit". Pokud
neprobéhne zadna operace, trouba bude pokracovat v
nastaveném rezimu.

1). Stisknéte dvakrat ,,Rozmrazovani podle hmotnosti / ¢asu™ a
trouba zobrazi ,dEF2.
2). Stisknéte "Start / + 30Sec. / Potvrdit" pro potvrzeni.
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3). Otocenim ," nastavite Cas vareni, rozsah ¢asu je ,00: 05-95:
00".
4). Stisknutim tlacitka "Start / + 30sek. / Potvrdit" zahajite vareni.

6.Rozmrazovanipodle  1)- Stisknéte jednou ,Rozmrazovani podie hmotnosti/Casu" a
trouba zobrazi ,dEF1

2). Pro potvrzeni stisknéte "Start / + 30Sec. / Potvrdit".

3). Opakovanym stisknutim tlacitka ,,Rozmrazovani podle
hmotnosti/¢asu" nebo otacenim ,, @ “ vyberte nabidku
rozmrazovani, na displeji se zobrazi ,d01", ,d02", ,d03", ,d04".

4). Stisknéte "Start / + 30Sec. / Potvrdit" pro

potvrzeni.

5). Otocenim " vyberte hmotnost jidla.

6).Stisknutim tlacitka "Start / + 30sek. / Potvrdit" zahajite rozmrazovani.

ST D01 do2 do3 do4
Mrazeny chléb | MraZené maso | MraZena zelenina | Zmrazena
pizza
Hmotnost 100g-600g 100g-2000g 100g-1000g 100g-600g
5.Kuchyfiska 1). Stisknéte jednou ,,Kuchyfiské minutka / hodiny", na

obrazovce se zobrazi 00:00.

2). Otoenim ,, @Z * zadejte spravny ¢as. (Maximalni doba vareni je 95
minut.)
3). Stisknutim tlacitka "Start / + 30sek. / Potvrdit" potvrd'te nastaveni.

4).Po dosazeni nastavené doby zazni bzuc¢ak Skrat.
Pokud byly nastaveny hodiny (24hodinovy systém), na
obrazovce se zobrazi aktualni cas.
Poznamka:
Béhem doby provozu kuchynské minutky nelze nastavit zadné
programy.

9.Rychly start 1) V klidovém reZimu stisknéte ,Start / + 30sek. / Potvrdit™ pro
pfimé zahajeni 30sekundového vareni se 100 % vykonem, kazdé
dalsi stisknuti zvysi dobu vareni o 30 sekund az na 95 minut.

2). V klidovém rezimu otocte doleva pro nastaveni doby vareni se
100% mikrovinnym vykonem, poté stisknéte ,Start / + 30sek. /
potvrdit pro zahajeni vareni.

Poznamka: U mikrovinné trouby, grilu, kombinovaného vareni,
stavu Casového rozmrazovani nebo multisekéniho vafeni mize
kazdé stisknuti tlacitka ,Start / + 30 sekund / potvrzeni® prodlouzit
dobu vareni o 30 sekund.

- - 1). Ve nastaveni mikrovinné trouby, grilu a kombinovaného vareni
11.Pozadovana funkce  stisknéte ,Mikroviny/ Gril / Kombi®, na 3 sekundy se zobrazi aktualni
vykon. Po 3 sekundach se trouba vrati zpét do pdvodniho stavu.

2). B€hem vafreni stisknéte ,Kuchyriska minutka / hodiny", abyste
zjistili dobu vareni. Cas se zobrazi na 3 sekundy.
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8.MultisekCni vafeni

10.Funkce détského zamku

12.Funkce ECO

13.Tichy rezim

Pro vareni Ize nastavit maximalné 2 sekce. Pokud se u
multisekéniho vareni jedna sekce rozmrazuje, pak by mélo byt
rozmrazovani umisténo do prvni sekce. Pfi multisekénim vareni
neni mozné pouzivat funkce "Kuchynska minutka" a "Auto Menu".
Kazdé dalsi stisknuti tlacitka ,Start / + 30 sekund / potvrzeni®
mdze prodlouzit ¢as o 30 sekund (kromé rozmrazovani dle
hmotnosti).

Priklad: Chcete-li rozmrazovat jidlo po dobu 5 minut a

poté vafit s 80% mikrovinnym vykonem po dobu 7

minut, postupujte podle nasledujicich pokyn(:

1). Stisknéte dvakrat ,,Rozmrazovani podle hmotnosti/¢asu" a
trouba zobrazi ,,dEF2

2). Pro potvrzeni stisknéte " Start / + 30 sekund / potvrzeni ".

3). Otocenim ," vyberte dobu odmrazovani do zobrazeni ,5:00".

4). Stisknéte jednou tlacitko ,Mikroviny/ Gril / Kombi.", na
obrazovce se zobrazi ,,800 W".

5). Stisknéte znovu tlacitko ,Mikroviny/ Gril / Kombi." Nebo
otacenim ,, @ " vyberte 80% mikrovinny vykon.

6.) Stisknéte " Start / + 30 sekund / potvrzeni " pro potvrzeni a
na obrazovce se zobrazi "640W".

7). Otogenim , ™ upravte dobu vareni, dokud trouba

nezobrazi ,7:00".

8). Stisknutim tlacitka "Start / + 30sek. / Potvrdit" zahajite
vareni a bzucak zazni pro prvni sekci jednou, ¢as odmrazovani se
odpocitava. PFi zahdjeni druhého vareni se opét ozve bzucak. Po
dokonceni vareni zazni bzu¢ak pétkrat.

Zamek: V pohotovostnim rezimu trouby stisknéte tlacitko
Stop/Vymazat a pridrzte jej po dobu 3 sekund; zazni zvukovy
signal a rozsviti se ukazatel pojistky.

ZruSeni détského zamku: Stisknéte tlacitko Stop/Vymazat a
pridrzte jej po dobu 3 sekund, aby ukazatel détské pojistky na
displeji zhasl.

Vstup do reZzimu ECO:
V klidovém reZimu stisknéte ,Stop/Vymazat" pro vstup do ECO
rezimu. Obrazovka zhasne.

Zruseni rezimu ECO:
V rezimu ECO stisknutim libovolného tlacitka nebo otocenim
» & " rezim ECO ukonite.

Aktivace tichého rezimu:

V klidovém rezimu stisknéte a podrZte po dobu 3 sekund
+Kuchynskou minutku / hodiny". Ozve se dlouhé pipnuti a
trouba prejde do tichého rezimu. Kdyz stisknete klavesy,
nevydaji Zadny zvuk. Ozve se dlouhé pipnuti a trouba pfejde do
tichého rezimu.

135



11.PoZadovana funkce

14.Auto Menu

Tabulka

Deaktivace tichého rezimu:

V tichém rezimu stisknéte a podrzte tlacitko , Kuchyriska
minutka / hodiny" po dobu 3 sekund. Ozve se dlouhé pipnuti a
trouba opusti tichy rezim.

Aktivace rezimu AquaClean:

V klidovém rezimu stisknéte a podrzte tlacitko ,Mikroviny/ Gril /
Kombi" po dobu 3 sekund. Ozve se dlouhé pipnuti a trouba
prejde do rezimu aquaclean.

Vlijte dovniti 200 ml vody a poté stisknutim tlacitka ,Start / +
30 sekund / potvrzeni* spust'te funkci Aquaclean s vykonem
800 W a 5 minutami. Tuto funkci nelze zménit.

1). Otocenim doprava ", vyberte nabidku a zobrazi se ,A1" az
4AL5".

2). Pro potvrzeni stisknéte "Start / + 30Sek. / Potvrdit".
3). Otocenim ," vyberte vychozi vahu podle grafu nabidky.
4) Stisknutim Start / + 30sek. / Potvrdit "zahajite vareni.

Priklad: Chcete-li pouzit ,Auto Menu" k vareni ryb o vaze 350

g.

1). Otacejte ve sméru hodinovych rucicek, dokud se nezobrazi ,A11".
2). Pro potvrzeni stisknéte "Start / + 30Sek. / Potvrdit".

3). Otocenim ," vyberte hmotnost ryb, dokud se nezobrazi ,350".

4) Stisknutim Start / + 30sek. / Potvrdit "zahajite vareni.

Nabidka Hmotnost Zobrazeni
A1 200 g 200
Pizza 400 g 400

200 g 200 g
A-2 400 400
horky talff 9 9
600 g 600 g
100 g 100 g
A-3
Rozpusténa 1504 1504
Cokolada 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Tavené maslo 150 9 1509
200 g 200 g
250 g 250 g
A5 350 350
Maso (hovézi) 9 9
450 g 450 g
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Nabidka Vaha Zobrazeni
250 g 250 g
A-6
Maso 350g 350 ¢
(veprové) 450 g 450 g
A7 250 g 250 g
Maso 3509 3509
(kure) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Zelenina 3009 3009
400 g 400 g
50 g (s studenou
A-9 vodou 450 g) 09
Téstoviny 100g (s studenou
vodou 800g) 100g
200 g 200 g
A-10
Brambory 4009 4009
600 g 600 g
250 g 250 g
A-11
Ryba 350¢ 350 ¢
450 g 450 g
200ml 200
A-12
tepla polévka 400mi 400
600ml 600
A-13
Pocporn 100g 100
A-14 200 g 200 g
Kureci nugety 400 g 400 g
600 g 600 g
A-15
Mleté maso 4 4
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Instalace a
pfipojeni

Tento spotfebic je urcen pouze pro domaci pouziti.

» Tato trouba je urena pouze pro vestavéné pouziti. Neni

urcena k pouZziti na desce nebo k pouZiti uvniti skfiné.
Dodrzujte zvlastni pokyny k instalaci.
Zarizeni Ize instalovat do nasténné skiiné o Sifce 60 cm.

Spotebic je vybaven zastrckou a smi byt zapojen pouze
do fadné nainstalované uzemnéné zasuvky.

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
typovém Stitku.

Zasuvka musi byt nainstalovana a pfipojovaci kabel smi
vymeénovat pouze kvalifikovany elektrikaf. Pokud po instalaci
jiz neni zastrcka pristupna, musi byt na strané instalace
pfitomno odpojovaci zafizeni se vSemi pdly s mezerou
kontaktd nejméné 3 mm.

Nesmi se pouzivat adaptéry, vicecestné listy a prodluzovaci
kabely. Pretizeni mlze vést k riziku poZaru.

PFistupny povrch miize byt béhem

provozu horky. S S S
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Pred instalaci si prosim peclivé prectéte prirucku
Méjte prosim na paméti
Elektrické pFipojeni

Trouba je vybavena zastrckou a musi byt pfipojena pouze k
fadné nainstalované uzemnéné zasuvce. Zasuvka smi byt
instalovana pouze v souladu s pfislusSnymi predpisy a pripojovaci
kabel smi byt ménén pouze kvalifikovanym elektrikarem.

Pokud po instalaci jiz neni pfistupna zastrcka, na strané instalace
musi byt nainstalovan odpojovac vSech polli s mezerou kontaktd
nejméné 3 mm.

—_—
77 SROUB A =

i SrousB

Montazni deska

0

e
[
S

©  PLASTOVY KRYT Rému

/DOUU
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Za vestavénou skfirkou spotfebice nesmi byt sténa.
Minimalni vyska instalace: 85 cm
Nezakryveijte ventilacni otvory a mista privodu vzduchu.

~ 600 —a

~—560*8 ,

600 —a

~—560*8,

i)
5

min

-\

.
i

Poznamka:

Pfi montdaZi v obou instalacich je zapotfebi drzak a
Sablona spodni skfirky.



PFipravte skifif 1. Prettéte si pokyny na SPODNI SABLONE SKRINE, umistéte
Sablonu na spodni rovinu skfiné.

2. Znacky na spodni roviné skfifiky udélejte podle znacek ,a"
Sablony

/[

Stfedova Cara

3. Demontuijte Sablonu spodni skfifiky a upevnéte
montazni desku Sroubem A.

/[

7bA

¥y

L — Montézni deska
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Nainstalujte troubu

Specifikace modelu

700007777007

£ HORN{ VZDUCHOVY TUNEL
_—
(. —\ _

B Montézni _
[] = deska

] Ty

= &,

1 2

1. Upevnéte NASTAVITELNY SROUB A na HORNI VZDUCHOVY
TUNEL trouby a poté ji nainstalujte do skiriky.

o Upravte vysku ,NASVTAVITELNYM SROUBEM A tak, aby mezi
NASTAVITELNYM SROUBEM A a horni rovinou skiiné byla
mezera 1 mm.

o Nezaklinte ani neohybejte napajeci kabel.

o Ujistéte se, Ze je trouba nainstalovana ve stfedu skiiné.

PLASTOVY KRYT ramu

2. Otevfete dvefe; pripevnéte troubu ke skfini pomoci SROUBU B
na INSTALACNI OTVOR ramu. Poté pfipevnéte PLASTOVY
KRYT ramu do INSTALACNIHO OTVORU.

o T = O BMI201AG1X
JMENOVILE NAPELT: .ovveeeeereeesiree e srrre e s vrnre e e srnree e e 230V~ 50Hz
Jmenovity vstupni vykon (mikrovinna trouba):................ 1200W
Jmenovity vystupni vykon (mikrovinna trouba): ................ 800W
Jmenovity prikon (gril): . ..ooceeieeiei e 1000W
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Normal
ni

Mikrovinna trouba
rusi prijem TV

Pfi provozu mikrovinné trouby méize
byt rusen pfijem radia a TV. Je to
podobné jako u ruseni malych
elektrickych spotfebict, jako je mixér,
vysavac a elektricky ventilator. Je to
normalni.

Svétlo uvnitf trouby
sviti tilumené.

PFi mikrovinném vareni s nizkym vykonem
se mize osvétleni trouby ztlumit. Je to
normalni.

Para hromadi se na
dvefich, horky vzduch
vychazi z ventilaCnich

otvord.

P¥i vareni se mlze z jidla hromadit para.
Vétsina se dostane ven pomoci ventilacnich
otvor{l. Obcas se vsak mlZe hromadit na
chladnych vétracich mistech, jako jsou
dvifka trouby. Je to normalni.

Trouba zacala
nahodné bez jidla.

Je zakazano spoustét jednotku bez jakéhokoli
jidla uvnitf. Je to velmi nebezpecné.

Problém

MoZna pfFiCina Naprava

1). Napajeci kabel neni

QOdpojit. Poté po 10
sekundéch znovu
pripojte.

pevné zapojen.

Troubu nelze

Vymérite pojistku

spustit. 2). Nefunguje pojistka | nebo resetujte

nebo jistic. jisti¢
(musi byt opraveno
odbornym
personalem nasi
spolecnosti)

3). Problémy se Otestu;itg z,a'suvku

zasuvkou. pomoci jinych

elektrickych spotfebich.
Trouba;z(e;hﬁvé. - D\g;l\(;er:]eéjlsou dobre Dobte zaviete dvitka.

Podle smérnice o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE)
by méla byt WEEE sebrana a zpracovana oddélené. Pokud budete
kdykoli v budoucnu potfebovat tento vyrobek zlikvidovat, NEVYHAZUITE
jej do domovniho odpadu.

Zaslete prosim tento produkt do sbérnych mist WEEE, pokud jsou k

dispozici.
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Pokud potfebujete informace nebo mate problém, obratte se
na stfedisko péce o zakazniky Gorenje ve vasi zemi (jeho
telefonni Cislo najdete v letaku s celosvétovou zarukou).
Pokud ve vasi zemi neni Centrum péce o zakazniky, obratte
se na mistniho prodejce Gorenje nebo se obratte na servisni
oddéleni domacich spotfebicu Gorenje.

Mozné neshody v barevnych odstinech mezi riznymi
spotfebici nebo elementy uvnitf jedné designové fady mohou
byt zplsobeny rdznymi faktory, jako jsou uhly, pod kterymi
se na spotrebiCe divame, rizné barevné pozadi, materialy a
osvétleni mistnosti.

Pouze pro osobni potrebu!

DalSi doporuceni pro vareni v mikrovinné troubé a
uzite¢né rady najdete na webové strance:

http://www.gorenje.com

PREJEME VAM MNOHO POTESENI PRI POUZIVANI

gorenje

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli zmény a chyby v
navodu k pouziti.
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MIKROVLNNA RURA

VAZENY Uprimne Vam dakujeme za nékup. Verime, 7e ¢oskoro najdete

ZAKAZNIK dostatok dékazov o tom, Ze sa na nase produkty mozete skutoéne
spolahnut. Aby sme Vam ulahéili obsluhu spotrebica, prikladdme
tento obsiahly ndvod na obsluhu.

Pokyny Vam pomozu pri oboznamovani sa s Vasim novym
spotrebicom. Prosim, precitajte si ich pozorne pred prvym pouZitim
spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, Ze Vam bol spotrebi¢ dodany
neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné poskodenie, obratte sa
na svojho obchodného zéastupcu alebo miestny sklad, z ktorého bol
vyrobok dodany. Telefénne Cislo najdete na prijmovom doklade
alebo dodacom liste.

Zeldme Vam vela potesenia s Vasim
domacim

spotrebicom

Tento domaci spotrebi¢ na ohrievanie jedla
a napojov pouziva elektromagneticku energiu a je
uréeny iba na pouZzitie v interiéri.

NAVOD NA Pozorne si precitajte vietky pokyny a nechajte si ho pre pripadné
POUZITIE poutzitie v buducnosti.

Tento navod na poufZitie je urceny pre uZivatela.

Popisuje mikrovinnu riru a spésob ako ju pouzivat. Je univerzalneho
charakteru, a preto je mozné, Ze vyrobok, ktory vlastnite, neobsahuje
vsetky funkcie popisané v tomto navode.
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1. Nepokusajte sa pouzivat tuto riru s otvorenymi
dvierkami, pretoZe sa mozete vystavit skodlivej
mikrovinnej energii. Je dolezité, aby sa bezpecnostny
uzamykaci systém neposkodil ani neupravoval.

2. Neumiestniujte medzi prednu Cast rury a dvierka Ziadne
predmety ani nedovolte, aby sa na tesniacich plochach
hromadila Spina alebo zvysky Cistiaceho prostriedku.

3. VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri
poskodené, ruru nesmiete pouzivat, pokial nebude
opravena kompetentnou osobou.

DODATOK

Ak spotrebi¢ nebude udrziavany v dobrom a Cistom stave, jeho
povrch moze byt poskodeny, ¢im sa mozZe skratit jeho Zivotnost
alebo moze prist k nebezpeénym situaciam.
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VAROVANIE

Ak chcete, aby sa pri pouZivani spotrebica znizilo riziko

poziaru, Urazu elektrickym pridom, zranenia osob alebo aby

ste sa nevystavovali nadmernej mikrovinnej energii,

dodrziavajte zakladné bezpecCnostné opatrenia, vratane

nasledujucich:

o Preditajte sia dodrziavajte:“ ,OPATRENIE PRE ZABRANENIE
MOZNEMU VYSTAVENIU SA NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGII".

e Zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi a zmyslovymi schopnostami alebo s
nedostatoCnymi
skusenostami, ak su pod dozorom alebo boli poucené
0 bezpeCnom pouzivani a ak porozumeli moznym rizikam.
Nedovolte sa detom hrat so
spotrebi¢om. Cistenie a uZivatelskd udrzbu nesmu robit deti
do 8 rokov a deti bez dozoru. Deti mladsie ako 8 rokov sa
nesmu zdrziavat v blizkosti spotrebica, pokial nie st pod
stalym dozorom.

¢ Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.
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Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
zakaznicky servis vyrobcu alebo podobne kvalifikované
osoby, aby sa zabranilo nebezpeéenstvu.(Plati pre
spotrebice s koncovkou typu Y)

VAROVANIE: Pred vymenou Ziarovky sa uistite, Ze je spotrebic
vypnuty, aby nedoslo k Urazu elektrickym pradom.

VAROVANIE: Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je nebezpeéné
vykonavat opravy alebo

udrzbu, ktora zahfna demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.

VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu zohrievat v
uzavretych nadobach, pretoze mozu explodovat.

Ked zohrievate potraviny v plastovom alebo papierovom
obale, musite mat riru neustéle pod dohlfadom, pretoze sa
obal moze zapalit.

Pouzivajte len riad, ktory je vhodny pre

mikrovinné rury.

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a
dvierka nechajte zatvorené, aby ste udusili ohen.

Mikrovinné ohrievanie moze mat za nasledok oneskorené
prevretie, preto budte pri narabani s nadobou opatrny.

Obsah flias na kimenie deti a nadob s detskou vyZivou pred
konzumaciou premiesajte alebo pretrepte a skontroluje
teplotu, aby ste zabranili popaleniu.
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¢ Surové vajcia a vajcia uvarené natvrdo nikdy nezohrievajte
so skrupinou, pretoZe by mohli explodovat, a to aj po
ukoncéeni mikrovinného ohrevu.

* RUru by ste mali pravidelne Cistit a odstranovat zvysky
jedla.

¢ Ak nebudete rdru udrzZiavat v ¢istom stave, mohlo
by to viest k zhorSeniu povrchu, o by mohlo nepriaznivo
ovplyvnit Zivotnost spotrebica a mohlo by viest k
nebezpeclnej situacii.

¢ Pouzivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre tuto ruru
(pre rary vybavené zariadenim na pouzitie snimaca
teploty).
 Mikrovinna rdra musi byt pouzivana s otvorenymi
dekorativnymi dvierkami. (Plati pre rury s dekorativnymi
dvierkami.)
* Tento spotrebicC je uréeny na pouzitie v domacnosti a na
podobné ucely, ako napr.:
- v kuchynkach pre personal v obchodoch, kancelariach

a inych pracovnych miestach;

- v hoteloch pre hosti, moteloch a inych miestach
bytového typu;

- vo farmarskych domoch;

- pri ubytovani typu noclah s rafnajkami.
* Mikrovinna rura je urCena na ohrev jedal a napojov.
Susenie potravin, odevov a ohrev podloZiek, papuc, Spongii,
vlhkej utierky a podobne moze spdsobit poranenie,
vznietenie alebo poiziar.
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¢ PoCas mikrovinného varenia nepouzivajte kovové nadoby
na jedlo a napoje.

* Spotrebic sa nesmie Cistit parnym cisticom.

* Spotrebic sa nesmie inStalovat za dekorativne dvierka,
aby nedoslo k prehriatiu. (Toto

sa netyka spotrebicov s dekorativnymi dvierkami.)

e Mikrovinna rura je urCena na zabudovanie.

¢ Pri vyberani nadob z rary davajte pozor, aby otocny
tanier zostal na svojom mieste. (Pre pevne namontované
spotrebice a zabudované spotrebice, ktoré sa pouzivaju vo
vySke najmenej 900 mm nad podlahou a maju odnimatelné
taniere. To vSak neplati pre spotrebice s vodorovnymi
spodnymi zavesnymi dvierkami.)

POZORNE SI PRECITAITE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITI
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NEBEZPECENSTVO

Riziko zasiahnutia elektrickym pridom

Dotknutie sa niektorych vnutornych ¢asti moze sposobit
zranenie alebo smrt. Nikdy nerozoberajte spotrebic.

VAROVANIE

Riziko zasiahnutia elektrickym pridom

Nespravne pouzitie uzemnenia méze mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom. Nepripdjajte spotrebic do zasuvky, pokym
nebude spravne nainstalovany a uzemneny.

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. V pripade elektrického
skratu uzemnenie znizuje riziko Urazu elektrickym pridom tym,
Ze zaistuje vodic¢ pre odvod elektrického pruidu.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom, ktory ma
uzemnovaci vodi¢ s uzemnovacou zastrékou. Zastréka musi byt
zapojena do zasuvky, ktora je spravne nainstalovana a
uzemnena.

Konzultujte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo servisnym
technikom, ak pokyny pre uzemnenie Uplne nechapete, alebo
ak existuju pochybnosti, Ci je spotrebi¢ spravne uzemneny.

Ak je nutné pouzit predlZovaci kabel, pouZivajte len predlZovaci
kabel s 3 vodi¢mi.
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1. Spotrebic je vybaveny kratkym napajacim kablom, aby
sa znizilo riziko vznikajuce z mozného zamotania sa do
dlhSieho kabla alebo zakopnutia.

2. Ak sa pouziva dlhy napdjaci kabel alebo predlZovaci
kabel:

1). Vyznaceny elektricky vykon napdjacieho kabla alebo

predlZovacieho kabla by mal byt minimalne rovnako

velky, ako je elektricky vykon spotrebica.

2). PredlZovaci kabel musi byt uzemneného typu s 3
vodi¢mi.

3). DIhy kébel musi byt ulozeny tak, aby nevisel cez

plochu pultu alebo stola, de by ho mohli potiahnut deti

alebo kde by sa ot mohlo nechtiac zakopnUt.
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Uistite sa, Ze ste ruru odpojili od privodu energie.

Po pouziti vnutro rury vycistite mierne navlhéenou
handric¢kou.

Prislusenstvo vycistite obvyklym spésobom v mydlovej
vode.

Ram dveri a tesnenie a susedné casti sa musia dokladne
vycistit vlhkou handri¢kou, ak su znecistené.

NepouZivajte drsné Cistice ani kovové Skrabky na Cistenie
skla dvierok spotrebica, aby ste ich neposkriabali, ¢o by
mobhlo viest k oslabeniu skla.

Tip pre Cistenie --- Pre jednoduchsie Cistenie stien rury od
pokrmov: Dajte do misky polovicu citréna, pridajte 300ml
vody a zahrejte pri 100% mikrovinnom vykone na 10minut.
Vnutro rury utrite makkou suchou handrickou.
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UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia os6b

Je nebezpecné, aby ktokolvek iny okrem kompetentnej osoby
vykonaval akykolvek servis alebo opravu, ktora vyzaduje
zloZenie krytu, ktory poskytuje ochranu proti mikrovinnej
energii.

Pozrite si pokyny o ,,Materidly, ktoré moézZete pouzivat v
mikrovinnej rure alebo ktoré nesmu byt pouzivané v
mikrovinnej rire.“ Mo6Zu existovat niektoré nekovové kuchynské
potreby, ktoré nie su bezpecné pre pouzivanie v mikrovinnej
rare. Ak mate akékolvek pochybnosti, prislusné potreby mozete
otestovat na zaklade nizsie uvedeného postupu.

Test riadu

¢ Naplnite nddobu vhodnu pre pouzitie v mikrovinnej rare 1
Salkou studenej vody (250 ml) spolu s testovanym riadom.

e Varte na maximalnom vykone 1 minatu.

e Opatrne siahnite na testovany riad. Ak je teply, nepouzivajte
ho na varenie v mikrovinnej rure.

e Neprekracujte dobu varenia 1 minutu.
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Riad

Poznamky

Nadoba na pecenie

DodrZiavajte pokyny vyrobcu. Dno nadoby na pecenie musi byt
minimalne 3/16 palca (5 mm) nad oto¢nym tanierom. Nespravne
pouZivanie mdze spdsobit prasknutie oto¢ného taniera.

Stolovy riad

Len riad bezpecny pre pouZzivanie v mikrovinnej rdre. Dodrziavajte
pokyny vyrobcu. NepouZivajte prasknuty alebo obity riad.

Sklenené pohare na
zavaranie

Vzdy odstrante viecko. PouZivajte len na ohrievanie jedla.
Vécsina poharov nie je tepelne odolnd a méze prasknut.

Skleneny riad

Len tepelne odolné sklenené nadoby do rury. Uistite sa, Ci
nemaju Ziadne kovové prvky. NepouZivajte prasknuty alebo
obity riad.

Vrecka na
varenie v rure

DodrZiavajte pokyny vyrobcu. Nezatvérajte kovovou sponkou.
Vyrezte otvory, aby mohla odchadzat para.

Papierové taniere a Salky

Pouzivajte len pre kratkodobé varenie/ohrievanie. Nenechavajte pri
vareni bez dohladu.

Papierové utierky

PouZivajte na zakrytie jedla pri ohrievani a na absorbovanie tuku.
Pouzivajte pod dohladom a len na kratkodobé varenie.

Pergamenovy papier

PouZivajte na prikrytie za U¢elom zabranenia vystrekovania alebo ako obal
pri vareni v pare.

Plast

Len plast bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rdre. DodrZiavajte
pokyny vyrobcu. Plast by mal byt oznadeny ako ,Bezpeény pre poufZitie v
mikrovinnej rare”. Niektoré plastové nadoby maknu, ked'sa jedlo
ohrieva. ,Varné vrecka“ a pevne uzatvorené plastové vrecka by mali byt
rozrezané, prepichnuté alebo otvorené podla pokynov na obale.

Plastova potravinova félia

Len félia bezpecnd pre pouzivanie v mikrovinnej rure. PouZivajte na
zakryvanie jedla pri vareni pre uchovanie vlhkosti. Nedovolte, aby sa
plastova félia dotykala jedla.

Teplomery

Len teplomery bezpecné pre pouzitie v mikrovinnej rire (teplomery na
maso a cukrovinky)

Voskovy papier

Pouzivajte na prikrytie za i¢elom zabranenia vystrekovania a
udrzanie vlhkosti.
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Riad

Poznamky

Hlinikovy podnos

Méze spbdsobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby bezpecnej na
pouzitie v mikrovinnej rare.

Potravinovy kartén
s kovovou
ruckou

Méze spésobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby bezpecnej na
pouzitie v mikrovinnej rare.

Kovové riady
alebo riady s
kovovymi ¢astami

Kov kryje jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovové casti mozu
sposobit iskrenie.

Kovové sponky

MéZu spdsobit iskrenie a poziar v mikrovinnej rare.

Papierové vrecka

MéZu spdsobit poziar v mikrovinnej rure.

Plastova pena

Plastova pena sa mdZe rozpustit alebo kontaminovat tekutinu vo
vnutri, ak bude vystavena vysokej teplote.

Drevo

Drevo sa pouzivanim v mikrovinnej rure vysusi a moze sa Stiepit
alebo praskat.
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INSTALACIA OTOENEHO
TANIERA

Vyberte rdru a vetky materidly z krabice a vnutra rary.

Vasa rura je dodavana s nasledujucim prisluSenstvom:

Vodidlo oto¢ného taniera
& @?

Ndévod na poufzitie Hriadel
oto¢ného taniera

Rost na grilovanie( Nemoze byt pouzity
vo funkcii mikrovinnej ridry a musi byt
umiestneny na sklenenom tanieri).

A)Ovladaci panel D)Dvierka
B)Hriadel oto¢ného taniera E)Bezpecnostny uzamykaci systém
C)Pozorovacie okno F)Vnutro rary

Vycistite priestor na varenie a oto¢ny tanier dajte na miesto. Pri prvej
instalacii sa uistite, Ze z hriadela oto¢ného taniera bola kompletne
odstranena obalova a prepravna pdska. Pred prvym pouzitim
spotrebica, a to pred pripravou jedla, musite otocny tanier spravne
umiestnit na miesto. Musite vydistit priestor na varenie a
prislusenstvo.
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Ako umiestnit otoény tanier na miesto:

1. Umiestnite vodidlo oto¢ného taniera @ do otvoru v priestore
na varenie.
2. Umiestnite skleneny tanier @ na vodidlo oto¢ného taniera
. Nasadte zakrivené vybezky, ktoré su v strede zospodu
skleneného taniera, na trojcipy hriadel. Uistite sa, Ze je skleneny
tanier @ nasadeny na hriadel oto¢ného taniera @ v strede

dna priestoru na varenie. Val¢eky na hriadeli by mali zapadnut
do drazok na spodku otocného taniera.

Poznamka:

1. Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ bez oto¢ného taniera. Uistite sa, Ze
je spravne zapojeny. Oto¢ny tanier sa méze otacat v smere alebo
proti smeru hodinovych ruciciek.

2. Nikdy neumiestriujte oto¢ny tanier naopak. Tanier by nemal byt
nikdy blokovany.

3. Pocas varenia je potrebné vzdy pouZit ako otoény tanier, tak aj
vodidlo.

4. Vsetky jedld a nadoby s jedlom musia byt pri vareni umiestnené
vzdy na sklenenom tanieri.

5. Nikdy neblokujte pohyb oto¢ného taniera.

6. Ak skleneny tanier alebo vodidlo otocného taniera praskne alebo
sa rozbije, obratte sa na najblizsie autorizované servisné stredisko.
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1. Nastavenie hodin

2.Varenie v mikrovinnej rire

Ked' je mikrovinna rura zapojena do siete, na displeji sa zobrazi "0:00"
a zaznie 1 pipnutie.
1). Pre vyber funkcie hodim stlacite dvakrat tladidlo "Kuchynska
minutka/Hodiny“, a ¢islice hodin zaénu blikat.
2). Otocenim " @" nastavte hodiny, vstupnd hodnota musi byt medzi 0
a23.
3). Stlaéte tlacidlo "Kuchynskd minutka/Hodiny", a Cislice minuat zaénud
blikat.
4). Otocenim " @g" nastavte minuty, vstupnd hodnota musi byt medzi 0
a59.
5).Stlacenim tlacidla " Kuchynska minutka/Hodiny" dokoncite
nastavenie ¢asu. Za¢ne blikat symbol":" a zobrazi sa ¢as.
Poznamka:
1). Ak sa na hodinach nenastavi ¢as, nebudud po zapnuti

fungovat.
2). Ak pocas nastavenia hodin nestlaéite " Kuchynska minutka/
Hodiny", v priebehu 1 minuty, tak sa rdra automaticky vrati do
predchadzajuceho stavu.

Jedenkrat stlacte " Mikrovinna rura /Gril /Kombi. " a na displeji sa
zobrazi "800W". Opakovane stlacte "Mikrovinna rara/Gril/Kombi. "
alebo otocte " ') " a vyberte pozadovany vykon . Pri kazdom
stlaceni tlacidla sa zobrazi "800W", "640W "," 400W", "240W" ,
"8owW", "G", "C-1" alebo "C-2".

Potom pre potvrdenie stlacte Start/+30sek./Potvrdit " a oto¢enim

" @" nastavte dizku varenia na h9dnotu v rozmedzi 0:05 a 95:00. Pre
spustenie varenia znova stlacte "Start/+30sek./Potvrdit".

Priklad: Ak chcete na varenie pouZit 80% mikrovinny vykon po dobu
20 minut, nastavte ruru nasledujucim spésobom.

1). Jedenkrat stlac¢te " Mikrovinnd rara/Gril/Kombi. " a na displeji sa
zobrazi"800W".

2). Znovu stlaéte" Mikrovinnd rara/Gril/Kombi. " alebo otoéte "@ "
a mikrovinny vykon nastavte na 80%.

3). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit” a na obrazovke sa
zobrazi "640W".

4). Otocte " @ " a nastavujte dizku varenia, kym sa na displeji rdry
nezobrazi "20:00".

5). Pre spustenie varenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit".

Poznamka: Kroky pre nastavenie ¢asu pomocou tlacidla kédovania su
uvedené nizsie:

0---1 mindta : 5 sekund
1---5 minut : 10 sekund
5---10 minat : 30 sekund
10---30 minut : 1 minata
30---95 minut 15 minut
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"Mikrovinna rara/Gril/Kombi"
Pokyny ku klavesnici

Poradie Obrazovka Mi\l;;:(\)/lnnn\’/ Vykon grilu
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3.Gril alebo kombinované
varenie

4.Rozmrazovanie
podla casu

Jedenkrat stlacte "Mikrovinna rdra/Gril/Kombi.” a na displeji sa
zobrazi "800W". Opakovane stlaéte " Mikrovinna rdra/Gril/Kombi."
alebo otocte " W " a vyberte poZadovany vykon . Pri kazdom stlaceni
tlatidla sa zobrazi "800W", "640W"," 400W ", "240W ",

"SOW" "G", "C-1" alebo "C-2".

Potom pre potvrdenie stlacte

"Start/+30sek./ Potvrdit " aotoenim " @" nastavte dizku varenia
v rozmedzi 0:05 a 95:00. Pre spustenie varenia znova stlacte "Start/
+30sek./Potvrdit".

Priklad: Ak chcete na varenie pouzit 55% mikrovinny vykon a 45%
grilovaci vykon (C-1) po dobu 10 minat, nastavte rdru nasledujiucim
spésobom.

1). Jedenkrat stlacte " Mikrovinna rara/Gril/Kombi. " a na displeji sa
zobrazi "800W".

2). Niekolkokrat stlaéte ,, Mikrovinna rara/Gril/Kombi.” alebo
otocenim "" vyberte kombinovany rezim 1.

3). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit” a obrazovke sa
zobrazi "C-1".

4). Otocte " % "a nastavujte dizku varenia, kym sa na displeji rury
nezobrazi "10:00".

5) Pre spustenie varenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit". Poznamka: Po
uplynuti polovice grilovacieho ¢asu zaznie 2-krat pipnutie. Aby malo
grilovanie lepsi G¢inok na potraviny, mali by ste ich obrétit. Ked to
urobite zatvorte dvierka, a potom pre pokracovanie vo vareni stlacte
“Start/+30sek./Potvrdit ". Ak nebude vykonana Ziadna ¢innost, rura
bude pokradovat v praci.

1). Dvakrét stlaéte "Hmotnost/Cas rozmrazovania" a na displeji rury sa
zobrazi "dEF2".

2). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

3). Otocenim “'%" nastavte ¢as varenia, v ¢asovom rozsahu
"00:05-95:00".

4). Pre spustenie varenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit".
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5.Rozmrazovanie
podla hmotnost

1). Dvakrét stlacte "Hmotnost/Cas rozmrazovania” a na

displeji rary pleji rry sa zobrazi "dEF1"

2). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

3). Opakovane stla¢te "Hmotnost/Cas rozmrazovania " alebo
otocenim" %) " zvolte ponuku rozmrazovania, ktord sa zobrazi v

poradi, "d01","d02","d03","d04".

4). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”. 5). Otocte " @Z "a

vyberte hmotnost jedla.

6).Pre spustenie rozmrazovania stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”

. do1 do2 do3 do4
Mrazeny Mrazené méso | Mrazena zelenina Mrazena pizza
chliéb
Hmotnost [ 100g-600g 100g-2000g 100g-1000g 100g-600g

6.Kuchynska
minutka

7.Rychly
Start

8.Informacna funkcia

1). Jedenkrat stlaéte "Kuchynska mindtka/Hodiny", a na displeji sa
zobrazi 00:00.

2). Otocenim " @" zadajte spravny €as. (Maximalna doba varenia je
95 minut.)

3). Pre potvrdenie nastavenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

4). Po uplynuti nastaveného ¢asu, zaznie 5 pipnuti.

Ak je nastaveny cas (systém 24 hodin), na obrazovke sa zobrazi
aktudlny cas.

Poznamka:
Pocas kuchynskej mindtky nie je moZzné nastavit Ziadny program.

1). V pohotovostnom reZime stlacte tlacidlo ,Start/+30 sek./
Potvrdit”, ak chcete zacat varit s vykonom 100 % po dobu 30 sekund.
Kazdym dalsim stlacenim rovnakého tlacidla sa ¢as zvysi o 30
sekund. Maximalny Cas varenia je 95 minut.

2). V pohotovostnom rezime, oto¢enim "'%" dolava nastavite Cas
varenia s mikrovinnym vykonom 100%, potom varenie spustite
stlagenim " Start/+30sek./ Potvrdit".

Poznamka:

Pri vareni v mikrovinnej rdre, na grile, pri kombinovanom vareni,
rozmrazovani podla ¢asu alebo pri vareni vo viacerych krokoch sa
moze Cas varenia zvysit o 30 sekind zakazdym, ked stlaéite tla¢idlo
"Start/30sek./Potvrdit”.

1). V rezime mikrovinnej rury, grilu a kombinovaného varenia stlacte
tlacidlo "Mikrovinna rara" a aktudlny vykon sa zobrazi na 3 sekundy.

Po 3 sekundach sa rura vrati do predchddzajuceho stavu.

2). Pocas varenia stlatte "Kuchynska minttka/Hodiny" a na displeji sa
na 3 sekundy zobrazi aktudlny cas.

162




Varenie mozno spravidla nastavit v 2 krokoch. Pri vareni vo viacerych
krokoch, ak je jednym krokom rozmrazovanie, musi byt vykonané ako
prvé. Pri vareni vo viacerych krokoch sa neméze pouzivat kuchynska
minutka ani automaticka ponuka. Kazdym dalsim stlacenim tlacidla
"Start/+ 30sek./Potvrdit" sa ¢as zvysi o 30 sekind (okrem hmotnosti
rozmrazovania ).

9.Varenie vo viacerych krokoch

Priklad: Ak chcete jedlo 5 minut rozmrazovat a potom 7 minut varit s 80
% mikrovinnym vykonom. Postupujte nasledovne:

1). Dvakrat stlacte "Hmotnost/Cas rozmrazovania" a na displeji riry sa
zobrazi "dEF2".
2). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

3). Otoéem’m“@"nastavte ¢as rozmrazovania na hodnotu "5:00".

4). Jedenkrat stlacte " Mikrovinnd rdra/Gril/Kombi. " a na displeji sa
zobrazi "800W".

5). Znovu stla¢te" Mikrovinnd rdra/Gril/Kombi. " alebo otocte " "
mikrovinny vykon nastavte na 80%.

6 ).Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit” a na obrazovke sa
zobrazi 640W.

7).0téacajte "%" a nastavuijte dizku varenia, kym sa na displeji rary
nezobrazi "7:00".

8). Pre spustenie varenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit" a jedenkrat
zaznie pipnutie pre prvi etapu. Cas rozmrazovania sa za¢ne odpoditavat.
Pipanie zaznie este raz a zaCne druha etapa varenia. Po skonceni procesu
varenia, zaznie 5-krat pipnutie.

Zamknutie: V pohotovostnom reZime stlacte na 3 sekundy tlacidlo
"Zastavit/Zrusit". Zaznie dlhé pipnutie, ¢im sa signalizuje aktivacia
detského zdmku. Na obrazovke sa zobrazi rezim detského zdmku
alebo aktualny cas.

Odomknutie: Ak je zdmok aktivny, na 3 sekundy stlacte tlacidlo
"Zastavit/Zrusit". Zaznie dlhé pipnutie, ¢&im sa signalizuje odblokovanie
detského zamku.

10.Funkcia detského zamku

Vstup do EKO rezimu:

V pohotovostnom reZime stlacte tlacidlo "Zastavit/Zrusit" a
vstupte do EKO rezimu. Obrazovka zhasne.

Zrusenie EKO rezimu:

11. EKO funkcia

V rezime EKO stlacte lubovolné tlacidlo alebo otocte " @ " a opustite
EKO rezim.

Aktivacia tichého rezimu:

V pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte tlacidlo “ Kuchynska
minutka/Hodiny” na 3 sekundy. Zaznie dlhé pipnutie a rdra
prejde do tichého rezimu. Tlacidla pri stla¢eni nevydavaju zvuk.

12. Tichy rezim

Deaktivacia tichého rezimu:
V tichom reZime, stlaéte a podrzte tlacidlo “ Kuchynska minutka/
Hodiny” na 3 sekundy. Zaznie dlhé pipnutie a rura ukondi tichy rezim.

Vstup do rezimu Aquaclean:

V pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte tlacidlo “Mikrovinna rura”
na 3 sekundy. Zaznie dIhé pipnutie a rira prejde do rezimu Aquaclean.
Vlozte 200 ml vody dovnUtra a potom stlacte tlacidlo "Start/30sek./
Potvrdit”, ¢im spustite funkciu Aquaclean s Groviiou vykonu 800W na 5
minut, ktoré sa nedaju zmenit.
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14. Auto ponukakr

1). Otacajte " " doprava a nastavte pozadovanu ponuku. Zobrazi sa
ponuka v rozmedzi "A1" az "A15".

2). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

3). Otocenim " @ " vyoberte predvoleni hmotnost v sulade s
tabulkou ponuky.

4). Pre spustenie varenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit".

Priklad: Ak chcete pri vareni ryby s hmotnostou 350 g pouzit
,Automatickd ponuku®.

1). Otacajte " @ " v smere hodinovych ruciciek, kym sa na displeji
zobrazi "A11".

2). Pre potvrdenie stlacte "Start/+30sek./Potvrdit”.

3). Otocenim " @" vyberte hmotnost ryby tak, aby sa na obrazovke
zobrazila hodnota "350"

4). Pre spustenie varenia stlacte "Start/+30sek./Potvrdit".
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15. Tabulka ponuky

Ponuka Hmotnost Displej
Al 200 g 200
Pizza 400g 400
200g 200g
A2
Ohrev tanierov 400¢e 400¢e
600 g 600 g
100 g 100 g
A3
Rozpustanie ¢okolady 150¢ 1508
200 g 200 g
100 g 100 g
A4
Rozpustanie masla 150¢ 150¢
200 g 200 g
250g 250¢g
A5
Maso (Hovadzina ) 350e 3508
450 g 450 g
250g 250 g
A6
Méso (Bravéové) 3508 350¢
450 ¢g 450 g
A7 250 g 250¢g
Mdso 350¢g 350¢g
(Kurca) 450¢ 450 g
200 g 200 g
A8
Zelenina 300 300
400 g 400 g
50G (so 450 ml
A9 studenej vody) 08
Cestovin
Y 100G (s 890 ml 100g
studenej vody)
200g 200g
A10
Zemiaky 400 g 400 g
600 g 600 g
250¢g 250¢g
A1l
Ryba 350¢g 350¢g
450 g 450 g
200ml 200
Al12
Zohrievanie polievky 400m! 400
600ml 600
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Ponuka

Hmotnost

Displej
Al13

Popcorn (pukance) 100 100
200 g 200g

Al4
Kuracie nugetky 400¢g 400g
600 g 600g

A15

Mleté maso 4 4
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In&talcia a pripojenie e Tento spotrebic je uréeny len na pouZitie vdomacnosti.

e Tato rura je uréend len na zabudovanie. Nie je uréenda na pouzivanie
na pracovnej doske alebo vo vnutri skrinky.

e DodrZiavajte Specialne pokyny na instalaciu.

e Spotrebi¢ je mozné nainstalovat do nastennej skrinky so Sirkou 60
cm.

e Spotrebi¢ je vybaveny zastrékou a musi byt pripojeny iba
k sprédvne nainstalovanej uzemnenej zasuvke.

e Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému
na typovom stitku.

e Zasuvka musi byt namontovana a pripojny kabel musi byt
vymeneny len kvalifikovanym elektrikdrom. Ak zastrcka po instaldcii
nie je pristupnd, musi byt v elektroinstalécii pritomné odpajacie
zariadenie s odpdjanim vsetkych pdlov a s medzerou medzi
kontaktmi najmenej 3 mm.

e NepouZivajte adaptéry a predlZovacie kable. Pri pretaZeni hrozi
riziko poZiaru.

Povrch spotrebi¢a méze byt

pocas prevadzky horuci. SSS
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Pred instaldciou si pozorne precitajte navod na obsluhu

Dovolujeme si vas upozornit!

Elektrické pripojenie

Rura je vybavena zéstrékou a musi byt pripojena iba k spravne
nainstalovanej uzemnenej zasuvke. V sulade s prislusnymi predpismi

musi byt zdsuvka nainstalovand a kabel musi byt vymeneny len
kvalifikovanym elektrikarom.

Ak zéstréka po instaldcii uz nie je pristupna, musi byt v elektroinstalécii
umiestneny vypinac so vsetkymi pélmi s medzerou medzi kontaktmi
najmenej 3 mm.

[ TTT——

¥ ¥ Skrutka A 9

0

| SkrutkaB

Montazny prvok

=]
e
S

O Plastovy kryt

/UOUU
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Vstavand skrinka nesmie mat za spotrebi¢om zadnu stenu.
Minimalna vyska instaldcie je 85 cm.

Nezakryvajte vetracie otvory a miesta na privod vzduchu.
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Poznamka:

Pri obidvoch spdsoboch instalacie je potrebny montazny
prvok a Sabléna dolnej skrinky.
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Priprava skrinky @ Ak ma skrifia hibku 300-340 mm, tento krok preskotte.

1). Preditajte si pokyny k SABL NE DOLNEJ SKRINKY, umiestnite
$ablénu na spodnu dosku skrinky.

2. Znacky na spodnej doske skrinky urobte podla znaciek ,a“ na Sabléne.

L L
- /|
Z
Stredova ¢iara

3. Odstrarite dolnu $ablénu skrinky a pripevnite montazny prvok
pomocou skrutky A.

/[

Skrutka A

— Montdazny prvok
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C. InStaldcia rury

7227777

L horny vzduchovy tunel
] Montazny
[] m prvok
[l BEA
: By

Pripevnite NASTAVOVACIU SKRUTKU A na HORNY
VZDUCHOVY TUNEL rudry, a potom nainstalujte rdru do skrinky.

e Nastavte vySku NASTAVOVACEJ SKRUTKY A tak aby medzi
NASTAVOVACOU SKRUTKOU A a hornou plochou skrinky
zostala medzera 1 mm.

e Sietovy kdbel nezachytavajte ani nezalamujte. Skontrolujte, ¢i je
rdra nainstalovana v strede skrinky.

MONTAZNY OTVOR

Otvorte dvierka a pripevnite rdru k skrinke pomocou SKRUTKY B, v
montéinqm otvore INSTALACNEHO RAMU. Potom pripevnite
PLASTOVY KRYT na MONTAZNY OTVOR.

Specifikacie
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Normalne situacie

Prijem radia a TV moze byt ruseny

Mikrovinna rura prevadzkou mikrovinnej rury. Je to podobné
ovplyvriuje prijem [ ako rusenie malymi elektrickymi
TV. spotrebi¢mi, ako je mixér, vysavac a

elektricky susic vlasov. Ide o normadlny jav.

Pri mikrovinnom vareni s nizkym vykonom
Svetlo vnutri rary sa modze osvetlenie rury stimit. Ide o
svieti timene. normalny jav.

Para sa akumuluje na | Pocas varenia sa méze z jedla uvolfiovat
dvierkach a horuci para. Vacsina pary unikne prave vetracimi
vzduch stupa z otvormi. Ale ¢ast pary sa mdZe zrazat na

vetracich otvorov. | chladnejsich astiach rury, ako napriklad na
dvierkach. Ide o normalny jav.

Rura bola nahodne |Je zakdzané spustat rdru bez
zapnutd bez vloZenych potravin. Je to velmi
vloZenych potravin. | nebezpecné.

Problém MozZna pricina Rieenie
(1). Zastrcka . N
L i Odpojte spotrebi¢ od
napdjacieho kabla L
o sietovej zasuvky. Po
nie Je_ pe)/ne 10 sekundach ho
zapojend do opat pripojte
sietovej zdsuvky '
RUru nie je (2). Vypalena poistka | Vymeite poistku alebo
mosné alebo sa aktivoval resetujte isti¢ (opravy
zapnut. istie nech vykondva

odborny persondl
nasej spolo¢nosti)

Otestujte
zdsuvku s inym
spotrebic¢om.

(3). Problém so
zasuvkou.

(4). Dvierka nie
su spravne

Rura nehreje. zatvorené. Zatvorte dvierka.

Podla nariadenia o likviddcii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) treba také zariadenia likvidovat oddelene a triedit ich. Ak
potrebujete zariadenie zlikvidovat,

v Ziadnom pripade ho NEVYHADZUJTE do bezného domového odpadu.
Odovzdajte taky vyrobok na zberné miesto, kde

bude zlikvidovany podla nariadenia OEEZ.
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Ak potrebujete informdacie, alebo ak mate problém, nevdhajte vo
svojej krajine kontaktovat nase Stredisko pre starostlivost o
zadkaznikov Gorenje (telefonické ¢islo najdete na zaru¢nom liste). Ak
vo vasej krajine nie je Stredisko pre starostlivost o zdkaznikov,
navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym
oddelenim pre domace spotrebice spolo¢nosti Gorenje .

V ramci jednej dizajnérskej linie sa mdzu vyskytnut rozdiely

vo farebnych odtierioch réznych spotrebic¢ov alebo komponentov a to
z réznych pricin, ako su:

rézne uhly, pod ktorymi zariadenia vidime, rozne farebné pozadia,
materialy alebo rézne osvetlenie miestnosti.

Len pre osobnu potrebu!
Dalsie odportcania pre pecenie v mikrovinnej rire s
dalsimi uZitoénymi informdciami najdete na webovej

stranke:

http://www.gorenje.com

PRAJE VAM VELA RADOSTI PRI POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

gorenje

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny a chyby v
navode na poufitie.
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®OYPNOZ MIKPOKYMATQN

ATAMHTE NEAATH

OAHFIEZ XPHZHZ

>ag euxaploToUpe INKPIVA yia Tnv ayopd oag. [MioTeloupe OTI
oUvTopa Ba Bpeite dpBova aToixeia OTI UTTOPEITE TTPAYHATIKA VA
BacioTeite oTa TTPOIGVTA pag. MNa va dieuKoAUVOUNE TN Xprion TG
OUOKEUNG, ETTICUVATITOUNE TO TTAPOV TTEPIEKTIKO EYXEIPIOIO
odNyIWV.

O1 00nyieg Ba oag Bondricouv va eCoIKEIWBEITE Ye
TN véa ouokeur 0ag. AI0BACTE TIG TIPOCEKTIKA TTIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN YIQ TTPWTN POPA.

> KGBe TTepiTITwaon, BeBaiwBeite OTI N CUOKEUR 0OG deV EXEI
uTToOTEl {NMIG. X€ TTEPITITWOTN TTOU EVTOTTIOETE {NUIG TTOU
TTIPOKANONKE aTrd TN HETAPOPA, ETTIKOIVWVIOTE HE TOV
QVTITTPOOWTTO TTWAARCEWV I TNV TOTTIKA aTroBfiKn atrd TV oTToia
TTapadobnke To TTPoidv. Oa BpeiTe TOV APIBUO TNAEPWVOU OTHV
ammédeIgn f 1o deAtio TTapadoong.

>0G EUXOUOOTE VO EUXOPIOTNOEITE TN VEA OIKIOKT
E]:ﬂ OUOKEUN 0aG.
H ouokeun TTpoopideTal yia OIKIOKA XPron, yia To
ZéoTapa GaynTwV r pOPNUATWY PE TN XPAon
NAEKTPOPAYVNTIKAG evEpyelag. MNa xprion o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG POVO.

AlaBAoTe TTPOTEKTIKG TIG 0ONYiEG KAl QUAGETE TIG yia HEAAOVTIKN
xperon.

AuTEG 01 00nyieg TTpoopifovTal yia Tov XPRoTn.

Mepiypdpouv Tn CUCKEUR Kal TTWG Va T XPNOIPOTIOIEITE.
AvagépovTal £TTioNg o€ SIAQOPETIKOUG TUTTOUG CUCKEUWY,
ETTOPEVWG EVOEXETAI VO BPEITE OPICUEVEG TTEPIYPAPES AEITOUPYIWV
TToU 8€v 10XUOUV YIa T GUOKEUN GOG.
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1.

Mnv €TTIXEIPNOETE VA AEITOUPYNOETE AUTOV TOV POUPVO
ME TNV TTOPTA AVOIXTH, KABWG auTd PTTOPEI va 00Ny OoEl
o¢ emPAaBA €kBeon o€ evEPYEIQ MIKPOKUNATWY. Eival
onuavTikd va Pnv otrdoete ouTe va TTapapidoeTe Ta
KAEiOTpa ao@aAgiag.

Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA AVTIKEIMEVO PMETAEU TNG
MTTPOCTIVAG ETTIPAVEIAS TOU POUPVOU Kal TNG TTOPTAG Kal
MNV a@riveTe pUTTOUG 1 UTTOAEIMUATA KOBAPIOTIKWY Va
OUOOWPEEUOVTAIl TTAVW OTIG OTEYAVOTTOINTIKEG ETTIPAVEIEG.
MPOEIAOINOIHZH: Av n TTOpTa ] T OTEYAVWTIKA TNG
TTOPTAG £XOUV UTTOOTEI {NUIA, O POUPVOG DEV TTPETTEI VA
AEITOUPYEI HEXPI VA ETTIOKEUAOTEI ATTO APUOdIO ATOUO.

NMPOXOHKH

Av n ouokeun dgv dlaTtnpeital kaBapn, JTTopEi va
TTAPOUCIOCTOUV POBOPES OTNV ETTIPAVEIA TNG, YEYOVOS TTOU
MTTOPEI va eTTnpedoel Tn diapKela (WG TNG OUOKEUNG Kal
va 00NYNOoEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.
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NMPOEIAOMNOIHZH

Mo va JEIWOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIOG,

TPAUPATIOPOU aTéPwV 1 €KBeong o€ UTTEPPOAIKA evEpyEIa

MIKPOKUUATWY KATA TN XPON TNG OUOKEUNG, AKOAOUBAOTE

TIG BAOIKEG TTPOPUAAEEIG, CUUTTEPIAQUBAVONEVWY TWV EENG:

* AlapaoTe kal TnpAoTe TIG €10IKES: "TIPODYAAZEIZ TIA
THN AMO®YTH MNIGANHZ EKOEZHZ ZE
YIMNMEPBOAIKH ENEPIEIA MIKPOKYMATQN".

* H ouokeur) autr] dev TTpoopieTal yia Xprion atro TTaidid
KATW TWV 8 €TWV N ATOPA PE MEIWPEVEG CWHATIKEG
TIVEUPATIKES IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN EUTTEIPIAC KAl YVWONG
XWpPIig eTTiBAEWN, 1 av dev Toug £xouv d0BEi cageig
00nyYieg OXETIKA e TNV A0PAAR XpHon TNG CUOKEUNG,
WOTE va Katavoroouv 6Aoug Toug TTBavoug KIvOUvVoug.
Ta Taidid dev TTPETTEI VA TTAICOUV UE T OUOKEUN.

O KaBapIopog Kal N ouvThpnon dgv TTPETTEI va yivovTal
atro TTaIdIA XWpPIG ETTIBAEWN.

* KpatioTe TN ouokeun Kal To KOAWAIO TNG JAKPIA ATTO
TTa10IA NAIKIOG KATW TWV 8 ETWV.

* Av T0 KOAWDIO PEUMATOG UTTOOTEI CNMIA, TTPETTEI va
QVTIKOTOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUN, TOV
€€oUOI000TNUEVO AVTITTIPOOWTTO CEPPRIC 1 atTd avTioTolxa
€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO TTPOKEIMEVOU VA OTTOPEUXOET KABE
Kivouvog.

* MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite 611 n ouokeun €ival
QTTEVEPYOTTOINMEVN TTPIV AVTIKATOOTHOETE TN AGUTTA YIA
Va ATTOQUYETE TNV TIBAvOTNTA NAEKTPOTTANEIAGC.

e MPOEIAOINOIHZH: Eivai eTTIKivOuvo yia OTToIoVOTTOTE
EKTOG ATTO KATTOIO APHUODIO ATOPO VA EKTEAECEI OTTOIAONTTOTE
Epyacia ouvriApnong r ETTIOKEUNG TTOU TTEPIAQUBAVEI TNV
aPaipean EVOG KOAUUPATOG TO OTTOIO TTAPEXEI TIPOOTATIN
aTTd TNV €KBECN OTNV EVEPYEIQ MIKPOKUPATWV.
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MPOEIAOMOIHZH: Yypd kai GAAa TpO@Iua OeV TTPETTE
va eaTaivovTal péoa o€ KAEIoTA doxeia, KaBwg
EVOEXETAI VA EKPAYOUV.

Ortav CeoTaiveTe TPOQPIPNA O€ TTAACTIKA 1] XApTIva OOXEiq,
Va TTAPAKOAOUBEITE TOV QOUPVO YIATI UTTAPXEI
mOavoTnTa avagpAegnc.

XpNnOoIUOoTToIEiTE HOVO OKEUN KATAAANAQ yia Xprion o€
POUPVOUG MIKPOKUUATWV.

Av TTapATNPNOETE KATTVO, ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN
Il ATTOOUVOEOTE TNV ATTO TO PEUMA KOI KPATHOTE TNV
TTOPTA KAEIOTH VIO VA KATACTEIAETE TUXOV PAOYEG.

H Béppavon po@nuUATWY PE JIKPOKUPATA PTTOPEN VO EXEI
WG ATTOTEAEC MO TV KOBUOTEPNUEVN EKTIVAEN TOU
BpacTou uypou Kal ETTOMEVWC TTPETTEN va XEIPICECTE TO
OOXEi0 PE TTPOCOXN).

Ta epiexOueva atrd PTTIPTTEPOS Kal BAla pe TTaIdIKES
TPOYEG Ba TTPETTEI va avakivouvTal Kal N Bepuokpaacia
TOUG va €AEYXETAI TTPIV OTTO TNV KATAVAAWOT) TOUG, YIQ
VQ ATTOTPATTEI O KiVOUVOG EYKAUUATWV.

Auyd pe 10 KEAUPOG 1] Bpaouéva auyd dev TTPETTEL va
(eoTaivovTal 0€ YOUPVOUG PIKPOKUPATWY YIATI EVOEXETAI
vVa eKpayouV, akOua Kal JETA To TEAOG TNG BEpPavong
ME MIKpOKUMOTA.

O @oupvog TTpéTTel va KaBapifeTal TAKTIKA Kal va
a@AIPOUVTAI TUXOV UTTOAEIUPOTA TPOPIPWV.

H pn diatipnon Tou @oupvou o€ Kabapr KaTtdoTaon
MTTOPEI VO 0dNynoel o€ Bopa TNG ETTIPAVEIAS, YEYOVOS
TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACEI OUCPEVWGS TN DIAPKEIQ
CWNG TNG CUOKEUNG Kal va 0dnyrnoe€l o€ ETTIKIVOUVEG
KATOOTAOEIG.

XPNOIUOTIOIEITE JOVO TOV aIoBNTApa BEPUOKPATIag TTOU
OUVIOTATAI YIA XPron JE AuTOV ToV Qoupvo. (YIa
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@oUpVoUG PE duvaTdTnTa XPHong alodnThpa
Bepuokpaaciag.)

O @oUpPVOC HIKPOKUMATWY TTPETTEI VO AEITOUPYET JE TN
OIaKOOUNTIKA TTOPTA AVOIKTA. (YIO ¢OUPVOUG UE
OIaKOOMUNTIKA TTOPTA.)

AUTI} N CUOKEUN TTPOOPICETAI yIa XPrON O€ OIKIAKES Kal

TTAPOUOIEG EQAPUOYES OTTWG:

- XWPOUG KoUCivag TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAMOTA,
ypageia Kal GAAOUG pyaciakoUs XWPouG,

- amo meAdTeC o€ Levodoxeia, JOTEA Kal GAAoUG
XWPOUG dIaUOVAG,

- €COXIKEG KATOIKIEG,

- evolkiaZopeva dwHATIA.

O @oUpPVOG PIKPOKUMATWY TTPOoPIeTal yia TO EoTANa
@aynNTWV Kal poenuaTwy. H atrognpavon Tpo@ipwy i
TO OTEYVWHA POUXWV Kal N B€puavon Bepuopépwy,
TTAVTOPAWY, CPOUYYAPIWYV, UYPWYV POUXWV Kal Ta
TTAPOUOIa UTTOPEI VO 0ONYNOEI O€ TPAUUATIONO,
ava@AeEn n TTUpKayIaq.

Katd To pJayEipepa JE MIKPOKUUOTA OEV ETTITRETTETAI N
XPAoN METAAAIKWY DOXEIWV yIa TPOPIUA KOl pOPAKATA.

H ouokeun dev TTpéTrel va kaBapileTal pe
aTMOKABaPIOTH.

H cuokeur) dev TTPETTEl VA TOTTOBETEITAI TTIOW ATTO
Ol0KOOUNTIKA TTOPTA TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUYETAI N
uttepBéppavaorn. (Autd dev I0XUEI VIO CUOKEUEG ME
SIAKOOUNTIKN TTéPTA.)

O @OoUpPVOG PIKPOKUPATWY TTPOOPICETAI VIO XProN WG
EVTOIXIOHUEVI OUOKEUN.

Ortav agaipeite doxeia atrd TN OUOKEUN, TIPOCESTE Va
MNV METATOTTIOETE TOV TTEPIOTPEPOUEVO dioKo. (IMNa
MOVIUEG KAl EVTOIXIOMEVEG CUOKEUEG TTOU £XOUV
TOTT00eTNBEI 0€ UWog 900mm Kai dvw aTtrd To dATTEDO
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Kal TTou SIaBETOUV OTTOOTTWHPEVO TTEPIOTPOPIKO OIOKO.
Agv 10YUEl YIO OUOKEUEG JE TTOPTA TTOU AVOIYEl TTPOG TA
KATW.)

Mnv XpNOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTEG.

H em@dveia evog oupTapioU atmoBnkeuong PTTOPE va
CeoTOOEI.

Mnv XpnOIMOTTOIEITE IOXUPA AEIAVTIKA KABAPIOTIKA 1
QAIXMNPES METAANIKES EUOTPEG YIa va KaBapioeTE TN
YUGAIVN TTOépTa TOU pOUPVOU, KOBWC PuTTopouV va
XAPAgouV TNV ETTIPAVEIA KAl VO 0dnyroouv o€ Bpauon
TOU YUQAIOU.

MPOEIAOINOIHZH: H cuokeun kal Ta TTpocBAaciya
MépN TNG CeoTaivovTal KaTd TN Xpron. @a TTpETTEl va
AQUBAVETAI JEPIMVA WDOTE VA OTTOPEUYETAI N ETTAPI UE
Ta BeppavTika oTtoixeia. Kpatiote yakpid ta aidid
NAIKIOG KATW Twv 8 €TWV, €KTOC av BpiokovTtal uTTd
ouvexn emiBAeyn.

Karta tn xpnon, N CUOKEUN avaTITUCOEl UYPNA
Bepuokpaaia. PpovTioTe va atToPeUYETE TNV ETTAPN ME
Ta OEPUAVTIKA OTOIXEIQ OTO ECWTEPIKO TOU YOUPVOU.

MPOEIAOIOIHZH: Ta rpocBdciya yEpn UTTOPEI va
(eoTaBouv katd Tn xprion. KpartnoTte pakpid Ta PIKpAa
TTadIq.

MPOEIAOINOIHZH: Otav n cuokeun BPioKETAI OTN
AeIToupyia cuvduacpou, Ta TTaIdId OV TTPETTEI VA TNV
XPNOIUOTTOIOUV TTAPA MOVO UTTO TNV ETTIRBAEWN evnAiKwy,
AGYW TWV UYPNAWYV BEPPOKPACIWY TTOU AVATITUCCOVTAL.

AIABAZTE MNPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE A
MEAAONTIKH ANA®OPA

179



KINAYNOX

Kivduvog nAekTpotTAniag

H eTa@n pe opiopéva ECWTEPIKA ECAPTIUATA PTTOPEI VA
TTPOKAaAEoEl coBapd TpauuaTiopo f Bavaro. Mnv
QTTOOUVAPPOAOYEITE AUTAV TN CUCKEUN.

NMPOEIAOMNOIHZH

Kivdouvocg nAekTpotTAngiag

H akatdAAnAn xpAon TnG yEiwong YTTOPEi va TTPOKAAETEI
NAeKTPOTTANEIa. Mnv ouvdEETE TN CUOKEUN O€ Pia TTpila av
Oev £XEI EYKATOOTABE CWOTA KAl YEIWOEI.

AUTIA N CUOKEUN TTPETTEI VA VEIWVETAIL. 2€ TTEPITITWON
BPAXUKUKAWMPATOG, N YEIWON JEIWVEI TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANEIAC TTaPEXOVTAG Evav aywyo dIaQuyns Tou
NAEKTPIKOU PEUNATOG.

AUTIA N OUOKEUN €ival €QOdIACHEVN ME KAAWDIO TTOU
d1aBéTel aywyod yeiwong Pe QIS yeiwong. To @Ig TTPETTEl va
OUVOEETAI O€ TTPICA CWOTA EYKATECOTAPEVN KA YEIWMEVD.
2 UMBOoUAeuTEiTE Evav eTTayyeAPATIO NAEKTPOASYO 1) TEXVIKO
o€PPIG av o1 0dnyieg yeiwong dev gival TTAAPWGS KATAVONTEG 1
Qv UTTAPXE! ap@IBOAIa yia TN 0WOTH YEIwOonN TNG CUOKEUNG.
Av gival atmapaitnTn N Xprnon KaAwdiou eTTEKTAONG,
XPNOIMOTTOINOTE JOVO €va KAAWDIO ETTEKTAONG 3 AYWYWV.

1. To KOAWOIO PEUPATOG TTOU TTAPEXETAI EXEI HIKPO MIKOG
yIa va PEIWBEI 0 KivOUVOoG va PTTEPDEUTEITE 1} va
OKOVTAWETE O€ QUTO.

2. 2 TEPITITWON XPNOoNS KaAwdiou peyadAou PAKoug i
KaAwdiou ETTEKTAONG:
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1),

2).

3).

H nAekTpikn diaBdaduion Tou KaAwdiou 1) Tou
KaAWOIoU ETTEKTOONG TTPETTEI VA Eival idla A
avwTEPN ATTO TNV NAEKTPIKN dlaB&BuIon TNG
OUOKEUNG.

To KaAwDIO ETTEKTAONG TTPETTEI VA €ival KAAWDIO
y€iwong 3 aywywv.

To HOKPU KAAWDIO TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI £TOI
WOTE VA PNV KPEUETAI ATTO TNV ETTIPAVEIQ
TOTTOBETNONG TNG OUOKEUNG, TTPOKEINEVOU VA PNV TO
TpaBALouv Ta TTAIdIA A VA PNV OKOVTAWEI KATTOI0G
o€ auTo.
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BeBaiwBeite 611 £XETE ATTOOUVOEDEI TN CUCKEUN OTTO THV
TTAPOXI PEUPATOG.

*  MeTtd Tn Xpron, kabapiote Tov BAAAPO TOU POUPVOU HE
EVa EAAPPWGS VWTTO TTAVi.

* KaBapioTe Ta ageooudp Pe Tov ouvnBIoUEVO TPOTTO, ME
VEPO Kal OATTOUVI.

e To TTAQicIo Kal TO OTEYAVWTIKO TNG TTOPTAG KABWC Kal Ta
YEITOVIKA £CapTripaTa TTPETTEl va KabapidovTal
TIPOCEKTIKA YE Eva VWTTO TTavi OTav AepwvovTal.

*  Mnv XPNOIMOTTOIEITE IOXUPA AEIOVTIKA KOBAPIOTIKA 1)
AIXMNPES METAANIKES EUOTPEG YIa va KABAPIoETE TN
YUGAIVN TTOpTa TOU pOUPVOU, KABWC PuTTopouV va
XOPAEouV TNV ETTIPAVEIQ KAl va 0dnynoouv o€ Bpauon
TOU YUQAIOU.

*  2UMPBOUAA KaBapiouoU---INa EUKOAOTEPO KABApIoUa
TWV TOIXWHATWYV Tou BaAGuou TTou €xouv AepwBei atTd
MOYEIPEUEVEG TPOYEG: 2€ £va PTTOA e 300 ml vepo,
TOTTOBETACTE MICO AePdVI KOl BEpUAVETE O€ 1I0XU
MIKpoKUPATwY 100% yia 10 AeTTTd. ZKOUTTIOTE TOV
POUPVO JE £va JAaAakod, aTeyvo TTavi.
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NMPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopou

Eival emkivOuvo yia o1TolovOATTOTE EKTOG ATTO KATTOIO
appOOIO ATOPO Va EKTEAECEI OTTOIADATTIOTE EpyaTia
OUVTHPNONG A ETTIOKEUNG TTOU TTEPIAAUPBAVEI TNV agaipeon
€VOG KOAUPPATOG TO OTTOIO TTAPEXEI TTPOCTACIA ATTO TNV
€KOEON OTNV EVEPYEIQ JIKPOKUMATWV.

Acgite TIG 00nYyieg oTnv evoTnTa "YAIKA TTOU PTTOPEITE VA
XPNOIUOTTOIEITE ] TTOU TTPETTEI VA ATTOPEUYETE OTOV QPOUPVO
MIKPOKUMATWV." MTTOPEi va UTTAPXOUV PEPIKA un METOAAIKG
OKeUN Ta oTroia Ogv gival ao@aAn yia xpnon ota
MIKPOKUUATA. Z€ TTEPITITWON AP@IBOAIAG, UTTOPEITE va
OOKINACETE Ta £V AOYW OKEUN UE TNV TTOPAKATW
dladikaaoia.

AoOKINR OKEVWV:

* [epioTe éva doyeio, KATAAANAO yia @oupvo
MIKpOKUMATWY, pE 1 @AITavi (250ml) kpuo vepd padi pe
TO €V AOYW OKEUOG.

e Oepudvete otn PEYIOTN 1I0X0 Yia 1 AETTTO.

e Ayyi¢Te TTPOCEKTIKA TO OKEUOG. AV TO AdEI0 OKEUOG Eival
(e0TO, UNV TO XPNOIKOTTIOINCETE VIO PAYEIPENA OTA
MIKPOKUMATA.

*  Mnv utrepBaivere To 1 AeTITO BEpUavong.
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ZKeun

Maparnpnoeig

Mupokepapikd oKeLOG

AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg Tou kKataokeuaoTh. O TTaTog Tou
TTUPOKEPAUIKOU OKEUOUG TIPETTEI va BPioKeTal TOUAGXIOTOV 5mm
Tavw atré Tov TEPIOTPEPOEVO dioko. H AavBaouévn xpAon utropei
va TTPokaAéoel Bpalon Tou TTEPIOTPEPOUEVOU BiTKOU.

epBitoia

Mévo kKaTdAAnAa yia @oUpVo PIKPOKUPATWY. AKOAOUBROTE TIG
00nyieg Tou KATaokeuaoTH. Mnv XpnNOIPOTIOIEITE TNATA PIE PWYHEG 1)
oTragipaTa.

FudAiva Baga

Byddete Tavta 10 KOTTAKI. XPNOIYOTIOINOTE T OVO YIa va (EOTAVETE
Aiyo 10 @aynTo. Ta TepioadTePa yudAiva Bada dev eival avOeKTIKG
oTn BepPATNTA KAl YTTOPEI VO OTTATOUV.

[udAiva okeun

Mévo yudAiva okeln avBekTIKG 0Tn BepudTNTA KOl KATAAANAQ yia
Xpnon o€ eoupvo. BeBaiwdeite 611 dev dI0BETOUV HETAOANIKEG
OlaKOOPAOEIG. MV XPNOIKOTIOIEITE TNATA JE PWYPES | OTTOCIMATA.

>aKOUAEG yIa payeipepa
oTov @oUpvo

AkoAouBAoTe TIG 0dnyieg Tou KaTaokeuaaTh. Mnv Tig KAEiVETE pE
METOAAIKG KAITT. ANPIOUPYROTE OXIOHEG VIO va QeUYEl O OTHOG.

XapTiva mdTta Kai
PAIT¢Avia

XpnoipoTroioTe Ta uévo yia oUVTodo payeipepa/féoTapa. Mnv
APrVETE TOV GOUPVO XWpPIg TTIBAEYN KATA TO POYEIPEUQ.

XapTi koudivag

XPNOIPOTTOINOTE TO YIA VA KAAUTITETE TO QAYNTO TTOU (ETTAIVETE Kl
yla va amroppo®d Ta AiTrn. XpnGoIKMOTIOINGTE TO e £TTRAEWN POVO yia
oUvTopo payeipeya.

XpPNOIPOTIoINOTE TNV WG KAAUPMA yIa va atroQUYETE TIG TNTOIAIEG | WG

NaddkoAAa b . X
TEPITUAIYHO VIO POYEIPEPA OTOV ATUO.
Movo kaTdAAnAo yia @oUpvo PIKPOKUPATWY. AKOAOUBNOTE TIG
00nyieg TOU KATAOKEUAOTH. Oa TTPETTEI va QEPEI Grjuavon
"KatdAAnAo yia @oupvo PIKPOKUPATWY". Mepikd TTAGOTIKG doxeia
MAaaTiKO HaAakwvouv KaBwg To aynTé oTo 0WTEPIKO Toug {eaTaiveTal. O1

"0aKOUAEG yia Bpdoiyo” Kal o1 EpUNTIKA KAEIOTEG TTAQOTIKEG COKOUAEG
Ba TpéTTel KOBovTaAl, va TpuTTIouvTal I va e§agpwvovTal CUPQWVA UE
TIG 08NYiEg OTN CUOKEUOATIA.

MAaoTikA pepBpdavn

M&vo KaTaAANAN yia @oUpVO PIKPOKUUATWY. XPNOIPOTIOINOTE TNV YIA
va KOAUTITETE TO QayNnTO KOTA TO PAYEIPEUA WOTE va diatnenBei n
uypacia. Mnv emTPETTETE OTNV TTAQOTIKA MEMPBPAVN VO OKOUUTTE TO
@aynTo.

OepuodueTpPa

Mévo KaTaAANAa yia @OUPVO PIKPOKUPATWY (BEPUOPETPA KPEATOG KAl
YAUKWV).

Knpdxapto

XPNOIPOTTOINOTE TO WG KAAUPMA yia va atroQUYETE TIG TNITCIAIEG Kal
vVa OUYKPATACETE TNV Uypacia.
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YAIKG TTOU TTPETTEI VA ATTOQPEUYETE OTOV (POUPVO

MIKPOKUHATWYV
TKeln Naparnpnoeig
>Kevog aTod MTropei va TrpokaAéoel aTTvOrpeg. MeTagEépeTe TO PaynTo OE OKEUOG

AAOUMIVOXOPTO

KATAAANAO YIa OUPVO PIKPOKUHATWYV.

>KeUOG OTTO XOPTOVI
ME HETAANIKA AaBn

Mrropei va TpokaAéael aTvOApeg. MeTagépeTe To @aynTd o€ oKeUOG
KATAAANAO YIa QOUPVO HIKPOKUUGTWYV.

MeTaAAika okeln f
OKeUn PE PETAAAIKG
oToIxEIa

To PETaANO POVWVEL TO ayNTO aTTd TNV EVEPYEID TWV MIKPOKUPATWY. Ta
METOAAIKG OTOIXEIQ YTTOPET VO TTPOKAAETOUV OTTIVORPEG.

>Uppa yiao OECIHO
OOKOUAWY

Mrropei va TTpokaAéoel OTTIVEAPES Kal QwTIA HECT OTOV POUPVO.

XAPTIVEG COKOUAEG

Mrropei va TTpokaAéGouv QWTIA HECA GTOV YOUPVO.

[MAaoTIKO a@pwdeg | To TTAACTIKO appwdeg UNIKO PTTOPET va AIOOEI i} va JOAUVEI TO uypo OTO
UAIKO E0WTEPIKO TOU OTAV eKTEDEI € UWNAN Bepuokpaaia.
=uho To gUAo Ba atrognpavBei 6Tav XpNoILOTIOINOEI € POUPVO PIKPOKUPATWYV

KOl UTTOPEi va OTTACEl i} va payioel.
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A@aipéaTe TOV oUpPVo Kal OAa Ta UAIKG aTTé TO XaPTOKIBWTIO Kal Tov 8dAauo
TOU OUPVOU.

O @oUpvog guvodeleTtal atrd Ta €§AG ageooudp:

Movada dakTuAiou
TTEPIOTPEPOEVOU DioKOU

@\?

& &

Eyxeipidio odnyiwv Atovag TTEPIOTPEPOEVOU
Siokou

Ixapa ykpIA (Aev ptropei va
XpnoiyoTtroinBei atn Aeiroupyia

MIKPOKUMATWY Kal TTPETTEN VO
TATTAAsTNAST TTAVEN TV VAN

A) Mivakag eAéyxou D) Movéda mépTag
I'IEPIZTPEQ)OXI&&gZ B) Agovag trepioTpepouevou diokou E) ZUoTnpa KAEIOTpWY ao@aAeiog
ErKATAZTAZH C) MNapdBupo Tapatripnong F) ©&Aapog goupvou

KaBapiopdg Tou BaAduou payeipéuaTog Kal ToTToB£Tnon Tou
TIEPIOTPEPOHEVOU diokou oTn B€an Tou. Na vEeg EYKATOOTAOEIG,
BeBaiwBeite 6TI OA TO UAIKG CUOKEUATIOG Kal Ol TAIVIEG ATTOGTOANG
£X0oUV agaipebei atTd Tov dfova Tou TTEPIoTPEPOPEVOU Siokou. Mpiv
XPNOILUOTTOINCETE T GUOKEUR YIO VO AYEIPEWETE GAYNTO YA TTPWTN
@OPA, TTPETTEI VA TOTTOBETATETE CWOTA TOV TTEPIOTPEPONEVO BIOKO
otn B¢on Tou. Mpétrel va kaBapioeTe Tov BAAAPO YOyEIPEUATOG Kal
T ageooudp.
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Mg va ToTToBeTAOETE TOV TTEPIOTPEPOUEVO dioKo aTn B€an Tou:

1.

2.

TotroBeTAGTE TN povAda SAKTUAIOU TTEPIOTPEPOEVOU Biokou @
uéoa oTnv €00 OTOV BAAQUO payEIPEPATOG.

TomoBeTACTE TOV YUdAIVO Sioko @ TTévw oTn povada dakTuAiou
TEPIOTPEPOUEVOU Biokou @ ToTTOBETADTE TIG UTTEPUYWWHEVEG,
KOMTTUAEG YPApPEG OTO KEVTPO TOU TTATOU TOU YUGAIVOU Siokou
HETAEU TwV TPIWV aKTivwy Tou G&ova. BeBaiwbeite 6T 0 yudAivog
Oiokog @ €xel eputTAakei oToV Agova TTEPIOTPEPOUEVOU BioKou @
07O KEVTPO Tou datrédou Tou BaAdpou payelipéuatog. Ol
KUAIvOpoI oTov dEova TTpETTEl va BpiokovTal péoa Tn paxn Tou
TTATOU TOU TTEPIOTPEPOUEVOU BiOKOU.

Inueiwon:
1. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TIOTE T GUOKEUR XWPIG TOV

TTEPIOTPEPOUEVO Bioko. BeBaiwBeite 6T £xel eptTAakei cwaoTd. O
TTEPIOTPEPOUEVOG BIOKOG UTTOPET VA TTEPICTPEPETAI TTPOG TA
€14 | TTPOG Ta APICTEPA.

. Moté pnv TotroBeTeiTe TOV YyudAivo dioko avatmoda. O yudAivog

Oiokog Oev TIPETTEN TTOTE VO PTTOBICETAN.

. Téoo o yudAivog diokog 600 Kal n govada dakTuAiou

TIEPIOTPEPOPEVOU OIOKOU TTPETTEI TIAVTA VO XPNOIUOTTOIOUVTAl
KOTG TO payeipeua.

. OAa 1a @ayntd kai Ta doxeia @aynTwyv TOTTOBETOUVTAl TIAVTA

TTAvw aToV YUGAIVO OiOKO YIa JayEipeUa.

. MNoté pnv gptm0dileTe TNV Kivnon TOu TTEPICTPEPOUEVOU BioKOU.
. Av 0 yudAivog 8iokog i N povada SaKTUAIOU TTEPICTPEPOUEVOU

OioKou payioel i} OTTATEI, ETTIKOIVWVACTE E TO TTANCIECTEPO
e¢ouaiodoTnuévo KEVTPO OEPPIg.
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1. PUBpion poAoyiou

2.Mayeipgpa e
HIKpOKUpOTA

‘Otav 0 oUpVOoG PIKPOKUPATWY OUuvdEDEi TO peupa, n 08évn
ep@avicel Tnv évoeign "0:00" kai o BopPNTAG NxEi pia @opd.

1). MatAhoTe 10 KOUWTTI "XpovoueTpo/PoAdI koudivag" dUo @opég
yia va emAEEeTe TN AeiToupyia poAoyioU. Ta wneia Tng Wwpag
avapBoofrivouv.

2). TupioTe T0 KOUTTI " % ylO va puBUIcETE Ta Yn@ia TNG WPAG.
Ol TIpég TTpérel va gival atrd 0 uéxpr 23.

3). MatAoTe To KoupTri "XpovopueTpo/PoAdr koudivag". Ta wneia
TWV AETITWV avaBooBrivouv.

4). TupioTe 1o KoupTri " Q)" yia va puBpiceTe Ta Ynoia Twv
AeTrTwov. O1 Tigég TTPETTEl va gival atrd 0 péxpr 59.

5). MatoTe 10 KoupTri "XpovoueTpo/PoAdI koudivag" yia va
OAOKANPWOETE TN pUBUICN Tou poAoyiol. To ":" avaBooPrvel
Kal N wpa ewTigeTal.

Inueiwon:

1).  Av 10 poAdI dev pubuiaTei, dev Ba AciToupyei kKatd Tnv
evepyoTToinon.

2). Kard 1 diadikaaia pUuBuiong Tou pohoyiol, av dev TTATACETE
TO KOUUTTI "XpovoueTpo/PoAd koulivag" péoa o€ 1 AeTITo, o
@oUpVOG EMOTPEPEI aUTOPATA GTNV TTponyoUuEvn KaTdaTaaon.

MatmoTe To KoupTri "MikpokUpaTa/lkpIVZuvduaopdg” pia gopd. H
086vn gugavidel Tnv £vdeign "800W". MNatrAoTe eTTavelAnuuéva To
KoupTr "MikpokUpaTa/TKpINZuvduaoudg” 1 yupioTe To kouuTri "y yia
va emAEEeTE TNV 10XU TTou BéAeTE. Me KGBe TTaTNUa eupavidovtal
dladoxikd ol evdeigeig "800W", "640W", "400W", "240W", "80W", "G",
"C-1" A "C-2". Z1n ouvéxela, TTaTACTE TO KOUUTTI
"Evapén/+308eutepdAeTta/EmReRaiwan” yia empBeRaiwan kail yupioTe
TO KOUTTi " @" yla va pubuioeTe Tov Xpovo payeipéuarog atd 0:05 £wg
95:00. MatrAcTe Eavd To KOUpTTi
"Evapén/+308eutepdAeTrTa/ETNIREROiIWON" YIO VO EEKIVI|OETE TO
payeipepa.

Mapddelypa: Av BEAeTe va payeipéweTe e 10X0 JIkpokupdTwy 80%

yla 20 Aetrtd, akoAouBnoTe Ta €A Pripara.

1) MNoamoTe 10 KoupTi "MikpokUuaTa/IKpIA/ Zuvduaouog” pia
@opd. H 086vn epgavicel Tnv £voeign "800W".

2) Marrjote TAM 0 KOupTTi "MikpoKUpaTa/MKpIN Zuvduaoudg” pia
@OopA ) yupioTe TO KOUuTTi " @Z" ylo va eTTIAEEETE 10XU
HIKpokupaTwY 80%.

3) MamjoTe 10 KoupTT "Evapén/+308cutepdAeTa/EmReRaiwan”
yia emBepaiwon. H 086vn epgavidel Tnv €voeign "640W".

4) TupioTe 10 KoupTT "" yIa va puBpioETe TOV XPOVO payEIPEUATOS
HEXPI O PoUpvog va eppavioel Tnv évdeign "20:00".

5) Mamjote 10 KoupTr "Evapén/+308sutepOAeTTa/EmReRaiwon”
yla va EEKIVAOETE TO payEipepa.

Inueiwon: ol BnuaTikég TToagdTNTEG yia Tov Xpdvo puBuiong Tou

SIOKOTITN £X0UV WG £EAG:

0---1 AeTITO : 5 deutepdAeTTTA
1---5 AemrTd : 10 deutepoOAeTTa
5---10 Aetrtd : 30 deutepOAeTITA
10---30 AeTr1@ @ 1 AeTrTd

30---95 Aertd : 5 AeTTTd
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ZEIpG EVIOAWV KOUUTTIOU
"MikpokUpara/TkpIA/Zuvduaopog"

3. Mayeipepa oto FkpIA )

Zeipd ‘Evdeign lep:()l(J:%va loxug yKpIA

1 800W 100%

2 640W 80%

3 400W 50%

4 240W 30%

5 80w 10%

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%

MatAoTe 1o kKoupTTi "MikpokUpaTa/IKpINZuvduaouodg” pia opd. H

Tuvduaopog 0B86vn epgaviCer Tnv £voeign "800W". MartrjoTe emavelAnuuéva To

4.Aréypugn Baoel xpévou

KoupTri "MikpokUpaTa/lKpIN Zuvduaopog" A yupioTe To KoupTri ")"
yla va €TTIAEEETE TNV 10XV TTou BEAETE. Me KABe TTaTNUO
ey@avidovrtal diadoyika ol evdeigeig "800W", "640W", "400W",
"240W", "80W", "G", "C-1" | "C-2". ZTn ouvéxela, TTATACTE TO
koupTtri "Evapgn/+308sutepoAerta/ETReRaiwaon" yia emBeBaiwon
Kal yupioTe To KoupTri " )" yia va puBpiceTe Tov Xpovo
uayelipéuatog amd 0:05 €wg 95:00. MatAoTe Eavda TO KOUUTT
"Evapgn/+308eutepoAeTiTa/EmRERaiwon" yia va eKIVAOETE TO
Jayeipepa.

Mapdadeiypa: Av BEAETE va PayeIPEWETE PE IGXU MIKPOKUUATWY 55%

Kal ME 10XU YKPIA 45% (C-1) yia 10 AeTrTd, akoAouBrjoTe Ta €€Rg

Bruara.

1) MarroTe 10 KOUPTT "MiKpOKUpATA/MKPIN ZUVBUACHGS" pia
@opd. H 086vn eppaviCel Tnv €vdeign "800W".

2) MamoTe To KoupTr "MIKpoKUpaTa/IKPINZUVBUAOUAG" TETEPIG
POPEG N yupioTe TO KoupuTri " @" yia va eTTIAEEETE TN AgiToupyia
ouvduaopuou 1.

3) Mamote 1o kKoupTi "Evapén/+308cutepdAieTta/EmiBeBaiwon”
yia emBeRaiwon. H 086vn epgavidel Tnv évdeign "C-1".

4) TupioTe TO KOUPTTI "'@" yla va puByioeTe Tov Xpdvo
HaYEIPEPOTOG PEXPI O POUPVOG Va EPPAvVIoEl TV EVOEIEN
"10:00".

5) Narforte 1o koupTi "Evapgn/+308sutepdAeTTa/EmReRaiwon”
ylo va EKIVAOETE TO Payeipepa.

Znpeiwon: Otav TapéABel 0 pHIoGG XPOVOG TOU YKPIA, 0 poUpvog

nxei dUo @opég. Eivail k&t ualoloyikd. MNa KaAlTePO aTToTéEAETUA

OTO WAOIUO TOU @aynTou, Ba TTPETTEl va YUPIoETE TO @aynTo, va

KAEIOETE TNV TTOGPTA KaI OTN CUVEXEIA VA TTATACETE TO KOUMTTI

"Evapén/+300eutepdAeTrTa/ETMReRaiwon” yia va cuvexioeTe TO

payeipepa. Av dev TTpoeiTe o€ Kapia evépyeia, o poupvog Ba

OUVEXIOEI va AEITOUPYEI.

1) Natote To koupuTi "ATTowugn Bdoel Bdpoug/Xpovou" duo
@opig. O polpvog eppaviCel Tnv Evdeign "dEF2".

2) NatAaTe 1o KoupTi "Evapgn/+308eutepoheTiTa/EmReBaiwan”
yia empeBaiwaon.

3) lupioTe T0 KOUPTTi @ yIO va puBuicETE TOV XpOVOo
payeipéuatog. To e0pog xpodvou eivai "00:05-95:00".

4) NatoTe 10 KoupTi "Evapgn/+308eutepdAemTa/EmReBaiwon”
ylo va EEKIVATETE TO PayeEipeua.
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5.AToyusn Baoel Bapoug

1) MatAoTe To KoupTri "ATTOWUEN Bdoel Bapoug/Xpdvou" pia gopd.
O @oupvog eupavicel Tnv évdeign "dEF1".

2) MartAoTe 1o KoupuTri "Evapén/+300eutepdAeTrTa/EmiReBaiwon”
yia emBeBaiwon.

3) MarAoTte 1o KoupTri "ATTOWUEN Bdaoel Bapoug/Xpdvou™
eTTaveIANPpéva r yupioTte To KoupTri " @ " yla va eTTIAEGETE
pevou améyuéng. Or evdeiteig "do1", "d02", "d03", "d04"
gp@avigovtal dIadoxIKA.

4) MNatAoTe T0 KouuTri "Evapén/+308eutepdAeTTa/ETReBaiwon”
yia emBeRaiwon.

5) lupioTe 1O KOUTT " @ " yia va eTTIAEEETE TO BAPOG TOU aynToU.

6) MatAoTe To KoupTri "Evapgn/+30deutepdAeTrta/EmiReRaiwon”
yla va EEKIVATETE TNV amrowugn.

do2 do4
Mevod Kare udogvo Wi Kareyuypévo Karewu 232 Aayavikd Kareyuypévn
Yuypevo ywy KpEaC Yuyp X Tiitoa

Bdpog

100 yp.-600 yp. | 100 yp.-2000 yp. 100 yp.-1000 yp. 100 yp.-600 yp.

6.XpovopeTpo kougivag

7.r'pfiyopn évapdn

8.A&iToupyia epwTnONg

1) MNatoTe 10 KouuTri "XpovoueTpo/PoAdI koulivag" pia gopd. H
00dvn epgaviel Tv €vdeign 00:00

2) TupioTe 1O KOUYTTI "@" yla va €1I0ayAyeTe TOV owaTé Xpovo. (O
UEYIOTOG XPOVOG HAYEIPEPATOG gival 95 AETTTA.)

3) MNartAoTe 10 KoupTr "Evapgn/+30deutepdAetrta/EmReBaiwon”
yia va empReBaiwoeTe Tn pUBUION.

4) Otav oAokAnpwBEi 0 xpdvog koulivag, o BouPnTAg Nxei 5 Popég.
Av 10 poAdI €xel puBuiaTel (CUOTNPA 24 WPWV), N 086vn
EM@AVICel TNV TPEXOUCT WPA.

Inueiwon:

Katd tn didpkeia Aeiroupyiag Tou XpovoueTpou Koudivag, n

pUBuIoN TTPpoYyPappdTWY OEV Eival EQIKTH.

1) Ze KATGOTOON AVAUOVAG, TIOTHAOTE TO KOUTT
"Evapén/+308euTepdAeTTTa/EmIBERaiwon" yia va EeEKIVIOETE TO
dayeipepa yia 30 deutepdAeTTTa WE 1I0XU 100%. KA&Be emiTTAéov
TATNHA, augdvel Tov Xpdvo payeipéuatog katd 30 deutepOAeTTa
pEXP! T 95 AeTTTA.

2) Xe koTdOTAGN OVAPOVNAG, YUPIOTE TO KOUMTTI @ TPOG Ta
apIOTEPA VIO VO PUBUIOTE TOV XPOVO POYEIPEPATOG HE 10XV
HIKpOKUpATWY 100%, Kal HETG TTOTHAOTE TO KOUTTI
"Evapén/+30dcutepdAeTita/EmReRaiwan” yia va EekiviaeTe TO
Jayeipepa.

Xnueiwon: Ze KATAOTAGN HAYEIPEPOTOG HE HIKPOKUHATA, YKPIA,

ouvduaouo Twy dUo, KAl 0€ KATAGTAoN atTowugng ) TTOAMaATTAwyv

oTadiwyv, k&g TTATNUA TOU KOUMTTIOU

"Evapén/+308eutepoAeTTa/ETIRERaiwon" augdvel Tov Xpovo

payeipéuatog katd 30 deuTepOAeTTTA.

1). Ze KATAOTAON PAYEIPEPATOG PE MIKPOKUPOTA, YKPIA Kal
ouvOuaouo Twy dUOo, TO TTATNPA TOU KOUUTTIOU
"MikpokUpata/TkpIA Zuvduaoudg" eppavidel Tnv Tpéxouaa 1oyl
yia 3 deutepOAeTTTa. MeTd amrd 3 SeUTEPOAETTTA, O POUPVOG
EMOTPEPEI GTNV TTPONYOUEVN KATAGTAC.

2). Ze KATAOTACN PAYEIPEPATOG, TTOTHOTE TO KOUMTT
"Xpovouetpo/PoAdi koudivag” yia va BeiTe Tov XpOvo, 0 OTT0i0g
ep@avidetal yia 3 SeUTEPOAETTTA.
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9.Mayeipgpa TOAAATTAWY
oTadiwv

10. AeiToupyia KAEIBWPOTOG
yia Toudid

11.Aeitoupyia ECO

12. AB6pufn AsiToupyia

Mnopouv va pubpioToUV To NOAU 2 oTAdIa PAYEIPENATOG. ZTO

payeipepa noAAanAwv oTtadiwv, av To €va oTadio ival andyu&n,

TOTE N ANOWUEN NpéENel va €ival To NpwTo aTadlo. STo payeipepa

noAAanAwv ortadiwv, To XpovoueTpo koulivag kal To AuTONATO

Mevou dev pnopouv va xpnaoigonoinBouv. Kabe eninAéov natnua

Tou KoupnioU "Evap&n/+30dsuTepOAenTa/EniBeBaiwan" au&avel

Tov XpOvo kaTa 30 deuTepdAenTa (ekTdG and Tnv anowugn Racel

Bapoug).

Mapadeiypa: Av BEAeTe va anoWUEETe To GaynTo yia 5 AenTa kai

OTN OUVEXEIO VA TO PAYEIPEYETE PE I0XU HIKPOKUNATWY 80% Yyia 7

AENTA, NPOXWPNOTE WG EENG:

1). MatAoTe To KOUPTTi "ATTOWUEN Bdoel Bapoug/Xpdvou" duo gopég. O
@oUpvog epavidel Tnv évdeign "dEF2".

2). MatoTte To KoupTi "Evapgn/+308eutepoAeTrTa/EmReBaiwon” yia
emReBaiwon.

3). Na va emAEEETE TOV XpOVO atrdWuéng, yupioTe TO KOUUTTi " @ " HEXPI VO
ep@avioTei n évdeign "5:00".

4). MatAoTe 10 KOUPTTI "MikpokUpaTa/lkpINZuvduaoudg” pia gopd. H 08dvn
ep@avigel Tnv évoeign "800W".

5). MatroTe aAI To KoupTri "MikpokUpaTta/T KpINZuvduaouodg” pia @opd i
YUPIOTE TO KOUMTTI "QZ" yia va emAEEETE 10XU PIKPOKUPATWY 80%.

6). MatrjoTe 10 KoupTri "Evapén/+308eutepoAeTrTa/EmReBaiwon” yia
emBeBaiwon. H 006vn epgavicel Tnv €vdeign "640W".

7). Ta va pubpiceTe TOV XPOVO PAYEIPEPATOG, YUPIOTE TO KOUMTTI " @ HEXP!
0 QoUpvog va gpavioel Tnv €vdeign "7:00".

8). MatrjoTe 10 KOUpTT “Evapén/+30deutepdAeTTa/EmReBaiwaon” yia va
gexivijoeTe To payeipepa. O BopPNnTAG NXEI Mia @opd yia TO TTPWTO
oT1adio. ApxiCel n avtioTpo@n pETPNON Tou Xpovou amoywuéng. O
BoupNnTAS Ba Nxnoel akdua pia @opd dtav apxioel To deUTEPO GTADIO
payeipépatog. Otav 1o payeipepa oAokAnpwOei, o BopPNnTAG NXEN TTEVTE
PopEg.

KAgidwpa: e KATAOTAON QVAUOVNG, TTATACTE TO KOUMTTI
"AlakoTtrry/Aiaypa@n” yia 3 deutepOAeTTTa. AKOUYETaI £V
TTAPOTETANEVO NXNTIKO ORA TTOU UTTOdNAWVEI OTI EvEPYOTTOINONKE
n katdoTaon KAeidwuarog yia Taidid. H 08évn epgavicel Tnv
KOTAOTAON KAEIOWUATOG YIa TTaIBIA 1) TNV TPEXOUTA WPA.
AtrevepyoTroinon KAEIBWHOTOG: Z€ KAEIOWUEVN KATAOTAON,
TTaTOTE TO KOUPTTi "AlakoTr/Alaypa@i” yia 3 SeuTEPOAETTTA.
AKoUyeTal éva TTAPATETAPEVO NXNTIKO ORPa TTOU UTTOONAWVEI OTI N
KOATAOTACN KAEIDWHOTOG ATTEVEPYOTTOINONKE.

lNa va evepyotroinoete T Aermroupyia ECO:

Y& KATAOTOON AVOPOVAG, TTATACTE To KoupTri "AlakoTri/Alaypagn”
yla va evepyoTtroifoete Tn Asitoupyia ECO. H 086vn Ba ofnoel.
lNa va akupwoete Tn Aeiroupyia ECO:

Z¢ Aertoupyia ECO, TTaTAOTE OTTOIOBATTOTE KOUUTT i} YUPIOTE TO
KOuuTTi " @Z yia va Byeite atmod tn Aeitoupyia ECO.

lNa va gvepyoTroifaeTe TNV aBopuRn Acitoupyia:

2€ KOTAOTOON QVOUOVNG, TTOTAOTE Kal KPATHOTE TTATNHEVO TO
KOUMTTI "XpovoueTpo/PoAdI koulivag” yia 3 SeuTePOAETITA.
AKOUYETaI évVa TTAPOTETAPEVO NYXNTIKO ORjpa KAl 0 ¢oUpvVog
uetapaivel og aBOpuPn Asitoupyia. 10 €EAG, 6TAV Ba TTATATE TA
TAAKTPA, Oev Ba akouyeTal Kavévag AXOG.
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MNa va atmevepyoTroinoeTe TRV aBopuPn Aeitoupyia:

Z& aBO6pufn AeiIToupyia, TTATAOTE Kal KPATHOTE TTATNHEVO
"Xpovépuetpo/PoAdi koulivag" yia 3 deutepOAeTTa. AkoUyeTtal Eva
TIAPATETAPEVO NXNTIKG CAPa Kal 0 goUupvog Byaivel atmd Tnv
aB6pufn Aeitoupyia.

13.Aciroupyia Aquaclean | !0V EVEPYOTTOINGOETE TN AgiToupyia Aquaclean:
2 € KOTAOTOON QVOUOVAG, TTOTAOTE Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO
KoupTTi "MiKpokUpaTa/TKPINZuvduaouag”" yia 3 SeuTEPOAETTTA.
AkouyeTal éva TTapATETAPEVO NYXNTIKG OrUa Kal 0 OoUpvVOog
ueTaBaivel o€ Aitoupyia aquaclean.
TomroBeticTe 200ml vEPOU OTO ECWTEPIKOG KAl TTOTHOTE TO KOUMTTH
"Evapén/+300euTtepdAeTiTa/EmReRaiwon" yia va EeKIVAOETE TN
Agitoupyia Aquaclean pe 1o0x0 800W yia 5 AeTr1d. AuTéG OI
puBuioeig dev utmopouv va aAAagouv.

14. AuTépaTO PEVOU 1). TupioTe TO KOUWTTI @ TTPOG Ta O€IA VIO va ETTIAEEETE TO pEVOU.
Epgavi¢ovral diadoxikda or evoeiteig "A1" éwg "A15".
2). MatAoTe 10 KoupTTi "Evapgn/+30dcutepoAeTrTa/ETReBaiwon”
yla emReRaiwon.
3). lupioTe TO KOUWTTI @ yIo va €TTIAEEETE TO TTPOETTIAEYUEVO
Bapog oUp@wva Pe TOV TTiVaKa PEVOU.
4). NatoTe 10 KoupTri "Evapgn/+308sutepoAeTrta/EmReBaiwon”
yla va EeKIVAOETE TO payeipeua.
Mapdadeiypa: Av BéAeTe va xpnoipoTroifoete To "Autéuaro Mevou"
yla va payeipéyete éva wapl Bapoug 350 yp.
1). TupioTe TO KOUTTI " @ " TTPOG Ta OECIG PEXPI VO EPPAVITTEI N
évoeign "A11".
2). MatAoTe 10 KoupTi "Evapgn/+308eutepoAeTrta/EmReBaiwon”
yla emReRaiwon.
3). lupioTe TO KOUWTTI " @" yia va €TTIAEEETE TO BAPOG TOU WapioU
MEXPI va eppavioTei n €vdeign "350". 4). MNMaTtAoTE TO KOUWTTI
"Evapn/+300euTepdAeTrTa/ETIReBaiwon" yia va EEKIVAOETE TO

payeipeya.
Mivakag pevou Mevod Bépoc F—
A-1 200 yp. 200yp.
Mitoa 400 yp. 400yp.
200 yp. 200 yp.
g 400 yp 400 yp
=avaléoTaua mdrou : .
600 yp. 600 yp.
100 vp. 100 yp.
A3 150 150
AIDOIPO GOKOAATAG Yp. Yp.
200 vyp. 200 yp.
100 vp. 100 yp.
A-4
Niwoipgo Boutipou 150 vp. 150 yp.
200 vyp. 200 yp.
250 vp. 250 yp.
A-5
Kpéac (Bodive) 350 vp. 350 vp.
450 yp. 450 yp.
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Mevou Bdpog ‘Evdeign
250 yp. 250 yp.
A-6
Kpéag (XoIpIvo) 350 vp. 350 yp.
450 vp. 450 yp.
A-7 250 yp. 250 yp.
Kpéag
(koTéTTOUAO) 350 vp. 350 yp.
450 yp. 450 yp.
200 yp. 200 yp.
A-8
Naxavika 300 vp. 300 yp.
400 vp. 400 yp.
50 yp. (M kpUO vEPO 50 yp.
A9 450 vp.)
Zupapia 100 yp. (pe KpUO vEPS 100 yp.
800 yp.)
200 vp. 200 yp.
A-10
Mardreg 400 vp. 400 yp.
600 vp. 600 yp.
250 yp. 250 yp.
A-11
Wap 350 yp. 350 yp.
450 yp. 450 yp.
200ml 200
A-12
=avagéoTapa 400ml 400
oouTrag 500mi )
A-13 100 yp. 100
Mot Kopv
A-14 200 yp. 200yp.
KotopTtroukiég 20075 yroamn
600 vp. 600yp.
A-15 4 4
Kiydg
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EykardoTaon kai ouvdeon

AUTA N GUCKEUN TTPOOPIZETAI JOVO YIa OIKIOKK XPrAon.

AUTOG 0 POUPVOG TTPOOPICETAI HOVO IO EVTOIXITHEVN XPAON.
Aev TpoopileTal yia Xprion TTavw o€ TTAYKO 1) yIa Xprion Héoa
O€ VTOUAATTI.

Tnpeite 11 €10IKEG 0dnyieg eykardoTaong.

H ouokeun TTPETTEl va yKATAOTAOE O€ ETTITOIXIO VTOUAATTI
TTAGTOUG 60 €K.

H ouokeun ival epodIaauEvn PE QIG Kal TIPETTEI VO GUVOEDET
MOVO O€ PIa OWOTA EYKATETTNUEVN KAI YEIWPEVN TTPICA.

H 140N diIKTUOU TTPETTEI VO QVTIOTOIXEI JE TNV TACT TTOU
avaypaQETal GTNV TTIVOKIOO OTOIXEIWV.

H eykardoTaon Tng Tpifag Kabwg Kai n avTikatdoTaaon Tou
KaAwdiou alvdeong TTPETTEN va yivovTal HOvo aTrod
eTTayyeApaTia NAEKTPOAGYO. Av, JETA TNV EYKATACTOOT), TO QIS
Oev gival TTAéov TTPoaBAcipo, Ba TTPETTEI UTTAPXE! HIa
OAOTTOAIKA d1GTagN aTTOOUVOEDNG OTNV TTAEUPG TNG
EYKOTAOTAONG HE KEVO ETTAQPIG TOUAAXIOTOV 3mm.

Agv TTPETTEI VO XPNOIPOTTOI0UVTal TIPOCAPHOYEIG, TTOAUTTPICO
Kol KaAwdIa ETTEKTAONG. H UTTEPPOPTWON PTTOPET va 0BnyNoEl
g€ TTupKayid.

H mrpooBdoiun emi@dveia propei va

{eoTaBei kard Tn SidpKEIa TNG
AaiToupyiag. SSS
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AloBdaoTe TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIBIO TTPIV TNV EYKATAOTAON
MapakaAoOUPE ONUEIWOTE

HAekTpIKi oUvdeon

O @oupvog ival eQodIacuéVog e QIS Kal TIPETTEl va guvOeBEi povo
O€ Y10 CWOTA EYKATEGTNUEVN KAl YEIWPEVN TTPICA. ZUN@WVA JE
TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG, N EYKATAGTAON TNG TTPidag KaBwg Kai
N AvTIKATAoTAoN Tou KaAwdiou oUvdeang TTPETTEN va yivovTal povo
atré emmayyeApatia NAeKTPOAGYo.

Av, PUETG TNV gyKaTAOTAON, TO QIG OeV gival TTAéov TTpoofdaipo, Ba
TTPETTEI UTTAPXEI £vaG OAOTTOAIKOG BIOKOTITNG ATTONOVWONG OTNV
TTAEUPd TNG EYKOTACTAONG ME KEVO ETTAPAG TOUAGXIOTOV 3mm.

—_—

¥Y BidaA
| BidaB

0

=3
13
(-]

‘EAacpa Tomrob£tnong

MAaoTIKG KGAUppa TTAaIoiou

©  gvTOI IOHOU

/DOUU
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To vTOUAQTTI eVTOIXIOHOU BV TTPETTEI VA BIOBETEI TTIOW TOIXWHO
TTiow a1d TN CUOKEUNR.

To eAdxI0TO UWOG eykatdoTaong eival 85 ek.

Mnv KaAUTITETE TIG OXIOPEG EEAEPIOUOU KOl TO ONUEia EI0aywyng
aépa.

A

.
LT

Inueiwon:

To oTAPIYHA KAl TO TIPOTUTTO KATW PEPOUG VTOUAQTTIOU gival
aTapaiTnTa Kol oTIG SUO £YKATAOTACEIG.

1

©

7



MpoeToipacia vIouAaiol 1. AiaBdaoTe Tig 0dnyieg oto MPOTYTNO KATQ MEPOYX
NTOYAAMIOY kai TOTTOBETAOTE TO TIPOTUTTO OTO KATW WEPOG
TOU VToUAQTTIOU.

2. Mapk@peTe T0 KATW PEPOG TOU VTOUAATTIOU CUPQWVA UE TA
onuadia "a" Tou TTPoTUTIOU

/[

Kevtoikn voauun

3. A@aipéoTe TO TIPOTUTTO OTTO TO KATW PEPOG TOU VTOUAATTIOU KOl
OTEPEWOTE TO éAaopa ToTToBéTnoNG pe TN Bida A.

L — ‘EAaopa TotmoéTnong
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EykardoTaon Tou ¢poupvou

Mpodiaypagég

OvopaoTikh 100G £§680u (MikpokUaTa)

Nz
_— MANQ KANAAI AEPA

e

‘EAacpa
TOTTOB£TNONG

@

TomroBetAoTe TN BIAA PYOMIZHZ A o1o NMANQ KANAAI
AEPA Tou @oupvou, Kal HETA EYKATACTATTE TOV OUPVO YECT
OTO VTOUAQTTI.

PuBuioTe 10 Uwog TG BIAAX PYOMIZHZ A yia va diatnproeTe
€va kevo 1 mm petagl Tng BIAAZ PYOMIZHE A kai Tou TTadvw
UEpOuG Tou VTOUAaTTIOU.

Mnv TTayIS€WETE Kal PNV TOAKIOETE TO KOAWDIO PEUPATOG.
BeBaiwBeite 611 0 PoUpvOg eykabioTaral 0To KEVTPO TOU
VTOUAQTTIOU.

MAAIZIO
ENTOIXIZMOY

IR

MAAZTIKO KAAYMMA
MNAAIZIOY ENTOIXIZMOY

2. Avoigre TNV TTOPTA. ZTEPEWATE TOV POUPVO GTO VIOUAATTI PE TN

BIAA otnv OMNH EFKATAZTAZHZ tou MAAIZIOY
ENTOIXIZMOY. Z1n ouvéxela, otepewate 10 MAAZTIKO
KAAYMMA TOY MAAIZIOY ENTOIXIZMOY atnv OMNH
EFKATAZTAZHS.

MOVTEAD: . BMI201AG1X
[©1V/]WTe {02 1143 T o (o o AR ...230V~ 50Hz
OvopaaTIKA 10XUG €10080U (MIKPOKUHOTO): ...veveeeeeeeeeeeeeeseesieenens 1200W
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®Puoioloyikd

MapepBoAég Tou
POUPVOU PIKPOKUUATWYV
o™ Afyn g
TnAedpaong

Kartd n Aeiroupyia Tou 9oUpvoU HIKPOKUPGTWY
UTTOPEI VO TTaPOUGIaoTOUV TTapePBOAEG OTN
padlowvikA kal TNV TNAEOTTTIKA Afyn. Eival
TIOPOPOIEG PE TIG TIAPEUBOAEG TWV HIKPWV
NAEKTPIKWYV CUCKEUWY, OTTWG HIEEP, NAEKTPIKA
OKOUTTO KOI NAEKTPIKOG avepIoTApag. Mpdkerral
Y10 KATI QUCIOAOYIKO.

Meiwpévn évraon oto
QWG TOU Poupvou

2€ POYEIPEUA PE PIKPOKUUATA PEIWMEVNG
10X00¢, N évTaon Tou pwTOG Tou PoUpVou
pTTOopEi va peiwBei. MpokeiTal yia kAT
(PUGIOAOYIKO.

Zuoowpeuan aTuou

oTtnV mopTa, {EaTOG

agpag e¢EpXeTal Ao
TOUG aEPaywyoug

Katd 1o payeipepa, ptropei va Byaivel aTpuog
atmé 1o aynToé. O TEPIoTOTEPOG aTPAG Ba
egépxeTal atmod Toug agpaywyoug. Katoia
TTo06TNTA, OUWG, UTTOPEI VO CUCOWPEUETAI OE
dpoaepd pépn, OTTWG N TTOPTA TOU YOUPVOU.
MpdkeiTal yia KATI UCIOAOYIKO.

Katd AdBog ekkivnan Tou
@OUPVOU XWPIG eaynTod
OTO ECWTEPIKO.

H Asimoupyia TnG povadag Xwpig gaynté oTo
E0WTEPIKO TNG atTayopeveTal. Eival TToAU

ETTIKiVOUVO.

MpoBAnpa Meéavn airia ATtrokardoTaon
(1) To kaAwdio BydAte To ammd Tnv Tpida.
peUaTog Oev el BdAte 10 Eava otnv
TOTTOBETNOET KAAG Tpia petd atd 10
oTnv Tpida. OEUTEPOAETTTA.
AVTIKATOOTAOTE TNV
O @oUpvog dev . Lo QACQAAEIQ N ETTAVAPEPETE
EeKIVAEL @ 53(;;;\2; zcxg(czlla TO peAE (ETTIOKEUAZETOI
SIOKOWE! T PEAE aTrd ETTAYYEAPOTIKO
’ TIPOOWTTIKO TNG ETAIPEING
Hag)
(3) Mp6RANUG pE TV AokiyaoTe TNV TpiCa
TpiZa HE GANEG NAEKTPIKEG
pica. OUOKEUEG.
O @poupvog dev (4) HopTa dev éxel KheioTe kahd TV TTépTa
BeppaiveTal. KAgio€l KOAG. :

ZUpgwva pe TNV odnyia Tepi amoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omAiopou (AHHE), Ta AHHE TrpéTrel va guAéyovTal EeXwpIaTd Kal va
utroBaAAovTal o€ eTTegepyaaia. Av, oTToIadATTOTE OTIYUA OTO pEAAOV,
XPEIOOTEI VO OTTOPPIYETE AUTO TO TIPOIOV, UNV TO ATTOPPIYETE HAdi UE OIKIOKA
atroppippaTa. ATTooTeiAeTe auTd To TTPOIdV aTa onueia ouloyrg AHHE,

&1ou eival dlaBéoiua.
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Av xpeldleoTe TTANPOPOPIEG A av EXETE KATTOIO TTPOBANUQ,
€TMKOIVWVNOTE PE To Kévrpo EEuttnpéTnong MeAatwy Tng
Gorenje 0Tn XWpa cag (UTTOpEiTe va Bpeite Tov apiBud
TNAg@wvou aTo diEBVEG QUAAGDIO £yyUnang). Av dev UTTAPXEI
Kévtpo E¢uttnpétnong MeAaTwyv aTn XWpa 0ag, ETTIOKEPTEITE TOV
TOTTIKG avTITTPOOoWTTO TNG Gorenje 1| ETIKOIVWVIOTE JE TO TUAKO
g£pPIG OIKIOKWY OUCKEUWV Tng Gorenje.

EvdéxeTal va UTTApXOUV avavTIoTOIXIEG € XPWUOTIKEG
ATTOXPWOEIG HETAEU SIOPOPETIKWV CUOKEUWY 1 £aPTNUETWY OF
HIa ogIpd Adyw S1apopwy TTapayovTwy, OTTwG dIAQOPETIKEG
YWVIEG UTTO TIG OTTOIEG TTAPATNPOUVTAI OI CUCKEUEG, POVTA UE
OIOQOPETIKA XPWHATA, UAIKG KOl QWTICHOG dwpaTiou.

Moévo yia TTpoowTTIKA Xpnon!

MNa emTPO0BETEG TIPOTACEIG HAYEIPEUATOG PE TOV POUPVO
MIKPOKUMATWY Kal yIa XPrOIUEG CUPBOUAEG, ETTIOKEPTEITE
TOV I0TOTOTIO PaG:

http://www.gorenje.com

ZAZ EYXOMAZTE NA EYXAPIZTHOEITE TH XPHZH THZ

gorenje

AlatnpoUpe 1o SIKAiWKa OTTOIWVONATIOTE AAAQYWV Kal
OQAAUATWY OTIG 0BNYiEG XpPHoNnG.
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